Греческий  для  начинающих 

Та  еМпѵіка  уіа  рсоааскрсоѵоіз^ 
Рсоааіка  уіа  архаріоо^ 


і  і  1 1  і  і  і 


Книга  на  двух  языках  -  біуЛсоооо  РфЛіо 


1  [  еѵа  ] 


Простата 


1  [один] 
Люди 


ёусо 

Я 

ёусо  каі  ести 

Я  и  ты 

е|ае!с;  оі  5йо 

Мы  оба  /  Мы  обе 

аитбс 

Он 

айтбс  каі  аиті] 

Он  и  она 

аитоі  оі 5йо 

Они  оба 

6  аѵбрас 

Мужчина 

і]  уиѵаіка 

Женщина 

то  тсаібі 

Ребёнок 

|аіа  оікоуёѵеіа 

Семья 

г]  оікоуёѵеіа  дои 

Моя  семья 

'Н  оікоуёѵеіа  |аои  еіѵаі  ёЬсо. 

Моя  семья  здесь. 

’Еусо  еІ|ааі  ё5а>. 

Я  здесь. 

’Ести  еіааі  ёба>. 

Ты  здесь. 

Аитбс  еіѵаі  ё5со  каі  аитт]  еіѵаі  ёбса 

Он  здесь  и  она  здесь 

’Е|аеіс  еі|ааате  ё5а>. 

Мы  здесь. 

’Еаеіс;  еісттс  ё5со. 

Вы  здесь. 

ЕІѵаі  бАоі  ёЬсі). 

Они  все  здесь. 

2 [ 5ио  ] 


'Н  оікоуеѵеіа 


2  [два] 

Семья 


6  паппоѵс, 
і]  уіауіа 
аитос  каі  аиті] 

6  тсатёрас 
і]  рртёра 
аитос  каі  аитц 

6  уіос 
I]  кбоГ] 

аитос  каі  аитц 

6  абеЛфос 
і]  абеЛфр 
аитос  каі  аитр 

6  Ѳеіос 
г]  Ѳеіа 

аитос  каі  аиті] 

ёреіс  еіраате  ріа  оікоуеѵеіа. 
Н  оікоуеѵеіа  5еѵ  еіѵаі  ріког]. 
Н  оікоуеѵеіа  еіѵаі  реуаЛг). 


Дедушка 
Бабушка 
Он  и  она 

Отец 

Мать 
Он  и  она 

Сын 

Дочь 
Он  и  она 

Брат 
Сестра 
Он  и  она 

Дядя 

Тётя 
Он  и  она 

Мы  одна  семья. 

Наша  семья  не  маленькая. 

Наша  семья  большая. 


3  [тріа] 
ГѵсоріСсо 


3  [три] 

Знакомиться 


Геіа!  /Геіа  стой! 
КаЛррёра! 

Ті  каѵеіс;  /  Ті  каѵете; 


Привет! 
Добрый  день! 
Как  дела? 


ЕІстѲе  ап 6  трѵ  Еирожг]; 
ЕІстѲе  апд  трѵ  Арерпср; 
ЕІстѲе  апд  трѵ  Аота; 


Вы  из  Европы? 
Вы  из  Америки? 
Вы  из  Азии? 


Ее  пою  Е,еѵо5охе1о  рёѵете; 
Поаоѵ  ісаіро  еіате  Т]5г]  ё5а>; 
Поста  Ѳа  реіѵете; 


В  какой  гостинице  Вы  остановились? 
Как  долго  Вы  уже  здесь  находитесь? 
Как  долго  Вы  здесь  будете? 


Еас  аресте  і  ё5а>; 
Каѵете  біакояёс  ё5со; 
Перірёѵсо  епіакеДг]  стае! 


Вам  здесь  нравится? 

Вы  здесь  в  отпуске? 
Приходите  ко  мне  в  гости! 


'Орістте  г]  біеіЗѲігѵот]  рои. 

Ѳа  та  яоире  аирю; 
Лияараі,  ёуа)  рбг)  каѵоѵістеікаті. 


Вот  мой  адрес. 

Мы  увидимся  завтра? 
Сожалею,  но  у  меня  уже  есть  планы. 


Аѵтю! 

Еіс  то  ёяаѵіЬеіѵ! 
Та  Е,аѵаЛё ре! 


Пока! 

До  свидания! 
До  скорого! 


4  [  тёостера  ] 


Ито  стхоЛеіо 


4  [четыре] 

В  школе 


Пои  еірасттг; 

Еірастте  ото  ауоЛею. 

'Еуоире  раѲрра. 

Где  мы? 

Мы  в  школе. 

У  нас  уроки. 

Аитоі  еіѵаі  оі  раѲртёс. 

А  игр  еіѵаір  баакаЛа. 

А  игр  гіѵаір  таЕр- 

Это  ученики. 

Это  учительница. 

Это  класс. 

Тікаѵоире; 

Аіа|ЗаСоирг. 

МаѲаіѵоире  ріауЛсиааа. 

Чем  мы  занимаемся? 

Мы  учим. 

Мы  учим  язык. 

’Еусо  раѲаіѵоо  аууЛіка. 

Таи  раѲаіѵгіс  іатсаѵіка. 

Аитос  раѲаіѵгіугрраѵіка. 

Я  учу  английский. 

Ты  учишь  испанский. 

Он  учит  немецкий. 

’Ереіс  раѲаіѵоирг  уаЛЛіка. 

’Еаеіс  раѲаіѵетг  ітаЛіка. 

Аитоі  раѲаіѵоиѵ  рсоааіка. 

Мы  учим  французский. 

Вы  учите  итальянский. 
Они  учат  русский. 

То  ѵа  раѲаіѵгіс;  уЛсиааес,  еіѵаі  ёѵЬіафёроѵ. 
ѲёЛоирг  ѵа  катаЛа(Заіѵоирг  тоис  аѵѲражоис. 
ѲёЛоире  ѵа  ріЛаре  рё  тоис  аѵѲрашоис. 

Учить  языки  интересно. 

Мы  хотим  понимать  людей. 

Мы  хотим  говорить  с  людьми, 

5  [  тс ёѵ те  ] 


Хсбрес  каі  уЛсоааес 

5  [пять] 

Страны  и  языки 

О  ТСсоѵ  еіѵаі  апд  то  ЛоѵЫѵо.  Джон  из  Лондона. 


То  ЛоѵЫѵо  (Зріакетаі  атрѵ  МеуаЛі]  Вреттаѵіа. 
Аитбс  ріЛаеі  аууЛіка. 

'Н  Мар  іа  еіѵаі  апд  трѵ  Мабрітт]. 

'Н  МаЬріті]  (Зріакетаі  аті]ѵ  Іатгаѵіа. 

Аиті]  ріЛаеі  іаяаѵіка. 

О  Пётрос  каі  г)  МарѲа  еіѵаі  апд  то  ВероЛІѵо. 
То  ВероЛІѵо  [Зріакетаі  атрѵ  Герраѵіа. 
МіЛате  каі  оі  5ио  уерраѵіка; 

То  ЛоѵЫѵо  еіѵаі  ярсотеиоиаа. 

'Н  МаЬріті]  каі  то  ВероЛІѵо  еіѵаі  ё  тиар  с; 
ярсотеоонаес. 

Оі  ярсотенонаес  еіѵаі  реуаЛес  каі  Ѳори(Зсё)5еіс. 

'Н  ГаЛЛіа  [Зріакетаі  атрѵ  Ецрсішг). 

'Н  АІуіжтос  (Зріакетаі  атцѵ  Афона]. 

'Н  I  а  тіа)  ѵ  іа  (Зріакетаі  аті]ѵ  Ааіа. 

О  КаѵаЬас  (Зріакетаі  аті]ѵ  Борею  А  церію]. 

О  Паѵацас  (Зріакетаі  аті]ѵ  Кеѵтрікі]  Адгрікт]. 
'Н  ВраСіЛіа  [Зріакетаі  аті]ѵ  Ыбтю  Арео  па]. 


Лондон  находится  в  Великобритании. 

Он  говорит  по-английски. 

Мария  из  Мадрида. 

Мадрид  находится  в  Испании. 

Она  говорит  по-испански. 

Пётр  и  Марта  из  Берлина. 

Берлин  находится  в  Германии. 

Вы  оба  говорите  по-немецки? 

Лондон  это  столица. 

Мадрид  и  Берлин  тоже  столицы. 
Столицы  большие  и  шумные. 

Франция  находится  в  Европе. 

Египет  находится  в  Африке. 

Япония  находится  в  Азии. 

Канада  находится  в  Северной  Америке. 
Панама  находится  в  Центральной  Америке. 
Бразилия  находится  в  Южной  Америке. 


6[ВД 


АіараСси  каі  урафсо 


6  [шесть] 

Читать  и  писать 


ёусо  біараёш 

Я  читаю. 

’Еусо  5іа[ЗаСсо  ёѵа  урарра  [трс  аЛфарртоо]. 

Я  читаю  букву. 

’Еусб  5іа|ЗаСсо  ріа  Аёср]. 

Я  читаю  слово. 

ёусо  5іа|ЗаСсо  ріа  протает) 

Я  читаю  предложение 

’Еусо  5іа|ЗаСсо  ёѵа  урарра. 

Я  читаю  письмо. 

’Еусо  5іа|ЗаСсо  ёѵа  |Зі|ЗЛю. 

Я  читаю  книгу. 

ёусо  5іа[ЗаСсо 

Я  читаю. 

ёстб  5іа[ЗаСеіс; 

Ты  читаешь. 

абтбс  5іа|ЗаСеі 

Он  читает. 

ёусо  урафсо 

Я  пишу. 

’Еусо  урафсо  ёѵа  урарра  [  ті]с  аЛфа|Зт]тои  ]. 

Я  пишу  букву. 

’Еусо  урафсо  ріа  Лё^тр 

Я  пишу  слово. 

ёусо  урафсо  ріа  протает) 

Я  пишу  предложение. 

’Еусб  урафсо  ёѵа  урарра. 

Я  пишу  письмо. 

’Еусб  урафсо  ёѵа  |Зі(ЗЛіо. 

Я  пишу  книгу. 

ёусо  урафсо 

Я  пишу. 

ёаб  урафеіс; 

Ты  пишешь. 

абтбс  урафеі 

Он  пишет. 

7 [ кпга  ] 


Оі  аріѲроі. 


7  [семь] 

Цифры 


(гусе)  ргтрасо: 
гѵа,  дѵо,  тдіа 

(гусе)  ргтрасо  сос  /  ргхрі  то  тріа. 

Я  считаю: 

один,  два,  три 

Я  считаю  до  трёх. 

(гусе)  аѵѵехіСсо  ѵа  ргтрасо: 

тгаагра,  тсгѵтг,  г<д, 

ётста,  окта),  гѵѵга 

Я  считаю  дальше: 

четыре,  пять,  шесть, 

семь,  восемь,  девять 

(гусе)  ргтрасо. 

(гаи)  ргтрас. 

(аитос)  ргтрагі. 

Я  считаю. 

Ты  считаешь. 

Он  считает. 

"Е ѵа.  'О  ярсотос. 

Дио.  'О  Ьгитгрос. 

Тріа.  О  трітос. 

Один.  Первый. 
Два.  Второй. 
Три.  Третий. 

Тгаагра.  'О  тгтартос. 

Пгѵтг.  О  тсгрятос. 

"ЕД.  О  гістос. 

Четыре.  Четвертый. 

Пять.  Пятый. 

Шесть.  Шестой. 

'Етста.  О  г(35орос. 

Октсо.  О  оуЬоос;. 

Ел/ѵга.  'О  гѵатос. 

Семь.  Седьмой. 

Восемь.  Восьмой. 

Девять.  Девятый. 

8  [  октсо  ] 


'Н  сора 


8  [восемь] 

Время  дня 


Мё  аиухсореіте! 

Тісбра  еіѵаі,  яаракаЛсб; 

Ебхарісттсб  яоЛи. 

Извините,  пожалуйста! 
Который  час? 

Большое  спасибо. 

'Н  сора  еіѵаі  ріа.  /  ЕІѵаі  ріа  р  сора. 

'Н  сора  еіѵаі  био.  /  ЕІѵаі  био  р  сора. 

Н  сора  еіѵаі  треіс.  /  ЕІѵаі  треи;  р  сора. 

Сейчас  один  час. 

Сейчас  два  часа. 

Сейчас  три  часа. 

'Н  сора  еіѵаі  тёастерід.  /  ЕІѵаі  тёастеріс  р  сора. 

Н  сора  еіѵаі  яёѵте.  /  ЕІѵаі  яёѵте  р  сора. 

'Н  сора  еіѵаі  ёЕ, і.  /  ЕІѵаі  ё^ір  сора. 

Сейчас  четыре  часа. 

Сейчас  пять  часов. 

Сейчас  шесть  часов. 

Н  сора  еіѵаі  ёята.  /  ЕІѵаі  ёята  р  сора. 

'Н  сора  еіѵаі  октсо.  /  ЕІѵаі  октсо  р  сора. 

'Н  сора  еіѵаі  ёѵѵёа.  /  ЕІѵаі  ёѵѵёа  р  сора. 

Сейчас  семь  часов. 

Сейчас  восемь  часов. 

Сейчас  девять  часов. 

'Н  сора  еіѵаі  бека.  /  Еіѵаі  бека  р  сора. 

'Н  сора  еіѵаі  ёѵтека.  /  Еіѵаі  ёѵбека  р  сора. 

'Н  сора  еіѵаі  бсббека.  /  Еіѵаі  бсббека  р  сора. 

Сейчас  десять  часов. 

Сейчас  одиннадцать  часов. 

Сейчас  двенадцать  часов. 

"Еѵа  Леято  ёуеі  ёНрѵта  беитероЛеята. 

Міа  сора  гугі  ёЕрѵта  Леята. 

Міа  (р)рёра  ёх.еі  еікоот  тёстстеріс  сбрес. 

В  одной  минуте  шестьдесят  секунд. 

В  одном  часе  шестьдесят  минут. 

В  одном  дне  двадцать  четыре  часа. 

9 [ ёѵѵёа  ] 


Оі  гцдёде<;  тг]<;  ёр&ора&ш; 


9  [девять] 

Дни  недели 


г]  Дейт  ёра 

понедельник 

г]  Тоітц 

вторник 

і]  Тетартг] 

среда 

і]  Пёртттт] 

четверг 

і]  Параакенг] 

пятница 

то  Еа|3(Зато 

суббота 

і]  Кноіакг] 

воскресенье 

і]  ё(35ора5а 

неделя 

сто  ті]ѵ  Дентёра  ёсос  трѵ  Параакенг] 

С  понедельника  по  воскресенье 

Н  ярсотг)  ррёра  еіѵаі  р  Деитёра. 

Первый  день  это  понедельник. 

Н  Ьентерт]  ррёра  еіѵап]  Трітг). 

Второй  день  это  вторник. 

Н  трёп]  ррёра  еіѵаіг]  Тетартг]. 

Третий  день  это  среда. 

Н  тётартт]  рёра  еіѵаіг]  Пёрятг]. 

Четвёртый  день  это  четверг. 

Н  яёрнтг]  рёра  еіѵаіг]  Параакенг]. 

Пятый  день  это  пятница. 

Н  ёктг]  рёра  гіѵаі  то  Еа|3|Зато. 

Шестой  день  это  суббота. 

Н  ё|35орт]  рёра  гіѵаіг]  Кіюіакг]. 

Седьмой  день  это  воскресенье. 

Н  ё[35ора5а  ёх.еі  ётста  ррёргс. 

Неделя  состоит  из  семи  дней. 

ДоиЛеиоире  рбѵо  тід  тсёѵтг  ррёргс. 

Мы  работаем  только  пять  дней. 

10  [  5Ёка  ] 


ХѲё<;  -  стгцлЕра  -  айрю 


10  [десять] 

Вчера  -  сегодня  -  завтра 


ХѲЁс  і^таѵ  Еа(3(Зато. 

ХѲес  пцуа  аіѵера. 

'Н  таіѵіа  т]таѵ  ЁѵЬіафёроиаа. 

Вчера  была  суббота. 
Вчера  я  был  /  была  в  кино 
Фильм  был  интересный. 

Ег|  ДЕоа  ЕІѵаі  Кію  іаюу 

Ег|  рЕра,  5ёѵ  ЬонЛейсо. 

Ѳа  рЕіѵсо  ото  аяіті. 

Сегодня  воскресенье. 
Сегодня  я  не  работаю. 

Я  останусь  дома. 

Абрю  ЕІѵаі  Деотёра. 

Аирю  ЬоиЛЕисо  паА і. 

АоиЛЕіЗсо  сто  урафЕіо. 

Завтра  понедельник. 
Завтра  я  снова  работаю. 
Я  работаю  в  офисе. 

Поіос  ЕІѵаі  аитос; 

Аитбс  ЕІѵаі  6  Пётрос. 

'О  Пётрос  ЕІѵаі  фоптррс. 

Кто  это? 

Это  Пётр. 

Пётр  студент. 

По  іа  ЕІѵаі  аитіф 

Аиті]  ЕІѵаі  і]  МарѲа. 

'Н  МарѲа  ЕІѵаі  урарратёас. 

Кто  это? 

Это  Марта. 

Марта  секретарь. 

'О  Пётрос  каі  і]  МарѲа  ЕІѵаі  фіЛоі. 

О  Пётрос  ЕІѵаі  6  фіЛос  ті]с  МарѲас. 

Н  МарѲа  ЕІѵаі  г]  фіЛг]  той  Пётрои. 

Пётр  и  Марта  друзья. 

Пётр  друг  Марты. 
Марта  подруга  Петра. 

11 [ еѵЬека  ] 


Оі  |лг]ѵе<; 


11  [одиннадцать] 

Месяцы 


6  ’Іаѵоиарюс; 

январь 

6  Фе|Зроиарюс 

Февраль 

6  Март  юс 

март 

6  АяріЛюс 

апрель 

6  Матос 

май 

6  ’Іоиѵіос 

июнь 

Аитоі  еіѵаі  е<д  ртуѵес;. 

Это  шесть  месяцев. 

’Іаѵоиарюс,  Фе[Зроиарюс,  Мартюс, 

январь,  февраль,  март. 

АттрІЛюс;,  Маюс  каі  ІоѵЗѵюс 

апрель,  май  и  июнь. 

6  ’ІоиЛюс 

июль 

6  Аиуоиатос 

август 

6  Ееятёцррюс; 

сентябрь 

6  Октафоюс 

октябрь 

6  Моёр|Зрюс 

ноябрь 

6  Декёр(3рюс 

декабрь 

Аитоі  еіѵаі  етсіоцс,  гЕ,і  ррѵгс. 

Это  тоже  шесть  месяцев. 

’ІоиЛюд,  Аиуоиатос,  Ееятёцррюс, 

июль,  август,  сентябрь. 

Октсбррюс,  ]Моёр(Зрюс  каі  Декёр(3рюс. 

октябрь,  ноябрь  и  декабрь. 

12  [  бсббгка  ] 


Та  ттота 

12  [двенадцать] 

Напитки 


(гусб)  7иѵсо  тстаі. 

(гус о)  тсіѵсо  кафе. 

(гусе)  тѵсо  дгтаЛЛікб  ѵгрб. 

Піѵгіс  тстаі  дг  Лгдбѵі; 
Піѵгіс  тоѵ  кафе  дг  СяХАС? ту 
Піѵгіс  то  ѵгрб  дг  тсауо; 

’Ебсб  уіѵгтаі  гѵа  тсарти. 

'О  костное  піѵеі  аадтсаѵіа. 

'О  кбстдос  тсіѵгі  крааі  каі  дтсбра. 

Пакте  аЛкобЛ; 

Піѵгіс  обТстки; 

Піѵгіс  кбка-кбЛа  дг  робді; 

Дгѵ  доб  аргстги)  аадгсаѵіа. 
Дгѵ  доб  аргстгі  то  крааі. 

Дгѵ  доб  аргаги)  дтсбра. 


Я  пью  чай. 

Я  пью  кофе. 

Я  пью  минеральную  воду. 

Ты  пьёшь  чай  с  лимоном? 
Ты  пьёшь  кофе  с  сахаром? 
Ты  пьёшь  воду  со  льдом? 

Здесь  вечеринка. 

Люди  пьют  шампанское. 
Люди  пьют  вино  и  пиво. 

Ты  пьёшь  алкоголь? 

Ты  пьёшь  виски? 

Ты  пьёшь  кока  колу  с  ромом? 

Я  не  люблю  шампанское. 

Я  не  люблю  вино. 

Я  не  люблю  пиво. 


Етб  дсорб  аргагі  то  уаАа. 

Етб  паіЫ  аргагі  то  какао  каі  б  уодбе  ддАои. 
Еті]ѵ  уиѵаіка  аргагі  б  уодбе  тсортокаЛі 
каі  то  украітщ  фробт. 


Младенец  любит  молоко. 
Ребёнок  любит  какао  и  яблочный  сок. 
Женщина  любит  апельсиновый  и 
грейпфрутовый  сок. 


13  [бекатріа] 


Лраатг|рі6тг|ТЕ<; 


13  [тринадцать] 

Виды  деятельности 


Ті  каѵеі  г)  МарѲа; 

ДоиЛейеі  ато  урафеіо. 

ДоиЛейеі  атоѵ  йттоЛоуіатр. 

Чем  занимается  Марта? 
Она  работает  в  офисе. 
Она  работает  на  компьютере 

Пой  еіѵаір  МарѲа; 

Его  аіѵера. 

ВЛётсеі  ріа  каіѵойруіа  таіѵіа. 

Где  Марта? 

В  кино. 

Она  смотрит  фильм. 

Ті  каѵеі  6  Петрос; 

ЕтхоиЬаСеі  ото  яаѵеяіатррю. 
Е7тоо5аСеі  уЛсйааес. 

Чем  занимается  Пётр? 

Он  учится  в  университете. 
Он  изучает  языки. 

Пой  еіѵаі  6  Пётрос; 

Етрѵ  кафетёріа. 

Піѵеі  кафе. 

Где  Пётр? 

В  кафе. 

Он  пьёт  кофе. 

Пой  тойс  арёаеі  ѵа  та]уаіѵоиѵ; 

Её  аоѵаиЛіес- 

Тойс  арёаеі  ѵа  акойѵ[е]  роиапоу 

Куда  они  любят  ходить? 
На  концерт. 

Они  любят  слушать  музыку. 

Пой  бёѵ  тойс  арёаеі  ѵа  та]уаіѵоиѵ; 

Етрѵ  ѵтіако. 

Дёѵ  тойс  арёаеі  6  уорос. 

Куда  они  не  любят  ходить? 
На  дискотеку. 

Они  не  любят  танцевать. 

14  [бекатёааера] 


Та  хрипата 


14  [четырнадцать] 

Цвета 


То  хюѵі  еіѵаі  Леіжб. 

'О  рЛюс  еіѵаі  кітріѵос. 

То  тсортокаЛі  еіѵаі  тсортокаЛі. 

То  керааі  еіѵаі  коккіѵо. 

'О  обраѵбс  еіѵаі  уаЛаѵбс. 

Тб  урааібі  еіѵаі  тсрааіѵо. 

Тб  усбра  еіѵаі  кафе. 

Тб  абѵѵефо  еІѵаіукрі[Со]. 

Та  Лаатіха  еіѵаі  рабра. 

Ті  хрсбра  ёуеі  то  уюѵі;  Леикб. 

Ті  хрсбра  ёуеі  б  г)Люд;  Кітріѵо. 

Ті  хрсбра  еуеі  то  тсортокаЛі;  ПортокаЛі. 

Ті  хрсбра  ёуеі  то  керааі;  Коккіѵо. 

Ті  хрсбра  гуеі  б  обраѵбс;  МтсЛё. 

Ті  хрсбра  ё^еі  то  урааібі;  Праатѵо. 

Ті  хрсбра  ё^еі  то  хсбра;  Кафе. 

Ті  хрсбра  ёуеі  то  абѵѵефо;  Гкрі[Со]. 

Ті  хрсбра  ёуооѵ  та  Лаатіха;  Мабро. 


Снег  белый. 

Солнце  жёлтое. 

Апельсин  оранжевый. 

Вишня  красная. 

Небо  синее. 

Трава  зеленая. 

Земля  коричневая. 

Облако  серое. 

Шины  чёрные. 

Какого  цвета  снег?  Белого. 
Какого  цвета  солнце?  Жёлтого. 
Какого  цвета  апельсин?  Оранжевого 

Какого  цвета  вишня?  Красного. 

Какого  цвета  небо?  Синего. 
Какого  цвета  трава?  Зелёного. 

Какого  цвета  земля?  Коричневого. 
Какого  цвета  облако?  Серого. 
Какого  цвета  шины?  Чёрного. 


15  [бгкаяёѵте] 


Фробта  каі  трбфіра 

15  [пятнадцать] 

Фрукты  и  продукты 


'Ех.со  ріа  фраонЛа. 

'Бусо  еѵа  актіѵібю  кі'  еѵа  тсегсбѵі. 

'Бусо  еѵа  яортокаЛі  каі  еѵа  украігщ  фронт. 

'Еусо  еѵа  рцЛо  каі  еѵа  раууо. 

'Еусо  ціа  рпаѵаѵа  каі  ёѵаѵ  аѵаѵа. 
Фтіауѵсо  ріа  фронтоааЛата. 

Трсосо  ріа  фета  фсорі. 

Трсосо  ріа  фета  фсорі  ре  (Зобтнро. 

Трсосо  ріа  фета  фсорі  ре  (Зобтнро  каі  рарреЛаба 

Трсосо  еѵа  ааѵтоштс. 

Трсосо  еѵа  ааѵтоштс  ре  раруаріѵт]. 

Трсосо  еѵа  ааѵтоштс  ре  раруаріѵт]  каі  ѵтората. 

ХреіаСораате  фсорі  каі  риф- 
ХреіаСораате  фарікаі  рпріСоЛес;. 
ХреіаСораате  яітаа  каі  ракарбѵіа. 

Ті  аЛЛо  хреіаСораате; 
ХреіаСораате  карбта  каі  ѵторатес, 
у  іа  трѵ  аоняа. 

Пон  няаруеі  оттер  раркет; 


У  меня  есть  клубника. 

У  меня  есть  киви  и  дыня. 

У  меня  есть  апельсин  и  грейпфрут. 

У  меня  есть  яблоко  и  манго. 

У  меня  есть  банан  и  ананас. 

Я  делаю  фруктовый  салат. 

Я  ем  тост. 

Я  ем  тост  с  маслом. 

Я  ем  тост  с  маслом  и  джемом. 

Я  ем  бутерброд. 

Я  ем  бутерброд  с  маргарином. 

Я  ем  бутерброд  с  маргарином  и  помидором. 

Нам  нужен  хлеб  и  рис. 

Нам  нужна  рыба  и  мясо. 

Нам  нужна  пицца  и  спагетти. 

Что  ещё  нам  нужно? 

Нам  нужна  морковь  и  помидоры  для  супа. 
Где  тут  супермаркет? 


16  [  Ьекаёср  ] 


Оі  етшхес  каі  6  каірос 


16  [шестнадцать] 

Времена  года  и  погода 


Айтес  ЕІѵаі  оі  ётсохес: 

'Н  аѵоіфу  то  каЛокаіоі, 
то  фѲіѵбясоро  каі  6  х^ірсоѵас. 


Это  времена  года: 
Весна,  лето, 
осень  и  зима. 


То  каЛокаіоі  еіѵаі  Сесгто. 

То  каЛокаіоі ЛартіЕі  6 1]Ліос. 

То  каЛокаіоі,  рас  щэесгеі  ѵа  тщуаіѵоирЕ  ЯЕрйгато. 


Летом  жарко. 

Летом  светит  солнце. 
Летом  мы  любим  ходить  гулять. 


О  хеірсаѵас  еіѵаі  криос. 

Тоѵ  хеірсбѵа,  хюѵіСеі  г)  рос  ус  і. 

Тоѵ  хеірсбѵа,  рас  щэесгеі  ѵа  рёѵоире  ото  атсіті. 


Зимой  холодно. 

Зимой  идёт  снег  или  дождь. 
Зимой  мы  любим  быть  дома. 


КаѵЕікрио. 

Вреусі. 

Фиааеі. 


Холодно. 
Идёт  дождь. 
Ветрено. 


КаѵЕі  Сёсттг]. 
’ЕхеірЛю  /  Ліака&а. 
Еуст  Ліуг)  спэѵѵефіа. 


Тепло. 

Солнечно. 

Безоблачно. 


Ті  кацэб  коѵеі  сгррера; 
Еррера  коѵеі  крио. 
Еррера  коѵеі  Сісгтг]. 


Какая  сегодня  погода? 
Сегодня  холодно. 
Сегодня  тепло. 


17 [ Ьекаепта ] 


Ито  апіті 


17  [семнадцать] 

В  доме 


’Е5со  еіѵаі  то  ап іті  рас. 

[’Е]паѵсо  еіѵап]  акгпг]. 

Катсо  еіѵаі  то  йноуею. 

Это  наш  дом. 

Крыша  наверху. 

Внизу  подвал. 

Его  ніасо  рёрос  той  апітюй  еіѵаі  ёѵас  крпос. 
Мпроата  ап 6  то  апіті,  еіѵаі  еѵас  рікрос  Ьророс. 
ДіпЛа  ото  апіті,  еіѵаі  Ьёѵтра. 

За  домом  сад. 

Перед  домом  нет  улицы. 
Рядом  с  домом  деревья. 

’Е5а)  еіѵаі  то  ап  іті  рои. 

’ЕЬсо  еіѵаі  р  кооСіѵа  каі  то  рпаѵю. 

’Екеі  еіѵаі  то  стаЛоѵі  каі  то  йнѵоЬсоратю. 

Это  моя  квартира. 

Здесь  кухня  и  ванная  комната. 

Там  гостиная  и  спальня. 

'Н  кгѵтоікт]  порта  гіѵаі  кЛеіатг|. 

Та  параѲира,  орсос,  еіѵаі  аѵоіута. 
КаѵеіСеатт)  аррера. 

Входная  дверь  заперта. 

Но  окна  открыты. 
Сегодня  жарко. 

Паре  ото  ааЛоѵі. 

’ЕкеІ  еіѵаі  ёѵас  каѵапёс  каі  ріа  поЛиѲроѵа. 

КаѲіате! 

Мы  идём  в  гостиную. 

Там  стоят  софа  и  кресло. 
Присаживайтесь,  пожалуйста! 

’Екеі  (Зріакетаі  6  йпоЛоуіатрс  рои. 

’Екеі  [Зріакетаі  то  атереофсоѵіко  рои. 

'Н  трЛеораар  еіѵаі  оЛокаіѵоируіа. 

Там  стоит  мой  компьютер. 
Там  стоит  моя  стерео  установка 
Телевизор  совершенно  новый. 

18  [  Ьекаоктсо  ] 


'О  каѲаріаро<; 
тог)  атитіог) 


18  [восемнадцать] 

Уборка  дома 


Еі]ргра  гіѵаі  Еа|3|Зато. 

Еі]ргра  ёуоире  хроѵо. 

Еі]рера  Ѳа  каѲарістоире  то  отті. 

Ѳа  каѲаріасо  то  ряаѵю. 

'О  аѵтраі;  рои  Ѳа  яЛиѵгі  то  аитокіѵт)то. 

Та  тсаіЬіа  Ѳа  каѲаріаоиѵ  та  яо5і]Аата. 

'Н  уіауіа  Ѳа  яотіаеі  та  ЛоиЛоиЬіа. 

Та  яаібіа  Ѳа  тактояоіраоиѵ  то  Ьсоратю. 

'О  аѵтрас  рои  Ѳа  тактояоірагі  то  урафеіо  той. 

Ѳа  [ЗаЛсо  та  роиуа  ото  яЛиѵтррю. 

Ѳа  аяЛсоасо  та  роиуа. 

Ѳа  отбграюсо  та  роихри 

Та  яараѲира  гіѵаі  (Зрсоріка. 

То  яатсора  гіѵаі  (Зрсоріко. 

Та  яіата  гіѵаі  (Зрсоріка. 

Поіос  Ѳа  каѲаріагі  та  яараѲира; 

По  юс  Ѳа  |ЗаЛеі  г)Лектрікг]  сткоияа; 

Поюс  Ѳа  яЛиѵеі  та  яіата; 


Сегодня  суббота. 

Сегодня  у  нас  есть  время. 

Сегодня  мы  убираем  квартиру. 

Я  убираю  в  ванной  комнате. 

Мой  муж  моет  машину. 

Дети  чистят  велосипеды. 

Бабушка  поливает  цветы. 

Дети  убирают  детскую  комнату. 

Мой  муж  убирает  на  своем  письменном  столе. 

Я  загружаю  бельё  в  стиральную  машину. 

Я  вешаю  бельё. 

Я  глажу  бельё. 

Окна  грязные. 

Пол  грязный. 

Посуда  грязная. 

Кто  моет  окна? 

Кто  пылесосит? 

Кто  моет  посуду? 


19  [  Ьекаеѵѵёа  ] 


Етг]ѵ  коиЦѵа 

19  [девятнадцать] 
На  кухне 


Буек;  каіѵоируіа  коисдѵа;  У  тебя  новая  кухня? 

Ті  ѲёЛеіс  ѵа  рауецэёфеіс;  стцрша;  Что  ты  хочешь  сегодня  готовить? 


Мауецэеиеіс  ре  рЛектріко  ребра  Г]  |ае  фиотко 

аёрю; 

Ыа  кбфсо  та  креррббіа; 

Ыа  каѲаріасо  тіс;  яататес; 

Ыа  яЛбѵсо  тцѵ  сгаЛата; 

Пои  еіѵаі  та  гсотрріа; 

Пои  еіѵаі  та  тата; 

Пои  еіѵаі  та  рах.аіротсг]роиѵа; 

'Еуек;  а  ѵ  о  і  утр  о  і  іс  о  ѵ  а  ё  о  [3  а  с ; 

Буек;  аѵоіутррі  ряоикаЛісбѵ; 

Еуе  іс  тіо-цяоиабѵ; 

Её  аитрѵ  трѵ  ісатааобЛа  Ѳа  фтіасеіе  трѵ  аоитіа 
Её  аито  то  труаѵі  Ѳа  труаѵісгек;  то  фарі; 

Её  аитрѵ  трѵ  фцатаоіа  Ѳа  фраеіс;  та  Лауаѵиса; 

Ѳа  атрсбстсо  то  траяёСі- 
’Е5а>  еіѵаі  та  рауаіріа,  та  7іт]роиѵіа 
каі  та  коитаЛіа. 

Ебей  еіѵаі  та  тсотрріа,  та  тага 
каі  оі  уартояетстётес. 


Ты  готовишь  на  электричестве  или  на  газе? 

Мне  порезать  лук? 

Мне  почистить  картошку? 

Мне  помыть  салат? 

Где  стаканы? 

Где  посуда? 

Где  приборы? 

У  тебя  есть  открывалка  для  банок? 

У  тебя  есть  открывалка  для  бутылок? 

У  тебя  есть  штопор? 

Ты  варишь  суп  в  этой  кастрюле? 

Ты  жаришь  рыбу  на  этой  сковородке? 
Ты  жаришь  овощи  на  этом  гриле? 

Я  накрываю  на  стол. 

Вот  ножи,  вилки  и  ложки. 

Вот  стаканы,  тарелки  и  салфетки. 


20  [  еікоот  ] 


КоиреѵтобЛа  (а') 


20  [двадцать] 

Лёгкая  беседа  1 


ВоЛеиѲеіте! 

Еаѵ  о  то  сшт  оас. 

Ті  Ѳа  ѲёЛате  ѵа  теіте; 

Ауаяате  трѵ  рсиоткі]; 

Мои  арёаеп]  кЛасготкг]  ц  о  и  а  на]. 
’Е5(І)  еіѵаі  та  сгг)-ѵтг)  рои. 

Пакете  каѵёѵа  бруаѵо; 

’Е5(І)  еіѵаі  і]  кіѲара  рои. 

Еас  арёаеі  ѵа  трауоиЬате; 

'Еуете  яаіЬіа; 

'Еуете  акиЛо; 

ЕуетЕ  уата; 

’ЕЬсо  еіѵаі  та  |Зі|ЗЛіа  рои. 

Тсора  ЬіараСсо  аито  то  [3і(3 Лю. 

Ті  оас  адаоаі  ѵа  5іа(ЗаСете; 

Еас  арёаеі  ѵа  яг]уаіѵете  аё  сгиѵаиЛіес; 
Еас  арёаеі  ѵа  яі]уаіѵете  ото  Ѳёатро; 
Еас  арёаеі  ѵа  7гг]уаіѵете  отрѵ  диада; 


Располагайтесь! 

Чувствуйте  себя  как  дома. 

Что  Вы  будете  пить? 

Вы  любите  музыку? 

Я  люблю  классическую  музыку. 

Вот  тут  мои  компакт  диски. 

Вы  играете  на  каком-нибудь  инструменте? 
Вот  моя  гитара 
Вы  любите  петь? 

У  Вас  есть  дети? 

У  Вас  есть  собака? 

У  Вас  есть  кошка? 

Вот  мои  книги. 

Сейчас  я  читаю  эту  книгу. 

Что  Вы  любите  читать? 

Вы  любите  ходить  на  концерт? 

Вы  любите  ходить  в  театр? 

Вы  любите  ходить  в  оперу? 


21  [  е’ікоот  Ёѵа  ] 


КотфЕѵтобЛа  ф) 


21  [двадцать  один] 

Лёгкая  беседа  2 


Апд  под  еісгте; 

Атсо  тг]ѵ  ВааіЛеіа. 

'Н  ВаспЛеіа  |ЗрісткЕтаі  сгтрѵ  'ЕЛретіа. 

N6  стае  сто  отроге  тоѵ  корю  МйААср; 

ЕІѵаі  аЛЛоЬаяое. 

МіАасі  поААкс,  у  Ас іюгтес. 

'ЕрХ.ЕО0Е  прсотг]  фора  Ё5сІ>; 

"Оху  гщооѵ(а)  каі  тсЁрисп  ё5со. 
АААа  роѵо  у  іа  ріа  [Ё](35ора5а. 

Псос  стае  фаіѵЕтаір  усора  рас; 
ПоАи  сораіа.  Оі  аѵѲражоі  ЕІѵаі  поАд 
оѵ\хпаѲеіс,. 

Каі  то  тотсіо  рой  арёаЕі. 

Ті  ЬоиАеіа  кАѵете; 

ЕІраі  рЕтафраатрс. 
МетафраСсо  (Зі|ЗЛіа. 

Еісгте  роѵос;  /  роѵр  Ё5сІ>; 

Оуі,  г]  уиѵаіка  рои  /  6  аѵтрас  рои  ЕІѵаі 
ЁТСІорС  Ё5сй. 

Каі  екеі  еіѵаі  та  5йо  рои  тсаібіа. 


Вы  откуда? 

Из  Базеля. 

Базель  находится  в  Швейцарии. 

Разрешите  мне  представить  Вам  господина 
Мюллера. 

Он  иностранец. 

Он  говорит  на  нескольких  языках. 

Вы  здесь  впервые? 

Нет,  я  уже  был  /  была  здесь  в  прошлом  году. 
Но  только  одну  неделю. 

Как  Вам  у  нас  нравится? 

Очень  хорошо.  Люди  очень  приятные. 

Н  ландшафт  мне  тоже  нравится. 

Кто  Вы  по  профессии? 

Я  переводчик.  /  Я  переводчица. 

Я  перевожу  книги. 

Вы  здесь  один  /  одна? 

Нет,  моя  жена  /  мой  муж  тоже  здесь. 

А  вот  там  мои  двое  детей. 


22  [  еікоаі  5йо  ] 


КонреѵтонЛа  (у) 


22  [двадцать  два] 

Лёгкая  беседа  3 


КаяѵіСете; 
ПаЛютера,  ѵаі. 

А ЛЛа  таюа,  5ёѵ  каяѵіёа)  я  іа. 


Вы  курите? 

Раньше  да. 

Но  теперь  я  больше  не  курю. 


Ѳа  оас -  ёѵоуЛрстеі  аѵ  каяѵіасо; 

’Оуі,  аё  карріа  яеріятагат].  /  Оуі,  каѲоЛои. 
Дёѵ  ре  еѵоуЛеі. 


Вы  не  возражаете,  если  я  закурю? 
Абсолютно  нет. 

Меня  это  не  беспокоит. 


Ѳа  яіеіте  каті; 

"Еѵа  коѵіак; 

Оуі,  яротірсо  ріа  ряира. 


Вы  что-нибудь  пьёте? 
Коньяк? 

Нет,  лучше  пиво. 


ТаЕтЬеиете  яоЛи; 

Ыас  тіс  яеріааотерес  форёс  еіѵаі  ёяаууеЛратіка 

та^еіЬіа. 

АЛЛа  тсора  еіраате  ё5со  у  іа  біакояёр. 


Вы  много  путешествуете? 

Да,  в  большинстве  случаев  это  деловые 
поездки. 

Но  сейчас  мы  здесь  в  отпуске. 


Ті  Сёатр! 

Ыаі,  аррера  ярауратікаѵеі  яоЛЛр  Сёатр. 
Ас  (Зуоире  ото  ряаЛкоѵі. 


Какая  жара! 

Да,  сегодня  действительно  жарко. 
Пойдём  на  балкон. 


АіЗрю  Ѳа  уіѵеі  ё5со  ёѵа  яарти. 
Ѳа  ёрѲете  каі  ёаеіс; 

Ыаі,  еіраате  каі  ёреіс  каЛеарёѵоі. 


Завтра  здесь  будет  вечеринка. 
Вы  тоже  придёте? 

Да,  нас  тоже  пригласили. 


23  [  еікості  тріа  ] 


МаѲаіѵсо  Е,еѵес,  уЛсбааее 


23  [двадцать  три] 

Изучать  иностранные  языки 


Пои  раѲате  [та]  істяаѵіка;  Где  Вы  выучили  испанский? 

Еёрете  каі  яортоуаАіка;  Вы  знаете  и  португальский  тоже? 

Ыаі,  каі  Етрсо  ёяістре  каі  Ліуа  ітаАіка.  Да,  и  немного  итальянский. 


МоріСсо  ясё>е  ріАате  яоАи  каЛа. 
ОіуАахтстее  роіаСоиѵ  аркета  рета^и  тоис. 
КатаЛараіѵсо  каЛа  аитёе  тіе  у  Ас остстее- 


По-моему,  Вы  говорите  очень  хорошо. 
Эти  языки  достаточно  похожи. 

Я  их  хорошо  понимаю. 


То  ѵа  ріАае  каі  ѵа  урафеіе  еіѵаі,  б  рейс, 
бисткоАо. 

Каѵсо  акбра  яоАЛа  АаѲтр 
Еас  яаракаАсо,  ѵа  ре  ЬюрѲсбѵете  яаѵта. 


Но  говорить  и  писать  сложно. 

Я  еще  делаю  много  ошибок. 
Поправляйте  меня,  пожалуйста,  всегда. 


’Н  арѲрсооТ]  стае  еіѵаі  аркета  каАтр 
Еуете  ріа  рікрр  ярофора. 

Мяореі  ѵа  катаАа|Зеі  каѵеіе  аяб  поѵ  еІстѲе. 


Ваше  произношение  достаточно  хорошее. 
У  Вас  небольшой  акцент. 

Можно  услышать  откуда  Вы  родом. 


Поіа  еіѵаі  г)  рцтрікр  стае  уАсостста; 
ПаракоЛоиѲеіте  раОцрата  <Е,ёѵа>ѵ  уЛсостстсоѵ; 
Пою  [Зі[ЗЛіо  хррспрояоіеіте; 


Какой  язык  Ваш  родной? 

Вы  ходите  на  языковые  курсы? 
Каким  учебником  Вы  пользуетесь? 


Аитіуѵ  трѵ  сттіурр,  5ёѵ  Ѳирараі  ясое  Аёуетаі. 
Дёѵ  ряорсо  ѵа  ѲиррѲсо  тбѵ  тітАо. 

Тбѵ  еусо  2,ех.асте  і. 


В  данный  момент  я  не  знаю,  как  он  называется. 
Я  не  моіу  вспомнить  название. 

Я  его  забыл. 


24  [  еікоаі  т ёааера  ] 


То  раѵтероп 


24  [двадцать  четыре] 

Встреча 


’Ехааес  то  Леснфореіо;  Ты  опоздал  на  автобус? 

Её  перірёѵсо  ё5сІ>  каі  рют]  сора.  Я  тебя  полчаса  ждал  /  ждала. 

Аёѵ  ёхеіс;  кіѵртб  р аСѵ  аон;  У  тебя  нет  с  собой  мобильника? 

Тг]ѵ  ёпбреѵт]  фора  ѵа  еіааі  апѵепрс!  В  следующий  раз  будь  пунктуальным. 

Трѵ  ёпбреѵт]  фора  паре  таЕ,і\  В  следующий  раз  возьми  такси! 

Тг]ѵ  ёпбреѵт)  фора  паре  р аСѵ  стон  брпрёЛЛа!  В  следующий  раз  возьми  с  собой  зонт! 


Абрю  ёх.со  репо. 

Ѳа  анѵаѵтрѲобре  абрю; 
Аппарат  абрю  5ёѵ  рпорсн. 


Завтра  я  свободен  /  свободна. 

Давай  завтра  встретимся? 
Сожалею,  но  завтра  я  не  могу. 


'Ехею  каѵоѵюеі  тіпоте  уіа  абтб  то  о  а  |3  |3  а  т  о  іс  б  р  іа  ісо;  У  тебя  есть  планы  на  эти  выходные? 

Н  ррпсос  ёуеіс  Т]6г)  раѵте(Зоб  рё  каѵёѵаѵ;  Или  ты  уже  с  кем-то  договорился? 

Протеіѵсо  ѵа  апѵаѵтрѲобре  то  аа|3|Затокбріако.  Я  предлагаю  встретиться  на  выходных. 


Паре  уіа  пікѵік; 
Паре  [ЗбЛта  атрѵ  параЛіа; 
Паре  [ЗбЛта  ото  (Зопѵо; 


Может  организуем  пикник? 
Может  поедем  на  пляж? 
Может  поедем  в  горы? 


Ѳа  пераасо  ѵа  аё  парен  ап 6  то  урафеіо.  Я  встречу  тебя  у  офиса. 

Ѳа  пераасн  ѵа  аё  парен  апб  то  апіті.  Я  встречу  тебя  у  дома. 

Ѳа  пераасн  ѵа  аё  парен  апб  трѵ  атаат]  топ 
Леснфоре  юн. 


Я  встречу  тебя  на  автобусной  остановке. 


25  [  еікості  пім те  ] 


Итг]ѵ  ттоЛг) 


25  [двадцать  пять] 

В  городе 


ѲёЛсо  ѵа  тихсо  о тоѵ  сгтаѲрб  топ  траіѵои. 
ѲёЛсо  ѵа  тсасо  а  то  аероброрю. 
ѲёЛсо  ѵа  ттасо  ото  кёѵтро  трс;  ябЛрс;. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  на  вокзал. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  в  аэропорт. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  в  центр  города. 


Псос  Ѳа  паси  атбѵ  сгтаѲрб  топ  траіѵои; 
Пеле;  Ѳа  пасо  ото  аеробрбрю; 

Псос;  Ѳа  яасо  ото  кёѵтро  трс;  п6Аг\с,; 


Как  мне  попасть  на  вокзал? 
Как  мне  попасть  в  аэропорт? 
Как  мне  попасть  в  центр  города? 


ХреіаСораі  ёѵа  таЕ,і 
ХреіаСораі  ёѵаѵ  уартр  Т1Н  ^бАрс;. 
ХреіаСораі  Сеѵо5ох.еіо. 


Мне  нужно  такси. 
Мне  нужна  карта  города. 
Мне  нужна  гостиница. 


Ѳа  рѲеЛа  ѵа  ѵопааасо  ёѵа  аитокіѵрто. 
'Орісгте  і]  7ШТТС0ТІЮ]  рои  карта. 
Орісгте  то  ЬітсЛсора  рои. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  взять  машину  на  прокат. 
Вот  моя  кредитная  карточка. 

Вот  мои  водительские  права. 


Ті  ряореі  ѵа  5еі  каѵеіе;  сттцѵ  тшЛц; 

Пруаіѵете  сттрѵ  ттаЛіа  ттоАц. 
Каѵте  ріа  тіеріруцац  атрѵ  ттоАц. 


Что  можно  увидеть  в  городе? 
Идите  в  старый  город. 
Съездите  на  экскурсию  по  городу. 


Пруаіѵете  ото  Ліраѵі. 
Каѵте  ріа  яерсрурот)  ото  Ліраѵі. 
Поіа  аЛЛа  аСюѲёата  ияаруоиѵ; 


Сходите  в  порт. 

Съездите  на  экскурсию  по  порту. 

Какие  достопримечательности  есть  кроме  того? 


26  [  еікосп  ЁЕ, і  ] 


Іітг]ѵ  фйстг| 


26  [двадцать  шесть] 

На  природе 


ВАепеіс,  тоѵ  тсйруо  ёкеі  тсёра; 

ВЛётсек;  то  (Зоиѵб  ёкеі  тсёра; 

ВАепеіс;  то  усорю  ёкеі  тсёра; 

Ты  видишь  вот  ту  башню? 

Ты  видишь  вот  ту  тору? 

Ты  видишь  вот  ту  деревню? 

ВЛётсек;  то  гсотарі  ёкеі  тсёра; 

ВЛётсек;  трѵ  уёфира  ёкеі  гсёра; 

ВЛёяеіс  тг]ѵ  Лірѵг]  ёкеі  тсёра; 

Ты  видишь  вот  ту  речку? 

Ты  ВИДИШЬ  вот  тот  мост? 

Ты  видишь  вот  то  озеро? 

’ЕкеІѵо  ёкеі  то  тсоиЛі  рой  арёстеі. 

’ЕкеІѵо  ёкеі  то  Ьёѵтро  рой  арёстеі. 

’Екеіѵг]  ёкеіг)  тсётра  рой  арёстеі. 

Эта  птица  мне  нравится. 
Это  дерево  мне  нравится. 
Этот  камень  мне  нравится. 

’ЕкеІѵо  ёкеі  то  парко  рой  арёстеі. 

Екеіѵос  ёкеі  6  крпос  рой  арёстеі. 

’ЕкеІѵо  ёкеі  то  ЛоиЛойЬі  рой  арёстеі. 

Этот  парк  мне  нравится. 
Этот  сад  мне  нравится. 
Этот  цветок  мне  нравится. 

(Айто)  то  (Зрістксо  брорфо. 

(Айтб)  то  (Зрістксо  ёѵбіафёроѵ. 

(Айто)  то  [Зрістксо  йяёроуо. 

По-моему,  это  красиво. 
По-моему,  это  интересно. 
По-моему,  это  очень  красиво 

(Айтб)  то  [Зрістксо  апаістю. 

(Айтб)  то  [Зрістксо  (Заретб. 

(Айтб)  то  (Зрістксо  фріктб. 

По-моему,  это  уродливо. 

По-моему,  это  скучно. 
По-моему,  это  кошмарно. 

27  [  еікоот  ётста  ] 


Ито  ^еѵоЬохеіо  -  т]  афі^г) 


27  [двадцать  семь] 

В  гостинице  -  Прибытие 


'Еуете  ёЛеиѲеро  бсоратю; 

'Бусо  кратрстеі  ёѵа  бсоратю. 

То  бѵора  рои  еіѵаі  МиЛЛер. 

ХреіаСораі  ёѵа  роѵбкЛіѵо  Ьсоратю. 
ХреіаСораі  ёѵа  ЬікЛіѵо  Ьсоратю. 
Поста  коатіСеіг]  Ьіаѵиктёреисп]; 

Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  бсоратю  ре  ртсаѵю. 
Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  бсоратю  ре  ѵтоис. 
Мтсорсб  ѵа  дед  то  бсоратю; 

Т7іарх.еі  ёбсб  укараС; 
Ттсархеі  ёбсб  х.рг)ратокі(Зсбтю; 
Тяаруеі  ёбсб  ф аЕ,; 

’Еѵта^еі,  Ѳа  то  кЛеитсо  то  бсоратю. 
Ѳрюте  та  кЛеібіа. 

Аитёс  еіѵаі  оі  а7іоакеоёс;  рои. 

Ті  сора  аер|3іретаі  то  тсреоіѵб; 

Ті  сора  стер[3іретаі  то  реот)реріаѵб; 
Тісбра  аерріретаі  то  (Зрабиѵб; 


У  Вас  есть  свободный  номер? 

Я  забронировал  /  забронировала  номер. 
Моя  фамилия  Мюллер. 

Мне  нужен  одноместный  номер. 
Мне  нужен  двухместный  номер. 
Сколько  стоит  одна  ночь  в  этом  номере? 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  номер  с  ванной. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  номер  с  душем. 
Можно  мне  посмотреть  номер? 

Здесь  есть  гараж? 

Здесь  есть  сейф? 

Здесь  есть  факс? 

Хорошо,  я  беру  этот  номер. 

Вот  ключи. 

Вот  мой  багаж. 

В  каком  часу  подают  завтрак? 

В  каком  часу  подают  обед? 

В  каком  часу  подают  ужин? 


28  [  еікості  бктсо  ] 


Ито  ^еѵоЬохеіо  - 
г]  екфрастг)  ттараттбѵсоѵ 


28  [двадцать  восемь] 

В  гостинице  -  Жалобы 


То  ѵтобс  5ёѵ  Леітонруеі. 

Дёѵ  бтсархи  С^сттб  ѵерб. 
Мяореіте  ѵа  то  фтеіа^ете; 

Его  бсоратю  5ёѵ  бтсархи  трЛёфсоѵо. 
Его  бсоратю  5ёѵ  итсархеі  трЛебраот]. 
Тб  бсоратю  бёѵ  еусі  ряаЛкбѵі. 

Его  бсоратю  итсархп  тгоЛАг]  фастаріа. 
Тб  бсоратю  ЕІѵаі  тсоЛб  рікоб. 

Тб  бсоратю  ЕІѵаі  яоЛб  акотеіѵб. 

'Н  Ѳёрраѵат)  бёѵ  Леітоируеі. 

Тб  кЛіратютікб  бёѵ  Леітоируеі. 

'Н  тг)Лебраат]  ех.еі  уаЛаасі. 

Абтб  бёѵ  роб  арёстеі. 

Абтб  ЕІѵаі  тсоЛб  акрі|3б  у  іа  рёѵа. 
Еуете  каті  то  фтг]ѵб  /  тітюте  фѲцѵбтЕро; 

ТяаруЕі  Ё5(І)  коѵта  ^Еѵсбѵас  ѵебтг)тас; 
Т7іарх.еі  ёбсб  коѵта  тсаѵспбѵ; 
Тттархеі  ёбсб  коѵта  ёсттіатбрю; 


Душ  не  работает. 

Нет  тёплой  воды. 

Мотли  бы  Вы  это  отремонтировать? 

В  номере  нет  телефона. 

В  номере  нет  телевизора. 

В  номере  нет  балкона. 

Номер  очень  шумный. 

Номер  очень  маленький. 

Номер  слишком  тёмный. 

Отопление  не  работает. 
Кондиционер  не  работает. 

Телевизор  сломан. 

Это  мне  не  нравится. 

Это  мне  слишком  дорого. 

У  Вас  есть  что-нибудь  подешевле? 

Здесь  есть  рядом  молодёжная  туристическая  база? 
Здесь  есть  рядом  пансион? 

Здесь  есть  рядом  ресторан? 


29  [  еікоаі  ёѵѵёа  ] 


Ито  есттіаторіо  (а') 


29  [двадцать  девять] 

В  ресторане  1 


ЕТѵаі  ёЛеіЗѲеро  то  тратсёСі;  Этот  столик  свободен? 

Ѳа  т]ѲеЛа  то  реѵоо,  тсаракаЛсо.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  посмотреть  меню,  пожалуйста. 
Ті  Ѳа  аиѵіатооаате  /  тсротеіѵате;  Что  Вы  можете  посоветовать? 


Ѳа  т]ѲеЛа  ріа  ргаЗра.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  пива. 

Ѳа  т]ѲеЛа  еѵа  ретаЛЛікб  ѵеро.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  минеральной  воды. 

Ѳа  т]ѲеЛа  ёѵаѵ  ттортокаЛі.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  апельсинового  сока. 


Ѳа  т]ѲеЛа  ёѵаѵ  кафе.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  кофе. 

Ѳа  т]ѲеЛа  ёѵаѵ  кафе  рё  уаЛа.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  кофе  с  молоком. 

Мё  С ахарг],  яаракаЛсо.  С  сахаром,  пожалуйста. 


Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  тааі. 

Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  тааі  рё  Лероѵі. 
Ѳа  т]ѲеЛа  ёѵа  тааі  рё  уаЛа. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  чая. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  чая  с  лимоном. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  чая  с  молоком. 


Еуете  таіуаоа; 
Еуете  ёѵа  атаутобоуею; 
Еуете  фсотіа; 

Дёѵ  ёусо  ят]роиѵі. 

Дёѵ  ёусо  рауаірі. 

Дёѵ  ёусо  коотаЛі. 


У  Вас  есть  сигареты? 

У  Вас  есть  пепельница? 

У  Вас  огонька  не  найдётся? 

Мне  не  хватает  вилки. 
Мне  не  хватает  ножа. 
Мне  не  хватает  ложки. 


30  [  тріаѵта  ] 


Ито  ёатіатбрю  ф') 


30  [тридцать] 

В  ресторане  2 


"Еѵаѵ  уиро  ррЛои,  яаракаЛсб. 

Міа  ЛероѵаЬа,  паракаЛсб. 
ёѵаѵ  торатоуирб,  тсаракаЛсб. 


Один  яблочный  сок,  пожалуйста. 

Один  лимонад,  пожалуйста. 
Один  томатный  сок,  пожалуйста. 


Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  яотцрі  коккіѵо  ісоааі. 
Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  7іотг]ріЛеіл<:6  крааі. 
Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  ртсоикаЛі  ааряаѵіа. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  бокал  красного  вина. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  бокал  белого  вина. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  бутылку  шампанского. 


Еоб  аресте  і  то  фарі; 

Еоб  аресте  і  то  (ЗоЬіѵб  крёас; 
Еоб  арёаеі  то  уоіріѵб  крёас; 


Ты  любишь  рыбу? 
Ты  любишь  говядину? 
Ты  любишь  свинину? 


Ѳа  рѲеЛа  каті  усоріс  крёас. 
Ѳа  рѲеЛа  ріа  реріба  Лауаѵіка. 
Ѳа  рѲеЛа  каті  урруоро. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  что-нибудь  без  мяса. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  овощное  блюдо  из  разных 

овощей. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  что-нибудь  на  скорую  руку. 


Ѳа  то  ѲёЛате  рё  рбід; 

Ѳа  то  ѲёЛате  рё  уиЛотсртес; 
Ѳа  то  ѲёЛате  рё  яататес; 


Вы  хотели  бы  это  с  рисом? 

Вы  хотели  бы  это  с  вермишелью? 
Вы  хотели  бы  это  с  картофелем? 


Абтр  і]  уебст)  5ёѵ  роб  арёаеі. 
Тб  фауртб  еіѵаі  крбо. 
Абтб  5ёѵ  то  яаррууеіЛа. 


Мне  это  не  нравится. 

Еда  холодная. 

Я  этого  не  заказывал  /  не  заказывала. 


31  [  тріаѵта  еѵа  ] 


Ито  ёатіатбрю  (у7) 


31  [тридцать  один] 

В  ресторане  3 


Ѳа  рѲеЛа  еѵа  бректікб. 
Ѳа  рѲеЛа  ріа  ааЛата. 
Ѳа  рѲеЛа  ріа  аоіжа. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  закуску. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  салат. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  суп. 


Ѳа  рѲеЛа  ётдддто. 

Ѳа  рѲеЛа  еѵа  паусотд  ре  ааѵтіуи. 
Ѳа  рѲеЛа  фронта  р  тирі. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  десерт. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  мороженое  со  сливками. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  фрукты  или  сыр. 


Ѳа  ѲёЛаре  ѵа  яароире  тсранѵб. 
Ѳа  ѲёЛаре  ѵа  фаре  реот]реріаѵ6. 
Ѳа  ѲёЛаре  ѵа  фаре  [ЗраЬнѵб. 


Мы  хотели  бы  позавтракать 
Мы  хотели  бы  пообедать. 
Мы  хотели  бы  поужинать. 


Ті  Ѳа  ѲёЛате  уіа  ярсо'іѵб; 
Ч^сорі  рё  рарреЛаба  каі  рёЛі; 
Ч^сорі  рё  Лоіжаѵіко  каі  тирі; 


Что  бы  Вы  хотели  на  завтрак? 
Булочки  с  джемом  и  мёдом? 
Тост  с  колбасой  и  сыром? 


"Еѵа  [Зраато  ануб; 
"Еѵа  ануб  раті; 
Міа  бреЛётта; 


Варёное  яйцо? 
Яичницу- глазунью? 
Омлет? 


"Еѵа  у  іа  о  ію  ті,  ттараісаЛсо. 
Ліуо  аЛаті  каі  тптіёрі,  ттаракаЛа). 
"Еѵа  ттотцрі  ѵерб,  ттаракаЛа). 


И  ещё  один  йоіурт,  пожалуйста. 
И  ещё  соль  и  перец,  пожалуйста. 
Ещё  один  стакан  воды,  пожалуйста 


32  [  тріаѵта  5йо  ] 


Ито  ёатіатбрю  (&') 


32  [тридцать  два] 

В  ресторане  4 


Міа  реріба  яататес  тт]уаѵт]тёс  рё  кётаая. 
Каі  5йо  рерібес  рё  рауюѵёйа. 

Каі  треи;  реріЬес  тцуаѵцто  Лоіжаѵіко 
рё  роиатарба. 

Ті  Лах.аѵіка  ёуете; 

'Еуете  фааоЛіа; 

'Еуете  кооѵоіжібі; 

Мой  арёаеі  то  каЛарябкі. 

Мой  арёаоиѵ  та  аууойріа. 

Мой  арёаоиѵ  оі  ѵторатес. 

Еас;  арёаоиѵ  каі  ёаас;  та  ярааа; 

Еас;  арёаеі  каі  ёаас  то  <дѵоЛах.аѵо; 
Еас;  арёаоиѵ  каі  ёаас  оі  факёс; 

Еой  арёаоиѵ  каі  аёѵа  та  карбта; 

Еой  арёаоиѵ  каі  аёѵа  та  рярбкоЛа; 
Еой  арёаеі  каі  аёѵа  г)  яаяріка; 

Дёѵ  рой  арёаоиѵ  та  креррйбіа. 

Дёѵ  рой  арёаоиѵ  оі  ёЛіёс. 

Дёѵ  рой  арёаоиѵ  та  раѵітаріа. 


Одну  порцию  картофеля  фри  с  кетчупом 
И  две  порции  с  майонезом. 

И  три  жареных  сосиски  с  горчицей. 

Какие  овощи  у  Вас  есть? 

У  Вас  есть  фасоль? 

У  Вас  есть  цветная  капуста? 

Я  люблю  кукурузу. 

Я  люблю  огурцы. 

Я  люблю  помидоры. 

Вы  тоже  любите  зелёный  лук? 

Вы  тоже  любите  квашеную  капусту? 
Вы  тоже  любите  чечевицу? 

Ты  тоже  любишь  морковь? 

Ты  тоже  любишь  брокколи? 

Ты  тоже  любишь  сладкий  перец? 

Я  не  люблю  лук. 

Я  не  люблю  оливки. 

Я  не  люблю  грибы. 


33  [  тріаѵта  тріа  ] 


Етоѵ  атаѲрб  тог)  траіѵоо 


33  [тридцать  три] 
На  вокзале 


Поте  фейугі  то  ётсбреѵо  траіѵо  у  іа  ВгроЛІѵо; 
Поте  фебуеі  то  ётсбреѵо  траіѵо  у  іа  Парют; 
Поте  фебуеі  то  ётсбреѵо  траіѵо  у  іа  ЛоѵЫѵо; 

Ті  сора  фебуеі  то  траіѵо  у  іа  Варао(31а; 

Ті  сора  фебуеі  то  траіѵо  у  іа  ЕтокубАрт]; 

Ті  сора  фебуеі  то  траіѵо  уіа  Вообатсёатг]; 

Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  еіаітррю  уіа  (трѵ)  Мабрітт). 
Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  еюттррю  уіа  (трѵ)  Прауа. 
Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  еіаітррю  уіа  (трѵ)  Вёрѵт]. 

Поте  фтаѵеі  то  траіѵо  атцѵ  Віёѵѵр; 

Поте  фѲаѵеі  то  траіѵо  атрѵ  Мбауа; 
Поте  фѲаѵеі  то  траіѵо  ото  Аратерѵтар; 

Прётсеі  ѵа  аЛЛа^со  траіѵо; 

Атсб  тсоіа  аяораѲра  аѵаусореі  то  траіѵо; 
ѵЕх.еі  то  траіѵо  ісЛіѵацабес;; 

Ѳа  рѲеЛа  аяАт)  ретарааі]  сттф  Вро^ёААес. 

Ѳа  рѲеЛа  ёѵа  еіаітррю  цет'  ётшттросррс: 

уіа  (трѵ)  Коттеухауц. 

Пбао  косттіСеі  ріа  Ѳёот]  стё  кЛіѵараЕ,а; 


Когда  отправляется  следующий  поезд  на/в  Берлин? 
Когда  отправляется  следующий  поезд  на/в  Париж? 
Когда  отправляется  следующий  поезд  на/в  Лондон? 

Во  сколько  отправляется  поезд  на/в  Варшаву? 

Во  сколько  отправляется  поезд  на/в  Стокгольм? 
Во  сколько  отправляется  поезд  в  Будапешт? 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  один  билет  до  Мадрида. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  один  билет  до  Праги. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  один  билет  до  Берна. 

Когда  прибывает  поезд  в  Вену? 

Когда  прибывает  поезд  в  Москву? 

Когда  поезд  прибывает  в  Амстердам? 

Мне  надо  будет  пересаживаться? 

С  какого  перрона  отправляется  поезд? 

В  этом  поезде  есть  спальные  вагоны? 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  билет  только  в  одну  сторону,  до 

Брюсселя. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  билет  до  Копенгагена  и  обратно. 


Сколько  стоит  место  в  спальном  вагоне? 


34  [  тріаѵта  тёастера  ] 


Ито  траіѵо 


34  [тридцать  четыре] 

В  поезде 


ЕІѵаі  айтб  то  траіѵо  у  іа  ВероЛІѵо; 

Поте  аѵаусореі  то  траіѵо; 

Поте  фѲаѵеі  то  траіѵо  ото  ВероЛІѵо; 

Ме  стиуусореіте,  ртсора)  ѵа  яераасо; 
МоріСсе  тссос  айтр  еіѵаі  г]  Ѳёот]  рои. 
МоріСсо  тссос  каѲеате  атрѵ  Ѳёот]  рои. 

Пои  еіѵаі  г)  кЛіѵараЕ,а; 

'Н  кЛіѵараЕа  еіѵаі  ото  тёЛос  той  траіѵои. 
Каі  тсой  еіѵаі  то  ёатіаторю  той  траіѵои; 

-  Етцѵ  аоур. 

Мттора)  ѵа  коіррѲсо  катсо; 

Мтсорсй  ѵа  коіррѲсо  сгтг)ѵ  рёстту 
Мяорсй  ѵа  коіррѲсй  ётсаѵсо; 

Поте  фѲаѵоире  ата  айѵора; 

Поао  Ьіаркеі  то  таЕ,еІ5і  рёурі  то  ВероЛІѵо; 

' Е  уе  пса 0  и ат ё оц  сті ]  то  тоаіѵо; 

'Еуете  тіяоте  ѵа  5іа(3ааете; 

МяореІ  каѵеіс;  ѵа  фаеі  каі  ѵа  теі  тіяоте  ё5со; 
Мё  Ецтсѵате,  стае  тсаракаЛсІ),  атіс;  7:00; 


Это  поезд  на  Берлин? 

Когда  этот  поезд  отправляется? 
Когда  этот  поезд  прибывает  в  Берлин? 

Извините,  разрешите  пройти? 
По-моему,  это  моё  место. 
По-моему,  вы  сидите  на  моем  месте. 

Где  спальный  вагон? 

Спальный  вагон  в  конце  поезда. 

А  где  вагон-ресторан?  В  голове  поезда. 

Можно  я  буду  спать  на  нижней  полке? 
Можно  я  буду  спать  на  средней  полке? 
Можно  я  буду  спать  на  верхней  полке? 

Когда  мы  будем  на  границе? 

Как  долго  поезд  идёт  до  Берлина? 
Поезд  опаздывает? 

У  Вас  есть  что-нибудь  почитать? 
Здесь  можно  что-нибудь  поесть  и  попить? 
Разбудите  меня,  пожалуйста,  в  семь  часов. 


35  [  тріаѵта  гсёѵте  ] 


Ито  аеробрбрю 

35  [тридцать  пять] 

В  аэропорту 


Ѳа  рѲеЛа  ѵа  кЛеіасо  ёѵа  е  іа  герою  уіа  (трѵ)  АѲрѵ 

ЕІѵаі  ап'  еиѲеіас;  птрар; 

ПаракаЛсо,  ріа  Ѳёср  аё  падаѲѵд о,  атбѵ  торёа 
тсоѵ  рр  катсѵіатсоѵ. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  ёт|Зе|Заіа)асо  трѵ  кратрар  рои. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  акирсоасо  трѵ  кратрар  рои. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  аЛЛа^со  трѵ  кратрар  рои. 

Поте  еіѵаі  р  ёгсбреѵр  тстрар  уіа  Рсорр; 
Тяаруоиѵ  акбра  био  ёЛеиѲерес  Ѳёаеіс; 
Охі,  ёуоире  рбѵо  ріа  ёЛеиѲерр  Ѳёар. 

Поте  тсроауеісоѵбраате; 

Поте  Ѳа  фтааоире; 

Поте  феиуеіЛесофореІо  уіа  то  кёѵтро  трс  ябЛрр 

Еіѵаі  аитр  р  [ЗаЛітста  стае; 

Еіѵаі  аитр  р  тааѵта  аас; 

Еіѵаі  аитёс  оі  апоакеиёс  аас; 

Пбаее  аяоакеиёс  ртшреѵ  ѵа  падсо; 

Еікоаі  кіЛа. 

Ті,  рбѵо  еікоаі  кіЛа; 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  забронировать  рейс 
до  Афин. 

Это  прямой  рейс? 

Некурящее  место  у  окна,  пожалуйста. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  подтвердить  мою 
бронь. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  аннулировать  мою 
бронь. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  поменять  мою  бронь. 

Когда  вылетает  следующий  самолёт  в  Рим? 

Там  ещё  есть  два  свободных  места? 

Нет,  у  нас  есть  только  одно  свободное  место. 

Когда  мы  приземляемся? 

Когда  мы  прибудем? 

Когда  отправляется  автобус  в  центр  города? 

Это  Ваш  чемодан? 

Это  Ваша  сумка? 

Это  Ваш  багаж? 

Сколько  багажа  я  могу  взять  с  собой? 
Двадцать  килограмм. 

Что?  Только  двадцать  килограмм? 


36  [  тріаѵта  еЕ,і  ] 


Лгцаосна  аиукоіѵата 
уіа  коѵтіѵе<;  аяоатааеи; 


36  [тридцать  шесть] 

Общественный  транспорт 


Пои  еіѵаі  г]  стает]  той  Лесофореіои; 
Пою  Лесофореіо  яруаіѵеі  ото  кёѵтро; 
Поіаураррт]  ярёяеіѵа  яарсо; 


Где  автобусная  остановка? 
Какой  автобус  идёт  в  центр? 
Какая  линия  мне  нужна? 


Прёяеі  ѵа  каѵсо  ретеяі(3і|3аат]; 
Пои  ярёяеіѵа  каѵсо  ретеяі|3і(3аат]; 
Поао  коатіСеі  ёѵа  еюттцрю; 


Мне  надо  пересаживаться? 
Где  мне  пересаживаться? 
Сколько  стоит  один  билет? 


Посте  атасе іе  еіѵаі  рёурі  то  кёѵтро; 
’Е5а>  ярёяеіѵа  каѵете  ретеяі|3і|3аат). 
Прёяеі  ѵа  катё(3ете  аяб  трѵ  яіасо  ябрта. 


Сколько  остановок  до  центра? 
Вам  нужно  выходить  здесь. 
Вы  должны  выходить  сзади. 


То  ёябреѵо  бророЛбую  той  иябуеюи  сібт]робрброи  еіѵаі 

сё  5  Леята. 


Следующее  метро  придёт  через  5 
минут. 


Тб  ёябреѵо  бророЛбую  той  трар  еіѵаі  сё  10  Леята. 
Тб  ёябреѵо  Лесофореіо  ёруетаі  сё  15  Леята. 


Следующий  трамвай  придёт  через  10 
минут. 

Следующий  автобус  придёт  через  15 
минут. 


Поте  еіѵаі  то  теЛеитаІо  бророЛбую  той  иябуеюи 
аібт]робрброи; 

Поте  еіѵаі  то  теЛеитаІо  бророЛбую  той  трар; 
Поте  феиуеі  то  теЛеитаІо  Лесофореіо; 


Когда  уходит  последнее  метро? 

Когда  уходит  последний  трамвай? 
Когда  уходит  последний  автобус? 


Туе  те  еюітг|рю; 

Е1сітг|рю;  Оуі,  бёѵ  ёусо. 

Тоте,  ярёяеі  ѵа  яЛррсбсете  ярбатіро. 


У  Вас  есть  билет? 

Билет?  Нет,  у  меня  его  нет. 
Тогда  Вам  придётся  платить  штраф. 


37  [  тріаѵта  ёята  ] 


К аѲ'  65оѵ 


37  [тридцать  семь] 

В  дороге 


Паеі  ре  тцѵ  рцуаѵц. 

Паеі  ре  то  яобрЛато. 

Паеі  ре  та  яобіа. 

Паеі  ре  то  яЛоіо. 

Паеі  ре  яЛоіарю. 

Паеі  коЛиряагѵтас. 

ЕІѵаі  ёяпаѵбиѵа  ёбсо; 

ЕІѵаі  ёяпаѵбиѵа  ѵа  каѵеіс  сотоатбя  рбѵос; 
ЕІѵаі  ёяпаѵбиѵа  ѵа  яруаіѵгіс;  у  іа  яеріяато 
трѵ  ѵйута; 

ХаѲркаре. 

Еіраате  аё  ЛаѲос  броро. 
Прёяеіѵа  уиріаоире  яіасо. 

Пои  ряорсі  каѵеіс  ѵа  яаркареі  ё5а>; 
Тяаруеі  ёбсо  уссрос  атаѲреисп]с  /  яаркіѵук; 
Г іа  ябао  ряореі  каѵеіс  ѵа  яаркареі  ё5со; 

Каѵете  акі; 

Пате  фрЛа  рё  то  теЛеферік; 

Мяореі  каѵеіс  ѵа  ЬаѵеіаѲеі  ёЬсо 
ё<;ояЛіарб  у  іа  акі; 


Он  едет  на  мотоцикле. 

Он  едет  на  велосипеде. 

Он  идёт  пешком. 

Он  плывёт  на  пароходе. 

Он  плывёт  на  лодке. 

Он  плывёт. 

Здесь  опасно? 

Одному  путешествовать  опасно? 

Ночью  опасно  ходить  іулять? 

Мы  заблудились. 

Мы  на  неправильном  пути. 

Надо  разворачиваться. 

Где  здесь  можно  припарковаться? 

Здесь  есть  автостоянка? 

Сколько  здесь  можно  стоять? 

Вы  катаетесь  на  лыжах? 

Вы  пользуетесь  подъёмником,  чтобы  подняться 

наверх? 

Здесь  можно  взять  лыжи  на  прокат? 


38  [  тріаѵта  бктсб  ] 


Ито  та^і 


38  [тридцать  восемь] 

В  такси 


ПаракаЛсб,  каЛёате  ёѵа  тасі. 

Поао  коатіСеіг)  Ьіаброрр  рёурі  тбѵ  атаѲрб 
той  траіѵои; 

Поао  коатіСеі  г)  Ьіаброрт]  рёурі  то  аероброрю; 


Вызовете,  пожалуйста,  такси. 
Сколько  будет  стоить  до  вокзала? 
Сколько  будет  стоить  до  аэропорта? 


Ей Ѳ с  іа,  ттаоаісаЛсо. 
ПаракаЛсб,  ёбсб  бссда. 
ПаоаісаЛсо,  ёкеі  сттрѵ  усоѵіа,  аріатера. 

ВіаСораі. 

Еусо  хрбѵо. 

ПаракаЛсб,  яруаіѵете  тпо  аруа. 

ПаракаЛсб,  атаратрате  ёбсб. 
ПаракаЛсб,  тсгрірёѵете  ёѵа  Лептб. 
Ѳа  уиріасо  арёасос. 

ПаракаЛсб,  бсбате  роб  ріа  агсббеіср]. 
Дёѵ  ёус о  і|дЛа. 

’Еѵта^еі  еіѵаі  -  та  рёата  біка  аас. 

Пруаіѵетё  ре  оё  аитрѵ  трѵ  біеиѲиѵар. 
Пруаіѵетё  ре  ото  ^еѵобоуеіо  рои. 
Пруаіѵетё  ре  атрѵ  яараЛіа. 


Прямо,  пожалуйста. 

Здесь  на  право,  пожалуйста. 

Вот  на  том  углу,  пожалуйста,  налево. 

Я  тороплюсь. 

У  меня  достаточно  времени. 
Пожалуйста,  ведите  по-медленнее. 

Остановитесь,  пожалуйста,  здесь. 
Пожалуйста,  подождите  чуть-чуть. 
Я  скоро  вернусь. 

Выпишите  мне,  пожалуйста,  счёт. 

У  меня  нет  мелочи. 
Правильно,  остальное  для  Вас. 

Отвезите  меня  по  этому  адресу. 
Отвезите  меня  к  моей  гостинице. 
Отвезите  меня  на  пляж. 


39  [  тріаѵта  ёѵѵёа  ] 


ВЛарг)  аг>токіѵг]тоц> 


39  [тридцать  девять] 

Поломка  машины 


Пои  еіѵаіто  яЛрснёатеро  (ЗеѵПѵаЬіко; 
'ЕтсаѲа  Лаатіуо. 

Мтсоргіте  ѵа  аЛЛаЕ,е те  тоѵ  трох.6; 

ХргіаСораі  ёѵа-5иб  Літра  ѵтрСеЛ. 

'Ереіѵа  ап 6  |ЗеѵСіѵг]. 

'Еуетс  ёфгЬрікб  рттбѵі  [ЗеѵСіѵр; 

Пой  ртсорсо  ѵа  каѵсо  ёѵа  тг]Лефсоѵг]ра; 
ХргіаСораі  65  ікт]  [ЗорѲеіа. 
Ч^ахѵсо  аиѵгругю  айтокіѵртсоѵ. 

ѵЕуіѵе  атйуцра. 

Пой  гіѵаі  то  яЛрстйсгтгро  трЛёфсоѵо; 
'Еуетг  кіѵрто  раСй  стае; 

ХргіаСбрасттг  (ЗорѲгіа. 
КаЛгатг  ёѵаѵ  уіатрб! 

КаЛгатг  трѵ  аатиѵоріа! 

Та  уартіа  оас,,  тсаракаЛа). 

То  ЬітсЛсора  оас,  паракаЛсо. 

Тт]ѵ  абгіа  кикЛофоріас  оас,  тсаракаЛсй, 


Где  тут  ближайшая  заправка? 

У  меня  пробито  колесо. 

Вы  можете  поменять  колесо? 

Мне  нужны  несколько  литров  солярки, 
Я  меня  кончился  бензин. 

У  Вас  есть  запасная  канистра? 

Где  я  моіу  позвонить? 

Мне  нужна  эвакуационная  служба. 

Я  ищу  автомастерскую. 

Случилась  авария. 

Где  тут  ближайший  телефон? 

У  Вас  есть  с  собой  мобильник? 

Нам  нужна  помощь. 

Вызовите  врача! 

Вызовите  полицию! 

Ваши  документы,  пожалуйста. 

Ваши  права,  пожалуйста. 

Ваш  техпаспорт,  пожалуйста. 


40  [  сгараѵта  ] 


Рсотасе  уіа  тоѵ  Ьрбро 


40  [сорок] 

Спрашивать  дорогу 


Мё  стиухсореіте! 

Мтсореіте  ѵа  ре  (ЗорѲрсгете; 

Пои  итсархеі  ёбсо  каѵёѵа  каЛо  ёатіатбрю; 


Извините,  пожалуйста! 

Вы  можете  мне  помочь? 
Где  здесь  хороший  ресторан? 


Пруаіѵете  сттрѵ  усоѵіа  арісгтера. 
Мета,  тсруаіѵете  уіа  Ліуо  ебѲеіа. 
Ета  100  рётра,  каѵте  ЬеЕха. 


Идите  налево,  за  угол. 

Потом  пройдите  немного  прямо. 
Потом  пройдите  сто  метров  направо. 


Мяореіте  ѵа  тсарете  каі  то  Лесофореіо. 
Мяореіте  ѵа  тсарете  каі  то  трар. 
Мяореіте  апА бос,  ѵа  рё  акоЛоиѲрстете  рё  то 
абтокіѵрто  рёурі  ёкеі. 


Вы  можете  сесть  и  на  автобус. 

Вы  можете  сесть  и  на  трамвай. 

Вы  можете  и  просто  за  мной  следом  ехать. 


Псбс  Ѳа  тсасе  ото  уртсебо  яобоафаірои; 
Діаахіате  трѵ  уёфира! 
Пераате  рёаа  ап 6  то  тобѵѵеЛ! 


Как  мне  попасть  на  футбольный  стадион? 
Перейдите  через  мост! 

Езжайте  через  туннель! 


Пруаіѵете  ёс ос  то  тріто  фаѵарі. 

Мета,  атріфте  атбѵ  тсрсбто  брбро  5еЕ,іа. 

"Татера,  яруаіѵете  бЛо  ебѲеіа,  рета  каі  трѵ 
ёябреѵр  біаатабрсоар. 


Езжайте  до  третьего  светофора. 

После  этого  поверните  направо  при  первой 
возможности. 

Потом  езжайте  прямо  через  следующий 
перекрёсток. 


Еиууѵсбрр,  псос,  Ѳа  пасо  ото  аеробрбрю; 
Парте,  каЛбтера,  тбѵ  бтсбуею  отбррбброро. 
Пруаіѵете  апА сос  рёурі  тбѵ  терратікб  атаѲрб 


Извините,  как  мне  попасть  в  аэропорт. 
Лучше  сядьте  на  метро. 
Езжайте  до  конечной  станции. 


41  [  стараѵта  ёѵа  ] 


ПроааѵатоЛіаро<; 


41  [сорок  один] 

Ориентация 


Пой  еіѵаі  то  урафеіо  тоиріарой; 
'Еуете  ёѵаѵ  уартц  трс  жЗЛесос; 
Мгсореі  каѵеіс;  ѵа  кратрстеі  ёѵа  Ьсоратю 
ё5а>; 

Пои  еіѵаі  г)  тсаЛіа  поЛту 
Пой  еіѵаі  6  каѲеЬрікбс  ѵаос; 

Пой  еіѵаі  то  роистею; 

Пой  ргсореі  ѵа  ауоратаеі  каѵеіс 
урарратоот]  ра; 

Пой  ргсореі  ѵа  ауорастеі  каѵеіс 
ЛоиЛой&іа; 

Пой  ргсореі  ѵа  ауорастеі  каѵеіс  еіаттрріа; 

Пой  еіѵаі  то  Ліраѵі; 

Пой  еіѵаі  г]  ауора; 

Пой  еіѵаі  то  гсаЛаті; 


Где  тут  туристическое  бюро? 

У  Вас  не  найдётся  для  меня  карты  города? 

Здесь  можно  забронировать  номер  в  гостинице? 

Где  старый  город? 

Где  собор? 

Где  музей? 

Где  можно  купить  почтовые  марки? 

Где  можно  купить  цветы? 

Где  можно  купить  проездные  билеты? 

Где  порт? 

Где  рынок? 

Где  замок? 


Поте  архлСеи]  Н,еѵауг]сгг]; 
Поте  теЛеісоѵеп]  <;еѵауг]сгг]; 
Поста  біаркеі  ц  Геѵауцац; 


Когда  начинается  экскурсия? 
Когда  заканчивается  экскурсия? 
Какова  продолжительность  экскурсии? 


Ѳа  рѲеЛа  ёѵаѵ  уерраѵофапта  2,еѵауо 
Ѳа  рѲеЛа  ёѵаѵ  ітаЛофсоѵо  Е,еѵауо. 

Ѳа  рѲеЛа  ёѵаѵ  уаЛЛофсоѵо  Е,еѵауо. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  гида,  говорящего  по-немецки. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  гида,  говорящего  по- 
итальянски. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  гида,  говорящего  по- 
французски. 


42  [  аараѵта  ббо  ] 


Етиакефр  атг]ѵ  тшЛг| 


42  [сорок  два] 

Экскурсия  по  городу 


ЕТѵаі  аѵоіхдг]  р  ауооа  трѵ  Ктюіакр; 
ЕІѵаі  аѵоіхтр  р  ёкѲесгр  трѵ  Деитёра; 
ЕІѵаі  аѵоіутр  р  ёкѲесгр  трѵ  Тоітр; 


Рынок  работает  по  воскресеньям? 
Ярмарка  работает  по  понедельникам? 
Выставка  работает  по  вторникам? 


ЕІѵаі  аѵоіутос  6  СсеоЛоупсбс  ісртіос  трѵ  Тстартр; 
ЕІѵаі  аѵоіутб  то  роиае'ю  трѵ  Пёртстр; 

ЕІѵаі  аѵоіутр  р  тѵакоѲркр  трѵ  Парааіссігр; 


Зоопарк  работает  в  среду? 
Музей  по  четвергам  открыт? 
Галерея  открыта  по  пятницам? 


’Еяітреяетаір  Лрфр  фсотоурафісбѵ; 
Прётсеі  ѵа  тсЛррсбагк;  еіаобо; 
Пбао  коатіСеір  еіаобос; 


Фотографировать  можно? 
Вход  платный? 
Сколько  стоит  вход? 


Тяаруеі  ёкптсостр  у  іа  уісроіж  /  оцабсс  тхоААсоѵ 

атбрсоѵ; 

Тяаруеі  ёкятооар  у  іа  ттаіЬіа; 

Ттсархи  ёкптсосгр  у  іа  фоітртёс; 


Для  групп  есть  скидка? 

Для  детей  есть  скидка? 
Для  студентов  есть  скидка? 


Ті  ктрою  еіѵаі  абтб; 

Пбао  тіаЛю  еіѵаі  то  ктрою; 
По  юс  ёутіае  то  ктрою; 

Мё  ёѵбіафёреір  аруітектоѵікр. 
Мё  ёѵбіафёреір  тёуѵр. 

Мё  ёѵбіафёреір  Ссоурафікр. 


Что  это  за  здание? 
Сколько  этому  зданию  лет? 
Кто  построил  это  здание? 

Я  интересуюсь  архитектурой 
Я  интересуюсь  искусством. 
Я  интересуюсь  живописью. 


43  [  сгараѵта  тр  іа  ] 


Етоѵ  СсооЛоуіко  КГ]ТШ 


43  [сорок  три] 

В  зоопарке 


’Екеі  еіѵаі  6  СсооЛоуікбс  ісртіос. 

’Екеі  еіѵаі  оі  каррЛотсарбаЛек;. 

Пои  еіѵаі  оі  аркойбес; 

Зоопарк  вот  там. 

Вот  там  жирафы. 

Где  медведи? 

Пои  еіѵаі  оі  ёЛёфаѵтес; 

Пой  еіѵаі  та  фібіа; 

Пой  еіѵаі  та  Люѵтаріа; 

Где  слоны? 

Где  змеи? 

Где  львы? 

'Еусо  ріа  фсотоурафпсі]  рруаѵг]. 

Еусо  каі  ріа  кіѵт] ратоу  рафію]  кар  ера. 

Пой  йяаруеі  ріа  ряатаріа; 

У  меня  есть  фотоаппарат. 
У  меня  есть  видеокамера. 
Где  батарейка? 

Пой  еіѵаі  оі  тиууоиіѵоі; 

Пой  еіѵаі  та  каукоирсй; 

Пой  еіѵаі  оі  ріѵажероі; 

Где  пингвины? 

Где  кенгуру? 

Где  носороги? 

Пой  йяаруеі  тоиаЛётта; 

’Екеі  еіѵаі  ріа  кафетёріа. 

’Екеі  еіѵаі  ёѵа  ёатіатбрю. 

Где  здесь  туалет? 

Там  кафе. 

Там  ресторан. 

Пой  еіѵаі  оі  каррЛес; 

Пой  еіѵаі  оі  уоріЛЛес  каі  оі  Сё|3рес; 

Пой  еіѵаі  оі  тіуреіс  каі  оі  крокобеіЛоі; 

Где  верблюды? 

Где  гориллы  и  зебры? 
Где  тигры  и  крокодилы? 

44  [  аараѵта  тёааера  ] 


'Н  (ЗраЬгп/г]  ё^о5о<; 


44  [сорок  четыре] 

Вечернее  времяпровождение 


Тяархеі  е5со  ѵтіакотёк; 
Тяархеі  ё&сб  [ѵаіт-]кЛаря; 
Тяархеі  ёбсб  яаря; 


Здесь  есть  дискотека? 
Здесь  есть  ночной  клуб? 
Здесь  есть  бар? 


Ті  яараатаот]  ёугі  аттофг  ото  Ѳёатро; 
Ті  яаііщі  апогее  ото  аіѵера; 

Ті  яаіСеі  апогее  г)  трЛебраот]; 


Что  идёт  сегодня  вечером  в  театре? 

Что  идёт  сегодня  вечером  в  кино? 

Что  сегодня  вечером  показывают  по  телевизору? 


'Ттшрхоиѵ  а  кора  с  іа  га]  р  іа  у  іа  то 
Ѳёатро; 

Тяаруоиѵ  акорг]  еіаттрріа  уіа  то 
а  іѵ  ера; 

Тяаруоиѵ  акбра  еіаттрріа  уіа  то  ралу; 


Билеты  в  театр  ещё  есть? 

Билеты  в  кино  ещё  есть? 
Билеты  на  футбол  ещё  есть? 


Ѳа  т]ѲеЛа  ріа  Ѳёат)  піосо-піосо. 

Ѳа  рѲеЛа  ріа  Ѳёат)  кап  о  и  атрѵ  рёат). 
Ѳа  рѲеЛа  ріа  Ѳёсп]  ряроата-ряроата. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  сидеть  совсем  сзади. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  сидеть  где-нибудь  посередине. 
Я  хотел  бы  /  хотела  бы  сидеть  совсем  впереди. 


Ті  роб  аиатрѵете; 

Поте  архлСеи]  таіѵіа/ 1]  яараатаат); 
Мяореіте  ѵа  роб  [Зреіте  ёѵа  еіпттррю; 


Не  могли  бы  Вы  мне  что-нибудь  посоветовать? 
Когда  начинается  представление? 

Вы  можете  достать  мне  билет? 


Ттсархч  ё5а>  коѵта  урттеЬо  укбЛф; 
Тяаруеі  ёбсб  коѵта  утщебо  тёѵѵу; 
Тяархеі  ёба>  коѵта  ёасотерпо]  яіаіѵа; 


Здесь  недалеко  есть  площадка  для  гольфа? 
Здесь  недалеко  есть  теннисный  корт? 
Здесь  недалеко  есть  крытый  бассейн? 


45  [  аараѵта  тіёѵ те  ] 


Ито  аіѵера 


45  [сорок  пять] 

В  кино 


ѲёЛоире  ѵа  паре  аіѵера. 
Еррера  яаіСеі  ріа  каЛт]  таіѵіа. 

'Н  таіѵіа  рбЛіс  |3уг)ке  атіс  аіѲоиаес- 


Мы  хотим  в  кино. 
Сегодня  идёт  хороший  фильм. 
Этот  фильм  совершенно  новый. 


Пой  еіѵаі  то  тареіо; 
Тяаруоиѵ  акбрг)  ёЛейѲерес  Ѳёаеіс; 
Поао  коатіСоиѵ  та  сіаітрріа; 


Где  касса? 

Свободные  места  ещё  есть? 
Сколько  стоят  входные  билеты? 


Поте  архлСеи]  таіѵіа; 

Поао  біаокеі  р  таіѵіа; 

Мяореі  каѵеіс  ѵа  каѵеі  кратрст]  Ѳёаесоѵ; 


Когда  начинается  сеанс? 
Как  долго  идёт  этот  фильм? 
Можно  забронировать  билеты? 


Ѳа  рѲеЛа  ріа  Ѳёар  атіс  яіасо  аеірёс-  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  сидеть  сзади. 

Ѳа  рѲеЛа  ріа  Ѳёст)  атіс  ряроатіѵёс  аеірёс.  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  сидеть  впереди. 

Ѳа  рѲеЛа  ріа  Ѳёст]  атіс  реааіес  аеірёс-  Я  хотел  бы  /  хотела  бы  сидеть  посередине. 


'Н  таіѵіа  еіуе  аусоѵіа. 

'Н  таіѵіа  5ёѵ  і]таѵ  [Зарею]. 

А ЛЛа  то  |Зі|ЗЛіо  ртаѵ  каЛйтеро. 


Фильм  был  захватывающий. 
Фильм  был  нескучный. 

Но  книга  к  фильму  была  лучше. 


Псос  ртаѵ  і]  роиаікр; 

Псос  і]таѵ  оі  т]Ѳо7тоюі; 
Тярруаѵ  аууЛікоі  іжбтітАоі; 


Музыка  была  хорошая? 

Как  насчёт  актёров? 

Там  были  английские  субтитры? 


46  [  стараѵта  еЕ, і  ] 


Етрѵ  ѵтісткотёк 


46  [сорок  шесть] 
На  дискотеке 


ЕІѵаіабтг]  р  Ѳёор  ёЛеиѲерр; 
Мтсорсб  ѵа  каѲістсо  раСб  стае; 
Ебхаріатсос. 


Это  место  свободно? 
Разрешите  сесть  рядом  с  Вами? 
С  удовольствием. 


Псос  стае  фаіѵетаі  р  роиаткр; 

Ліуо  биѵата. 

А ЛЛа  то  стиукрбтрра  тіаі^еі  поАѵ  к аЛа. 


Как  Вам  нравится  музыка? 
Несколько  громковата. 

Но  группа  играет  довольно  хорошо. 


'ЕрхестѲе  аиуѵа  ё5а>;  Вы  здесь  часто  бываете? 

'Охр  еіѵаір  яребтр  фора.  Нет,  это  первый  раз. 

Дёѵ  ех со  ё,аѵаёрѲеі  ёЬсо.  Я  здесь  ещё  никогда  не  был  /  не  была. 


Хореоете; 
Арубтера,  істсос. 
Дёѵ  уореисо  тбао  каЛа. 


Вы  танцуете? 

Может  быть  позже. 

Я  не  очень  хорошо  танцую. 


ЕІѵаі  яоЛи  ебкоЛо. 

Ѳа  стае  5е(Е,со. 

Сур  каЛбтера  ріа  аЛЛр  фора. 


Это  очень  просто. 

Я  Вам  покажу. 

Нет,  лучше  в  другой  раз. 


Перірёѵете  каѵёѵаѵ; 

Ыар  тбѵ  фіЛо  рои. 

’Екеі  ото  раѲос  /  ’Екеі  яёра'  ёрхетаі! 


Вы  кого-то  ждёте? 
Да,  моего  друга. 
А  вот  и  он! 


47  [  сгараѵта  ёята  ] 


ПроЕтоірааіЕс 
уіа  то  та^ЕІЬі 


47  [сорок  семь] 

Подготовка  к  поездке 


ПрёяЕі  ѵа  фтЕіа^Еіс  трѵ  |ЗаЛітсга  рас! 
Деѵ  ярёяЕі  ѵа  Н,ЕХ.аоЕ іс  тіяота! 
ХрЕіаСЕааі  (ріа)  рЕуаЛр  (ЗаЛітаа! 

Мрѵ  Е,ЕуаоЕ іс  то  5іа|3атррю. 

Мрѵ  сЕхастЕіс:  то  аЕрояорікб  ЕІаттррю. 
Мрѵ  Стушите  тіс  таСЕіЬюткЕс  Ёяітауёе. 

Парт  аѵтрЛіако. 

ПарЕ  та  уиаЛіа  рЛіои. 

ПарЕ  то  каяёЛЛо  уіа  тоѵ  рЛю. 

ѲеЛеіс  ѵа  яароирЕ  каі  обікб  уартр; 
ѲеЛеіс  ѵа  яароире  каі  та^ЕіЬісотіко  обруб; 
ѲеЛеіс  ѵа  яароорЕ  каі  орярЁЛЛа; 


Ты  должен  упаковать  наш  чемодан! 
Ничего  не  забудь! 

Тебе  нужен  большой  чемодан! 

Не  забудь  заграничный  паспорт. 

Не  забудь  билет  на  самолёт. 

Не  забудь  дорожные  чеки. 

Возьми  с  собой  крем  от  солнца. 
Возьми  с  собой  солнечные  очки. 
Возьми  с  собой  шляпу  от  солнца. 

Ты  не  хочешь  взять  с  собой  карту? 

Ты  не  хочешь  взять  с  собой  путеводитель? 
Ты  не  хочешь  взять  с  собой  зонт? 


Ѳорраои  та  яаѵтЕЛбѵіа,  та  яоіжаріаа 
каі  тіс  ісаЛтаес. 

Ѳоррстоі;  тіс;  ураратес,  тіс  ідоѵес  каі  та 
ста  к іб  іа. 

Ѳорраои  тіс  яитСарЕС  каі  та  коѵтораѵіка 
ряЛостСаіаа. 

ХрЕіаСЕааі  яаяобтаіа,  ааѵбаЛіа  каі  рябтЕС- 

ХрЕіаСЕааі  ЯЕтаЁтЕС,  ааяобѵі  каі  ѵиуокбятр. 

ХрЕіаСЕааі  утёѵа,  ббоѵтброиртаа  каі 
ббоѵтбкрЕра. 


Не  забудь  брюки,  рубашки,  носки. 

Не  забудь  галстуки,  ремни,  блейзеры. 

Не  забудь  пижамы,  ночные  рубашки  и  майки. 

Тебе  нужны  ботинки,  сандалии  и  сапоги. 

Тебе  нужны  носовые  платки,  мыло  и  ножницы  для 

ногтей. 


Тебе  нужна  расчёска,  зубная  щётка  и  зубная  паста. 


48  [  аараѵта  бктсй  ] 


Лраатг|ді6тг|ТЕ<; 
аті<;  5іакоттё<; 


48  [сорок  восемь] 

В  отпуске 


ЕІѵаі  ісаОаор  г)  яараЛіа; 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  каѵеі  ряаѵю  ёкеі; 

Дёѵ  ЕІѵаі  ёткіѵбиѵо  ѵа  каѵеіс  ряаѵю  ёкеі; 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  баѵеіаѲеі  ёбсё  ріа 
брярёЛЛа; 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  баѵеіатеі  ёба>  ріа  ааіф 
Лоѵук; 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  баѵеіаѲеі  ёбсё  ріа  |3арка; 

Ѳа  Ёкаѵа  ейхаріатак  аёрфіѵук. 

Ѳа  Ёкаѵа  ейхаріатсос  катабист). 

Ѳа  Ёкаѵа  ейуаріатсос  ѲаЛаааю  акі. 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  ѵопаааеі  ріа  ааѵіба  той 
аерф; 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  ѵопаааеі  Е^ояЛіаро 
катабиарс; 

Мяореі  каѵЕІс  ѵа  ѵоікіааЕі  яёбіЛа 
у  іа  ѲаЛаааю  акі; 

ЕІраі  аруарюс. 

ЕІраі  рёаои  ётяёбои. 

ЕІраі  аркета  ё^оікеісорёѵос  рё  то  аѲЛрра. 


Пляж  чистый? 

Там  можно  купаться? 

Там  не  опасно  купаться? 

Можно  здесь  взять  на  прокат  зонт  от  солнца? 

Можно  здесь  взять  на  прокат  шезлонг? 
Можно  здесь  взять  на  прокат  лодку? 


Можно  взять  на  прокат  доску  для  сёрфинга? 
Можно  взять  на  прокат  снаряжение  для  дайвинга? 
Можно  взять  на  прокат  водные  лыжи? 

Я  только  начинающий  /  начинающая. 

Я  не  совсем  новичок. 

Я  с  этим  хорошо  знаком  /  знакома. 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  заняться  сёрфингом. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  понырять. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  покататься  на  водных  лыжах 


Пой  ЕІѵаі  то  теЛеферік; 

'Буек;  гсёбіЛа  той  акі  райй  аои; 
Буек;  яаяойтаіа  той  акі  райй  аои; 


Где  лыжный  подъёмник? 

А  лыжи  то  у  тебя  с  собой  есть? 

А  лыжные  ботинки  то  у  тебя  с  собой  есть? 


49  [  сгараѵта  ёѵѵёа  ] 


'О  аѲЛг|тіаро<; 


49  [сорок  девять] 

Спорт 


Каѵеіс  аѲЛртістрб; 

Маі,  тсрётссі  ѵа  кіѵобраі. 

Пруаіѵсо  аё  ёѵаѵ  аОЛцтіісо  отЗЛЛоуо. 

ПаіСоире  яоббофацю. 

ПоЛЛёс  форёс  коЛиртсаре. 

'Н  каѵоорс  яоЬрЛато. 

Етрѵ  7шЛг]  рас  ёуоире  утщебо  тсобоофсирои. 
Тяархеікаі  ріа  яіаіѵа  ре  сгаоиѵа. 
"Утіархеі  каі  ургсебо  укбЛф. 

Ті  еуеп]  трЛеорасп]; 

Тсбра  ёуеі  еѵаѵ  аусбѵа  яобоафаіроо. 

Н  уерраѵпо'і  браба  тсаіСеі 
ёѵаѵтюѵ  тгр  аууЛпсрс. 

Поібс  кербіСеі; 

Дёѵ  ёусо  ібёа. 

Абтрѵ  тцѵ  атіурі]  еіѵаі  іаояаЛіа. 

О  біаітртрс  еіѵаі  апд  то  ВёЛую. 

Тсбра  ёктеЛеітаі  тсёѵаЛти. 

ГкбЛ!  "Еѵа-рцбёѵ! 


Ты  занимаешься  спортом? 

Да,  мне  нужно  двигаться. 

Я  хожу  в  спортивную  секцию. 

Мы  играем  в  футбол. 

Иногда  мы  плаваем. 

Или  мы  катаемся  на  велосипеде. 

В  нашем  городе  есть  футбольный  стадион. 
Тут  есть  и  бассейн  с  сауной. 

И  площадка  для  гольфа  тоже  есть. 

Что  показывают  по  телевизору? 

Как  раз  идёт  футбольный  матч. 

Немцы  играют  с  англичанами. 

Кто  выигрывает? 

Понятия  не  имею. 

Пока  ничья. 

Судья  из  Бельгии. 

Сейчас  будет  одиннадцатиметровый  штрафной. 
Гол!  Один  -  ноль! 


50  [  яеѵі]ѵта  ] 


Іітг]ѵ  тистіѵа 


50  [пятьдесят] 
В  бассейне 


Еррсра  каѵсі  Сеатг]. 

Паре  сгтрѵ  тштіѵа; 

'Еуеіс  біаѲесгг]  у  іа  коЛОрт; 

’Еуеід  яетаёта; 

Еупс  рауіео; 

Еусіс;  рауіео; 

Еёргк;  коЛирт; 

Еёреід  катаЬиот); 

Еёреіс;  ѵа  каѵеіе  (Зоитіёс; 

Пои  еіѵаі  та  ѵтоис; 

Пои  ряореіѵа  аЛЛа^еі  каѵеіе; 
Пои  еіѵаі  та  уиаЛіа  коЛир|Зг]от]<;; 

ЕІѵаі  (ЗаѲи  то  ѵеро; 

ЕІѵаі  каѲаро  то  ѵеро; 

ЕІѵаі  Сесгто  то  ѵеро; 

Паусоѵсо. 

То  ѵеро  еіѵаі  пара  тсоЛи  крио. 
Вуаіѵсо  тсора  апд  то  ѵеро. 


Сегодня  жарко. 

Пойдём  в  бассейн? 

У  тебя  есть  настроение  пойти  поплавать? 

У  тебя  есть  полотенце? 

У  тебя  есть  плавки? 

У  тебя  есть  купальник? 

Ты  умеешь  плавать? 

Ты  умеешь  нырять? 

Ты  умеешь  прыгать  в  воду? 

Где  душ? 

Где  раздевалка? 

Где  очки  для  плавания? 

Здесь  глубоко? 

Вода  чистая? 

Вода  тёплая? 

Мне  холодно. 

Вода  слишком  холодная. 

Я  сейчас  выхожу  из  воды. 


51  [  яеѵі]ѵта  ёѵа  ] 


Ч'атСа) 


51  [пятьдесят  один] 
Делать  дела 


ѲёЛсо  ѵа  пасо  атрѵ  |Зі|ЗЛіоѲг|КГ]. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  |Зі(ЗЛю7ісоЛеіо. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  ягрітстеро. 

ѲёЛсо  ѵа  ЬаѵеіаѲсо  ёѵа  |Зі|ЗЛіо. 

ѲёЛсо  ѵа  ауораасо  ёѵа  |3і|3 Лю. 

ѲёЛсо  ѵа  ауораасо  ріа  ёфт)рері5а. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  атрѵ  |Зі|ЗЛюѲг]кг],  уіа  ѵа  ЬаѵеіаѲсо 
ёѵа  (Зі|ЗЛіо. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  |Зі|ЗЛю7ісоЛе1о,  уіа  ѵа  ауораасо 
ёѵа  |Зі|ЗЛіо. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  яерітстеро,  уіа  ѵа  ауораасо 
ріа  ефррерйа. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  катаатрра  бттксоѵ. 
ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  аоняер-раркет. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  атбѵ  фонрѵо. 

ѲёЛсо  ѵа  ауораасо  ёѵа  ёднуаріунаЛіа. 
ѲёЛсо  ѵа  ауораасо  фронта  каі  Лауаѵиса. 
ѲёЛсо  ѵа  ауораасо  фсоракіа  каі  фсорі. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  катаатг]  да  отттиссоѵ, 
уіа  ѵа  ауораасо  ёѵа  іщнуаріунаЛіа. 

ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  аонпер-раркст, 
уіа  ѵа  ауораасо  фронта  каі  Лауаѵіка. 
ѲёЛсо  ѵа  пасо  ото  фонрѵо, 
уіа  ѵа  ауораасо  фсоракіа  каі  фсорі. 


Я  хочу  в  библиотеку. 

Я  хочу  в  книжный  магазин. 

Я  хочу  в  киоск. 

Я  хочу  взять  на  прокат  книжку. 

Я  хочу  купить  книгу. 

Я  хочу  купить  газету. 

Я  хочу  в  библиотеку,  чтобы  взять  книжку. 
Я  хочу  в  книжный,  чтобы  купить  книгу. 

Я  хочу  в  киоск,  чтобы  купить  газету. 

Я  хочу  в  оптику. 

Я  хочу  в  супермаркет. 

Я  хочу  в  булочную. 

Я  хочу  купить  очки. 

Я  хочу  купить  фрукты  и  овощи. 

Я  хочу  купить  булочки  и  хлеб. 

Я  хочу  в  оптику,  чтобы  купить  очки. 

Я  хочу  в  супермаркет,  чтобы  купить 
фрукты  и  овощи. 

Я  хочу  в  булочную,  чтобы  купить  булочки 
и  хлеб. 


52  [  яеѵі]ѵта  5йо  ] 


Ито  катасттгцла 


52  [пятьдесят  два] 

В  магазине 


Паре  ае  ёѵа  яоЛикатасгтрра; 
Прёяеі  ѵа  фагѵісгсо. 

ѲёЛсо  ѵа  фсоѵісгсо  поААа  яраурата. 


Мы  пойдём  в  магазин? 
Мне  надо  сделать  покупки. 
Я  хочу  много  чего  купить. 


Поп  еіѵаі  та  еі&г)  урафеіон; 
ХреіаСораі  факёЛЛонс  каі  уарті 
аЛЛрЛоу раф  іа  с . 

ХреіаСораі  атиЛо  каі  раркаЬоронс. 


Где  офисные  принадлежности? 

Мне  нужны  конверты  и  бумага  для  писем. 
Мне  нужны  шариковые  ручки  и  фломастеры. 


Пон  еіѵаі  та  ёттсЛа; 

ХреіаСораі  ріа  ѵтонЛаяа  каі  ріа  стіфіѵіёра. 
ХреіаСораі  ёѵа  урафеіо  каі  ёѵа  рафі. 


Где  мебель? 

Мне  нужен  шкаф  и  комод. 

Мне  нужен  письменный  стол  и  полка. 


Пон  еіѵаі  та  еі&г]  яаіхѵібюн; 
ХреіаСораі  ріа  конкЛа  каі  ёѵа  аркон&акі. 
ХреіаСораі  ріа  ряаЛЛа  яобоафаірои  каі  ёѵа 

сткакі. 


Где  игрушки? 

Мне  нужна  кукла  и  плюшевый  мишка. 
Мне  нужен  футбольный  мяч  и  шахматы. 


Пон  еіѵаі  та  ёруаЛеіа; 
ХреіаСораі  ёѵа  афнрі  каі  ріа  яёѵаа. 
ХреіаСораі  ёѵа  тріжаѵі  каі  ёѵа  катаа(3і5і. 


Где  инструменты? 

Мне  нужен  молоток  и  плоскогубцы. 
Мне  нужна  дрель  и  отвёртка. 


Пон  еіѵаі  та  коарррата; 
ХреіаСораі  ріа  аЛиотЬа  каі  ёѵа  |Зрах.юЛі. 
ХреіаСораі  ёѵа  5ах.тиЛі5і  каі  оконЛарікіа. 


Где  украшения? 

Мне  нужна  цепочка  и  браслет. 
Мне  нужно  кольцо  и  серёжки. 


53  [  тхеѵі]ѵта  тріа  ] 


Та  рауаёдД 


53  [пятьдесят  три] 

Магазины 


Я'ауѵоире  рауаСі  рё  аОЛцтіка  еібг). 
Я'ауѵонре  креоясоЛею. 
Я'ауѵоире  фар  раке  ю. 


Мы  ищем  спортивный  магазин. 
Мы  ищем  мясной  магазин. 
Мы  ищем  аптеку. 


ѲёЛонре  ѵа  ауорааонре  ріа  ряаЛЛа  яобоафаірои. 

ѲёЛонре  ѵа  ауорааонре  ааЛарі. 

ѲёЛонре  ѵа  ауорааонре  фаррака. 


Дело  в  том,  что  мы  хотели  бы  купить  футбольный 

мяч. 

Дело  в  том,  что  мы  хотели  бы  купить  салями. 
Дело  в  том,  что  мы  хотели  бы  купить  лекарства. 


Я'ауѵонре  рауаёі  рё  аѲЛртіка  еібг),  у  іа  ѵа  Мы  ищем  спортивный  магазин,  чтобы  купить 

ауорааонре  ріа  ряаЛЛа  яобоафаірон.  футбольный  мяч. 


Я'ауѵоире  креотссоЛею,  уіа  ѵа  ауорааонре  ааЛарі.  Мы  ищем  мясной  магазин,  чтобы  купить  салями. 


Я'ауѵоире  фарракею,  уіа  ѵа  ауорааонре 
фар  рака. 


Мы  ищем  аптеку,  чтобы  купить  лекарства. 


Я'ауѵсо  коарг)ратоясоЛеІо. 

Я'ауѵсо  фсотоурафею. 
Я'ауѵсо  СссуссрояЛаатею. 


Я  ищу  ювелира. 

Я  ищу  фотомагазин. 
Я  ищу  кондитерскую. 


Екопеѵсо  ѵа  ауораасо  ёѵа  баутиЛібі. 
Екояеисо  ѵа  ауораасо  ёѵа  фіЛр. 
Екояенсо  ѵа  ауораасо  ріа  тонрта. 


Дело  в  том,  что  я  планирую  купить  кольцо. 
Дело  в  том,  что  я  планирую  купить  фотоплёнку. 
Дело  в  том,  что  я  планирую  купить  торт. 


Я'ауѵсо  коаррратоясоЛею,  уіа  ѵа  ауораасо 
ёѵа  баутиЛібі. 

Чйхуѵсо  фсотоурафею,  уіа  ѵа  ауораасо  ёѵа  фіЛр. 
Я'ауѵсо  СахадопЛасттаіо,  уіа  ѵа  ауораасо  ріа 
хонрта. 


Я  ищу  ювелира,  чтобы  купить  кольцо. 

Я  ищу  фотомагазин,  чтобы  купить  фотоплёнку. 
Я  ищу  кондитерскую,  чтобы  купить  торт. 


54  [  яеѵі]ѵта  тёааера  ] 


Г  іа  фата 


54  [пятьдесят  четыре] 

Делать  покупки 


Ѳа  рѲеЛа  ѵа  ауораасо  ёѵа  Ьсоро. 
А ЛЛа  6 уі  каті  поАѵ  а  ко  і  [36. 
Міа  тааѵта,  итак; 


Я  хотел  бы  /  хотела  бы  купить  подарок. 
Но  ничего  очень  дорогого. 
Может  быть  сумочку? 


Ті  хрсбра  Ѳа  ѲёЛате; 
Манро,  кафе  г]  Леіжб; 
МеуаЛг]  г)  рікрц; 


Какой  цвет  Вы  хотели  бы? 
Чёрный,  коричневый  или  белый? 
Большую  или  маленькую? 


МтсорсІ)  ѵа  5(1)  аитрѵ; 
ЕІѵаі  Ьерратіѵт]; 

'Н  еіѵаі  а  ті  о  анѵѲетікб  іЗЛікб; 


Можно  посмотреть  эту? 
Она  кожаная? 

Или  она  искуственая? 


Дерратіѵт],  фиаіка. 

Еіѵаі  ібіаітера  каЛрс  тсоютртас. 

Каі  р  тааѵта,  ярауратіка,  сЩС^і  та  Лефта  трс. 


Конечно  кожаная. 

Это  особенно  хорошее  качество. 

И  сумка  действительно  очень  дешёвая. 


Мон  арёаеі.  Она  мне  нравится. 

Ѳа  тт]ѵ  пар  со.  Я  её  возьму. 

Мяорсо  ёѵЬехорёѵсос  ѵа  трѵ  аЛЛафи;  Смогу  я  её,  если  нужно,  поменять? 


Фиаіка. 

Ѳа  трѵ  тиЛфоире  у  іа  бсоро. 
’ЕкеІ  яёра,  еіѵаі  то  тареіо. 


Само  собой  разумеется. 
Мы  упакуем  её  как  подарок. 
Касса  вон  там. 


55  [  яеѵг]ѵта  яёѵте  ] 


'Н  ёруааіа 


55  [пятьдесят  пять] 

Работать 


Ті  ЬоиЛеіа  каѵете; 

'О  аѵбрас  |ао€>  еіѵаі  уіатрбс. 

’Еусо,  боиЛеисо  Ліуес  серее  трѵ  ррёра  сое  ѵоаокбра. 


Кто  Вы  по  профессии? 

Мой  муж  по  профессии  врач. 

Я  работаю  медсестрой  на  пол-ставки. 


Каі  оі  5по  еіраате  аиѵтасдоих.оі. 

А ЛЛа  оі  фброі  еіѵаі  пфрЛоі. 

Каі  і]  іатоікг]  аафаЛеіа  еіѵаі  Ьатіаѵцрр. 


Скоро  мы  получим  пенсию. 

Но  налоги  высокие. 

И  медицинская  страховка  дорогая. 


Ті  ѲёЛеіе  ѵа  уіѵеіе  бтаѵ  реуаЛсостеіс;; 
Ѳа  цОеЛа  ѵа  уіѵсо  рруаѵікое. 
ѲёЛсо  ѵа  опоѵЬаош  ото  яаѵеяіатррю. 


Кем  ты  хочешь  стать? 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  стать  инженером. 
Я  хочу  учиться  в  университете. 


Каѵсо  тцѵ  ттоактікг]  рои. 
Дёѵ  руаСсо  поААа. 

Каѵсо  яоактікт]  ото  ёсротерікб. 


Я  практикант  /  практикантка. 
Я  мало  зарабатываю. 

Я  на  практике  за  границей. 


Аитое  еіѵаі  то  афеѵтікб  рои. 

'Еусо  сшряаѲеіс  аиѵабёЛфоис. 

Тб  реотщёрі,  ттруаіѵооре  яаѵта  ото  ішЛікею. 


Это  мой  начальник. 

У  меня  хорошие  коллеги. 

В  обед  мы  всегда  ходим  в  столовую. 


Т'ауѵсо  у  іа  ЬоиАеіа. 

ЕІраірбг]  ёѵа  урбѵо  аѵеруос;. 

Её  абтрѵ  трѵ  усора,  ияархоиѵ  бяер(ЗоЛіка 
яоЛЛоі  аѵеруоі. 


Я  ищу  работу. 

Я  уже  целый  год  без  работы. 
В  этой  стране  слишком  много 
безработных. 


56  [  яеѵрѵта  гЕ, і  ] 


Та  аѵѵаіаѲг\[хата 


56  [пятьдесят  шесть] 

Чувства 


'Еусо  кёфі 

Хотеть 

'Еуонре  кёфі. 

Мы  хотим. 

Дёѵ  ёхрире  кёфі. 

Мы  не  хотим. 

Форараі 

Бояться 

Форараі. 

Я  боюсь. 

Дёѵ  форараі. 

Я  не  боюсь. 

'Еусо  урбѵо 

Иметь  время 

(Антбс)  ехуі  уроѵо. 

У  него  есть  время. 

(Антбс)  5ёѵ  еугі  хрбѵо. 

У  него  нет  времени. 

Варіёраі 

Скучать 

(Аиті'])  раріётаі. 

Ей  скучно. 

(Литр)  5ёѵ  раріётаі. 

Ей  не  скучно. 

Пегасе 

Быть  голодным(ой) 

Пеіѵате; 

Вы  голодные? 

Аёѵ  яеіѵате; 

Вы  не  голодные? 

Аіфасо 

Хотеть  пить 

Діфаѵе. 

Они  хотят  пить. 

Дёѵ  Ьіфаѵс. 

Они  не  хотят  пить. 

57  [  7іеѵт)ѵта  кпта  ] 


Етоѵ  уіатрб 


57  [пятьдесят  семь] 

У  врача 


'Еусо  ёѵа  раѵте(Зои  атбѵ  уіатрб.  Я  иду  на  приём  к  врачу. 

Тб  раѵтерои  еіѵаі  сттіс  10  (бека).  У  меня  назначен  приём  на  десять  часов. 

Пейс  еіѵаі  то  бѵора  стае;  /  Псос  ЛёуеаѲе;  Как  Ваша  фамилия? 


ПараісаЛсо,  яерірёѵете  атрѵ  аЮоиаа  аѵароѵрс. 
'О  уіатрбс  Ѳа  ерѲеі  арёасос;. 

Пои  еІаѲе  аафаЛіарёѵос  /  аафаЛіарёѵг); 


Пожалуйста,  подождите  в  приёмной. 
Врач  сейчас  придёт. 

Где  Вы  застрахованы? 


Ті  ряорсо  ѵа  каѵсо  уіа  оас; 
'Еуете  поѵоѵс,; 

Пои  яоѵате; 


Чем  я  моіу  Вам  помочь? 
У  Вас  что-нибудь  болит? 
Где  у  Вас  болит? 


Поѵаеі  аиѵёуеіа  г)  ттЛатр  рои. 
'Еусо  аиуѵа  яоѵокефаЛоис. 
ПоЛЛёс  форёс  яоѵаеіт]  коіЛіа  рои. 


У  меня  постоянные  боли  в  спине. 
У  меня  частые  головные  боли. 

У  меня  иногда  болит  живот. 


ПараісаЛсо,  у  Ьи  Опте  а  тіо  тг]ѵ  рёот]  каі  яаѵсо!  Разденьтесь,  пожалуйста,  до  пояса! 

ПараісаЛсо,  сатіЛіостте!  Прилягте,  пожалуйста,  на  кушетку! 

'Н  теот]  еіѵаі  ёѵтбДеі.  Давление  в  порядке. 


Ѳа  оас  каѵсо  ріа  ёѵеат). 

Ѳа  о  ас.  бсоасо  уата. 

Ѳа  аас  бсоасо  ріа  аиѵтауг]  уіа  то  фар  раке  іо. 


Я  Вам  сделаю  укол. 

Я  Вам  дам  таблетки. 

Я  Вам  выпишу  рецепт  для  аптеки. 


58  [  яеѵі]ѵта  октсо  ] 


Та  |тёрг|  тог)  аш[хатос, 


58  [пятьдесят  восемь] 

Части  тела 


ИХ^Ьіа^со  ёѵаѵ  аѵЬра. 
Прсота  то  кефаЛі. 

О  аѵЬрас  форагікаяёЛЛо. 

Та  раЛЛіа  5ёѵ  фаіѵоѵтаі. 
Оите  та  аитіа  фаіѵоѵтаі. 
Оите  яЛатт]  фаіѵетаі. 

та  ратіа  каі  то  атора. 
'О  аѵбрас  хореиеі  каіуеЛаеі. 
О  аѵЬрас  ёуеі  реуаЛр  ритт). 


Я  рисую  мужчину. 
Сначала  голову. 
Мужчина  носит  шляпу. 

Волос  не  видно. 

Ушей  тоже  не  видно. 
Спину  тоже  не  видно. 

Я  рисую  глаза  и  рот. 
Мужчина  танцует  и  смеётся. 
У  мужчины  длинный  нос. 


Кратаеі  ёѵа  ряаатоиѵі  ата  уёріа.  В  руках  он  несёт  тросточку. 

Фораеі  каі  ёѵа  каакоЛ  уирсо  ап 6  тоѵ  Лаіро.  Вокруг  шеи  он  носит  ещё  и  шарф. 

ЕІѵаі  хеірсоѵас,  каі  каѵеі  крио.  Сейчас  зима  и  холодно. 


Та  хёріа  еіѵаіуирѵаарёѵа.  Руки  сильные. 

Та  яоЬіа  еіѵаі  ётасгрс  уирѵаарёѵа.  Ноги  тоже  сильные. 

'О  аѵтрас  еіѵаі  апо  хібѵі.  Мужчина  сделан  из  снега. 


Дёѵ  фораеі  яаѵтеЛоѵі,  оите  паА то. 
АЛЛа  6  аѵЬрас  5ёѵ  яаусоѵеі. 
ЕІѵаі  ёѵас  хюѵаѵѲражос. 


На  нём  нет  ни  брюк  ни  пальто. 
Но  мужчине  не  холодно. 
Это  снеговик. 


59  [  яеѵрѵта  ёѵѵёа  ] 


Ито  тахи5ро|ЛЕІо 


59  [пятьдесят  девять] 

На  почте 


Пои  ЕІѵаі  то  яЛраіЕатеро  тауиброрЕю;  Где  ближайшая  почта? 

ЕІѵаі  ракриа  сос  то  яЛраіёатЕро  тауиброрею;  До  ближайшей  почты  далеко? 

Пои  еіѵаі  то  яЛраіёатЕро  урарратокі(Зато;  Где  ближайший  почтовый  ящик? 


ХрЕіаСораі  5ио  урарратоарра. 

Г  іа  ріа  карта  каі  Еѵа  урарра. 

Поао  коаті^Еі  Еѵа  урарратоарро  у  іа  Аргоікр; 


Мне  нужно  несколько  почтовых  марок. 
Для  открытки  и  для  письма. 
Сколько  стоит  почтовый  сбор  в  Америку? 


Поао  СѵуіСеі  то  яакёто; 
Мяорсо  ѵа  то  атЕіЛсо  аЕрояоріксос; 
Поао  Ѳа  коѵеі  рёурі  ѵа  фѲааЕі; 


Сколько  весит  посылка? 

Можно  послать  это  воздушной  почтой? 
Когда  это  дойдёт? 


Пои  ряорсо  ѵа  каѵсо  Еѵа  трЛефсоѵрра; 

Пои  ЕІѵаі  6  яЛраіёатЕрос  трЛефсоѵікбс  ѲаЛарос; 
'Ехете  трЛЕкартЕс; 


Откуда  я  моіу  позвонить? 

Где  ближайшая  телефонная  будка? 
У  Вас  есть  телефонные  карточки? 


Еуете  трЛефсоѵікб  катаЛоуо; 
Неоете  тоѵ  ксобікб  кЛраесос  трс  Айатріас; 
Міа  атіурр-  Ѳа  ісоітаДо. 


У  Вас  есть  телефонная  книга? 
Вы  знаете  код  Австрии? 
Секунду,  я  посмотрю. 


'Н  ураррр  ЕІѵаі  яаѵта  катЕіЛрррёѵр. 
Поібѵ  аріѲрб  ярратЕ; 

ПрёяЕі  ярсота  ѵа  яарЕТЕ  то  ррбёѵ! 


Линия  все  время  занята. 
Какой  номер  Вы  набрали? 
Сначала  Вы  должны  набрать  ноль! 


60  [  ёсруѵта  ] 

Іітг]ѵ  траттеСа 

60  [шестьдесят] 

В  банке 

Ѳа  т]ѲеЛа  ѵа  аѵоіГхѵ  ёѵаѵ  Лоуаріастро. 
Орістте  то  5іа|3атт]ріб  рои. 

Каіайтт]  еіѵаіт]  ЬіейѲиѵот)  рои. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  открыть  счёт. 

Вот  мой  паспорт. 

Вот  мой  адрес. 

Ѳа  і]ѲеЛа  ѵа  катаѲёстсо  урррата  сттбѵ 
Лоуаріастро  рои. 

Ѳа  т]ѲеЛа  ѵа  каѵсо  аѵаЛргрГ]  ап 6  тоѵ 
Лоуаріастро  рои. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  каѵсо  ёѵг)рёрагат]  той 
Лоуаріастрой  рои. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  положить  деньги  на  мой 

счёт. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  снять  деньги  с  моего 
счёта. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  забрать  выписки  со 
счёта. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  е^аруирсйстсо  ріа  таЕ,еі5іаткг] 
ёттауг|. 

Поао  еіѵаі  Г]  ёт|Зариѵот); 

Пой  ярёяеі  ѵа  йпоурагрси; 

Я  хочу  получить  деньги  по  дорожному  чеку. 

Как  высока  комиссия? 

Где  мне  расписаться? 

Перірёѵсо  ёѵа  ёр(3астра  апд  [трѵ]  Ггрраѵіа. 
Орісттс,  6  аріѲрбс  той  Лоуаріастрой  рои. 
'Еуоиѵ  ёрѲеі  та  урррата; 

Я  ожидаю  денежный  перевод  из  Германии. 
Вот  номер  моего  счета. 

Деньги  пришли? 

Ѳа  рѲеЛа  стиѵаЛЛаура. 

ХреіаСораі  ЬоЛЛаріа  Арерпсрс. 
ПаракаЛсй,  бсйстте  рои  рікра  х.артоѵорістрата. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  поменять  эти  деньги. 

Мне  нужны  доллары  США. 

Дайте  мне,  пожалуйста,  мелкие  банкноты. 

Тяаруеі  ёйсо  рруаѵрра  айтбратрс  аѵаЛрСрс; 
Поаа  хрррата  ряореі  ѵа  |ЗуаЛеікаѵеіс; 
Поіёс  яісттсотікёс  картес  ряореі 
ѵа  хрі]сті|аояоп]стеікаѵеіс; 

Здесь  есть  банкомат? 

Сколько  денег  можно  снять? 

Какими  кредитными  карточками  можно 
пользоваться? 

61  [  кЩлпа  еѵа  ] 


Та  аріѲрг|тіка 


61  [шестьдесят  один] 

Порядковые  номера 


О  яцсотос  ртуас  еіѵаі  6  ’Іаѵоиарюс. 
'О  Ьситецос  ргуас  еіѵаі  6  Фе|Зроиарюс;. 
'О  тцітос  ргуас  еіѵаі  6  Мацтюс. 


Первый  месяц  январь. 
Второй  месяц  февраль. 
Третий  месяц  март. 


О  тётартос  ртуас  еіѵаі  6  Атсрі Люс. 
О  тсёртс тос  рту  ас  еіѵаі  6  Маюс. 
'О  ёктос  ртуас  еіѵаі  6  Іооѵюс. 


Четвёртый  месяц  апрель. 
Пятый  месяц  май. 
Шестой  месяц  июнь. 


"Есд  ртуес  еіѵаі  рістбс  хроѵос. 
’Іаѵоиарюс,  Фе(Зроиарюс,  Мартюс, 
АтсріЛюс,  Маюс  каі  Іоиѵюс. 


Шесть  месяцев  -  это  полгода. 
Январь,  февраль,  март, 
апрель,  май  и  июнь. 


О  ё(35орос  ртуас  еіѵаі  6  ’ІоиЛюс. 

'О  оуЬоос  ртуас  еіѵаі  6  АіЗуоиатос. 
'О  ёѵатос  рту  ас  еіѵаі  6  Еетстёрррюс. 


Седьмой  месяц  июль. 
Восьмой  месяц  август. 
Девятый  месяц  сентябрь. 


О  бёкатос  рту  а  с  еіѵаі  6  Оістсороюс. 
'О  ёѵбёкатос  ртуас  еіѵаі  6  І\[оёр(Зріос. 
'О  бсобёкатос  ртуас  еіѵаі  6  Декёр(3рюс. 


Десятый  месяц  октябрь. 
Одиннадцатый  месяц  ноябрь. 
Двенадцатый  месяц  декабрь. 


Дсобека  ртуес  еіѵаі  ёѵас  хроѵос- 
ІоиЛіос,  АіЗуоиатос,  Еетстёрррюс, 
Октсоррюс,  Моёр(Зрюс  каі  Декёрррюс- 


Двенадцать  месяцев  -  это  год. 
Июль,  август,  сентябрь, 
октябрь,  ноябрь  и  декабрь 


62  [  е^г)ѵта  5ио  ] 


Ѳетсо  ЕрсетраЕи;  (а') 


62  [шестьдесят  два] 

Задавать  вопросы  1 


Діа|ЗаСсо 

Діа(ЗаСоиѵ  яоЛи  оі  раѲртёс; 

'Охі,  ЬіараСоиѵ  Ліуо. 

Учить 

Ученики  много  учат? 

Нет,  они  учат  мало. 

Рсотасо 

Рсотате  аоуѵа  тоѵ  ЬаакаЛо; 

Оуі,  5ёѵ  тоѵ  рсотасо  аиуѵа. 

Спрашивать 

Вы  часто  спрашиваете  учителя? 
Нет,  я  его  спрашиваю  не  часто. 

Аяаѵтасо  /  апаѵтсд. 

Атсаѵтг)ате,  ттаоаісаАа). 

’Еусо  аяаѵтасо  /  атсаѵтсо. 

Отвечать 

Ответьте,  пожалуйста. 

Я  отвечаю. 

ДоиЛеисо 

(Аитбс)  ЬоиЛеиеі  тсора; 

N01,  5оиЛеиеі  тсора. 

Работать 

Он  как  раз  работает? 

Да,  он  как  раз  работает. 

'Еруорси 

'ЕрхеаѲе; 

Ыаі,  ёрхораате  арёасос;. 

Идти 

Вы  идёте? 

Да,  мы  сейчас  идем. 

Мёѵсо 

Меѵете  ато  ВероЛІѵо; 

N01,  рёѵсо  ато  ВероЛТѵо. 

Жить 

Вы  живёте  в  Берлине? 

Да,  я  живу  в  Берлине. 

63  [  кЩлпа  тріа  ] 


0ЕТСО  ёрСОТГІСТЕІ^  (ро 


63  [шестьдесят  три] 

Задавать  вопросы  2 


'Бусо  Ёѵа  убряи. 
ПаіСсо  тёѵѵіс. 

Пои  йгсархыугщебо  тёѵѵід; 


У  меня  есть  увлечение. 

Я  играю  в  теннис. 
Где  теннисный  корт? 


Бои  ех.еіс  каѵёѵа  хортси; 
ПаіСсѵ  яоЬоафаіро. 

Пои  итсархе іургсеЬо  яоЬоафаірои; 


У  тебя  есть  увлечение? 

Я  играю  в  футбол. 

Где  футбольная  площадка? 


Поѵаеі  то  уёрі  рои. 

Поѵаеі  то  гсббі  рои  каі  то  уёрі  рои. 
Пои  йтсархеі  Ёѵас  уіатрбс; 


У  меня  болит  рука. 

Моя  нога  и  рука  тоже  болят. 
Где  врач? 


'Еусо  Ёѵа  аитоіаѵрто. 

'Еусо  ріа  рууаѵц. 

Пои  йгсархеі  хсйрос  атаѲреисгрс  /  яаркіуу; 


У  меня  есть  машина. 

У  меня  есть  и  мотоцикл. 
Где  парковочная  стоянка? 


'Еусо  Ёѵа  7тоиЛЛ6(Зер. 

'Еусо  ётасщс  Ёѵа  ргсоифаѵ  каі  Ёѵа  тСрѵ  гсаѵтеЛбѵі. 
Пой  йгсархеі  тсЛиѵтррю; 


У  меня  есть  свитер. 

У  меня  также  есть  куртка  и  джинсы. 
Где  стиральная  машина? 


'Еусо  Ёѵа  тато. 

'Еусо  Ёѵа  рауаірі,  Ёѵа  7гг)ройѵі  каі  Ёѵа  коитаЛі. 
Пой  йтсархеі  аЛаті  каі  ттсёрі; 


У  меня  есть  тарелка. 

У  меня  есть  нож,  вилка  и  ложка. 
Где  соль  и  перец? 


64  [  ёЕцѵта  тёааеца  ] 

г]  арѵг|аг|  (а') 

64  [шестьдесят 

четыре] 

Отрицание  1 

Деѵ  [тцѵ]  катаЛараіѵсо  тцѵ  Ае^т]. 

Деѵ  [тцѵ]  катаЛараіѵсо  тцѵ  тсцбтаоц. 

Деѵ  [тцѵ]  катаЛараіѵсо  тцѵ  ацрастіа. 

Я  не  понимаю  это  слово. 

Я  не  понимаю  это  предложение. 

Я  не  понимаю,  что  это  значит. 

6  басткаЛос 

[Тоѵ]  катаЛа|Заіѵете  тоѵ  басткаЛо; 

Ыаі,  тоѵ  катаЛараіѵсо  к аЛа. 

Учитель 

Вы  понимаете  учителя? 

Да,  я  его  хорошо  понимаю. 

ц  баакаЛа 

[Тцѵ]  катаЛа(Заіѵете  тцѵ  баакаЛа; 

N«1,  тцѵ  ісатаЛараіѵа)  к  аЛа. 

Учительница 

Вы  понимаете  учительницу? 

Да,  я  её  хорошо  понимаю. 

оі  аѵѲцажоі 

[Тобс]  катаЛа(Заіѵете  тобс  аѵѲцажоос; 

Охі,  бёѵ  тобс  катаЛа(Заіѵсо  тоао  к  аЛа. 

Люди 

Вы  понимаете  людей? 

Нет,  я  их  не  очень  хорошо  понимаю 

ц  фіЛц 

Еуете  фб\ц; 

Ыаі,  ёхсо. 

Подруга 

У  Вас  есть  подруга? 

Да,  у  меня  есть  подруга. 

ц  ісбоц 
'Ехете  ісбоц; 

Охб  бёѵ  ёхсо. 

Дочь 

У  Вас  есть  дочь? 

Нет,  у  меня  нет  дочери. 

65  [  г^туѵта  яёѵте  ] 

г]  адѵг|аг|  ф') 

65  [шестьдесят  пять] 

Отрицание  2 

ЕІѵаі  акрфб  то  ЬахтоЛібі; 

Охб  коатіСеі  рбѵо  ёкатб[ѵ]  еирсо. 

'Орсос,  ёусо  ёхсо  рбѵо  яеѵцѵта. 

Это  кольцо  дорогое? 

Нет,  оно  стоит  только  сто  евро. 
Но  у  меня  есть  только  пятьдесят. 

ЕІааі  ётоірос  /  ётоірг]; 

Охі  акбра. 

АЛЛа  аё  поАѵ  Ліуо  Ѳа  еіраі  (ётоірос;  /  ётоірг]). 

Ты  уже  готов  /  готова? 

Нет,  пока  нет. 

Но  я  буду  скоро  готов  /  готова. 

Ѳа  цѲеЛес  каі  аЛЛр  ооѵпа; 

0x6  бёѵ  ѲёЛсо  аЛЛт)  аобяа. 

АЛЛа  ёѵа  яаусотб. 

Ты  хотел  бы  /  хотела  бы  ещё  супа? 
Нет,  я  больше  не  хочу. 

Но  ещё  одно  мороженое. 

Мёѵеіс;  кацэб  ёбсо; 

Охб  рбѵо  ёѵаѵ  ррѵа. 

АЛЛа  к  х<ѵ  г|бг)  ттоЛЛоос  уѵсоатобс. 

Ты  здесь  уже  давно  живёшь? 

Нет,  только  один  месяц. 

Но  я  уже  знаю  многих  людей. 

Пг)уаіѵеіс;  /  Пас  аирю  отиті; 

Охе  то  аа[3  [Зато  іаю  іа  іео . 

АЛЛа  тцѵ  Кио  іа  ю]  кібЛас  Ѳа  ётаатрёфео. 

Ты  завтра  едешь  домой? 

Нет,  только  на  выходные. 

Но  я  вернусь  уже  в  воскресенье. 

'Ехеі  ёѵцЛікісоѲеи]  корт]  стой; 

Охб  еіѵаі  рбЛк;  бекасята. 

АЛЛа  ёхеіі]5г)  фіЛо. 

Твоя  дочь  уже  взрослая? 

Нет,  ей  только  семнадцать. 

Но  у  неё  уже  есть  друг. 

66  [  ё^і]ѵта  ёЕ,і  ] 

Оі  ктг|тікес  аѵтапшрІЕс 
(а') 


66  [шестьдесят  шесть] 

Относительные  местоимения 


ёусо  -  біко  рои 
Дёѵ  [Зріаксо  то  кЛеібі  рои. 
Дёѵ  (Зрістксо  то  еіаттрріб  рои. 


Я  -  мой 

Я  не  моіу  найти  свой  ключ. 
Я  не  моіу  найти  свой  билет. 


гой  -  біко  стой 
Врркес  то  кЛеібі  сгон; 
Вртрсес  то  еістіті]оі6  стой; 


Ты  -  твой 

Ты  нашёл  свой  ключ? 
Ты  нашёл  свой  билет? 


аитбс  -  5іко  той 
Нёреіс  пои  ЕІѵаі  то  кЛеібі  той; 
Еёреіс  пои  ЕІѵаі  то  еіоттрріб  той; 


Он  -  его 

Ты  знаешь,  где  его  ключ? 
Ты  знаешь,  где  его  билет? 


аитр  -  біко  тт]с 
'Еуасте  та  Лефта  трс. 

'Е х.аае  каі  трѵ  яіатсотпа]  трс  карта. 


Она  -  её 

Её  деньги  пропали. 

И  её  кредитной  карточки  тоже  нет. 


ёреіс  -  5ікб  рас  Мы  -  наш 

О  паппойс,  рас  ЕІѵаі  аррсоатос-  Наш  дедушка  болен. 

'Н  уіауіа  рас  ЕІѵаі  иуірс.  Наша  бабушка  здорова. 

есгеіс  -  біко  стае  Вы  -  ваши 

Паібіа,  пои  ЕІѵаі  6  ряаряас  /  „ 

,  '  Дети,  где  ваш  папа  г 

яатерас  стае; 

Паібіа,  пои  ЕІѵаі  г]  рара  /  рртёра  аас; 


Дети,  где  ваша  мама? 


67  [  ё2,г]ѵта  кпга  ] 


Оі  ктг|тіке<;  аѵтсоѵирІЕ<; 

ф'> 


67  [шестьдесят  семь] 


Относительные  местоимения  2 


та  уиаЛіа 

Неуасте  та  уиаЛіа  той. 

Ма,  пой  [та]  ёуеі  та  уиаЛіа  той; 


Очки 

Он  забыл  свои  очки. 
Где  же  его  очки? 


то  роЛоі 

То  роЛоі  той  уаЛаае. 

То  роЛоі  крёретаі  сттоѵ  тоіуо. 


Часы 

Его  часы  сломались. 
Часы  висят  на  стене. 


то  5іа|Затт]ріо 
'Ехасте  то  5іа(3атт]рі6  той. 

Ма,  поѵ  [то]  ех.еі  то  5іа|3атт]рі6  той; 


Паспорт 

Он  потерял  свой  паспорт. 
Где  же  его  паспорт? 


айта  -  5іко  тоис 

Та  тсаібіа  5ёѵ  ряоройѵ  ѵа  (Зройѵ  тойс  уоѵеіс; 

тоис. 

АЛЛа  ѵа,  Еруоѵтаі  оі  уоѵеіс  тоис! 


Они  -  их 

Дети  не  моіут  найти  своих  родителей. 
Да  вот  же  и  идут  их  родители! 


еоеіс  -  5іко  стае 

Пенс  і]таѵ  то  таЕ,е!5і  аас,  кйріе  МйЛЛер; 
Пои  ЕІѵаі  і]  уиѵаіка  ста  с,  кйріе  МйЛЛер; 


Вы  -  Ваш  (Ваша,  Ваши) 

Как  прошла  Ваша  поездка,  господин 
Мюллер? 

Где  Ваша  жена,  господин  Мюллер? 


ёстеіе;  -  5іко  стае 

Пах;  т]таѵ  то  та2,еі5і  аас,  киріа  ЕріѲ; 
Пой  ЕІѵаі  6  аѵтрас  аас,  киріа  ЕріѲ; 


Вы  -  Ваша  (Ваш,  Ваши) 

Как  прошла  Ваша  поездка,  госпожа  Шмидт? 
Где  Ваш  муж,  госпожа  Шмидт? 


68  [  ёСрѵта  бктсо  ] 


ргуаЛо  -  цікрд 


68  [шестьдесят  восемь] 

Болыыой/-ая  -  маленький/-ая 


реуаАо  каі  рікрб 
'О  ёАёфаѵтас  еіѵаі  реуаАос. 
То  7ЮѴТІКІ  еіѵаі  рікрб. 

окоте  іѵбс  каі  фсотеіѵбс 
'Н  ѵиута  еіѵаі  сткотеіѵр. 

'Н  [р]рёра  еіѵаі  фсотеіѵіу 


Большой/-ая  и  маленький/-ая 
Слон  большой. 

Мышь  маленькая. 

Темный/-ая  и  светлый/-ая 
Ночь  тёмная. 

День  светлый. 


реуаАос;  каі  рікрбс  (оё  рАікіа)  /  ѵёос  каі 
уерос 

О  яаяяоОс  рас  еіѵаі  тсоАб  реуаАос. 
Пріѵ  [атсб]  70  [=ёр5оргр/та]  урбѵіа,  ё]таѵ 
акбрр  ѵёос. 


Старый/-ая  и  молодой/-ая 
Наш  дедушка  очень  старый. 

70  лет  назад  он  ещё  был  молодой. 


брорфос  каі  аохт]  рос 
Н  тсетаАобЬа  еіѵаі  брорфр. 
Н  арауѵр  еіѵаі  астхррр. 


Красивый/-ая  и  уродливый/-ая 
Бабочка  красивая. 

Паук  уродливый. 


уоѵтрбс  каі  аЬбѵатос 
Міауиѵаіка  раротк  100  [=ёкатб]  кіАсёѵ 
еіѵаі  хоѵтрр. 

"Еѵас  аѵбрас  рароос  50  [=тсеѵрѵта]  кіАсёѵ 
еіѵаі  аЬбѵатос. 


Толстый/- ая  и  худой/-ая 

Женщина,  которая  весит  100  килограммов,  толстая. 
Мужчина,  весящий  50  килограммов,  худой. 


акрірб  каі  фѲрѵб 
Тб  абтокіѵт]то  еіѵаі  акрірб. 
'Н  ефрреріба  еіѵаі  фѲрѵр. 


Дорогой/-ая  и  дёшевый/-ая 
Машина  дорогая. 
Газета  дешёвая. 


69  [  кЩѵха  ёѵѵёа  ] 


ХСэеіаСораі  -  ѲёЛсо 


69  [шестьдесят  девять] 

нуждаться  -  хотеть 


ХргіаСораі  ёѵа  кре|3|3аті. 

ѲёЛсо  ѵа  коірг)Ѳсб. 

Тяаруеі  ёбсб  каѵёѵа  кре|3|3аті; 

ХреіаСораі  ріа  Лартса. 

ѲёЛсо  ѵа  5іа|Застсо. 

Ттсщэх.еі  ёбсб  карріа  Аа\ лпа; 

ХреіаСораі  ёѵа  трЛёфсоѵо. 

ѲёЛсо  ѵа  ті]Лефсоѵі]асо. 

Тяархеі  ёЬсо  трЛёфап/о; 

ХрсіаСораі  ріа  карера. 

ѲёЛсо  ѵа  тра(Зг]ё,со  фсотоурафіес. 
Тяархеі  ёЬсо  карріа  карера; 

ХреіаСораі  ёѵаѵ  6тгоЛоуісгтг|. 

ѲёЛсо  ѵа  атеіЛсо  ёѵа  тфраіг]Л. 
Ттсархеі  ё&сб  іжоЛоуіатрс; 

ХрсіаСораі  ёѵа  атиЛб. 

ѲёЛсо  ѵа  урафсо  кати 

Ттсархеі  ёбсб  ёѵа  фбЛЛо  уарті  каі  ёѵа  сттиЛо; 


Мне  нужна  кровать. 

Я  хочу  спать. 

Здесь  есть  кровать? 

Мне  нужна  лампа. 

Я  хочу  читать. 

Здесь  есть  лампа? 

Мне  нужен  телефон. 

Я  хочу  позвонить. 

Здесь  есть  телефон? 

Мне  нужна  камера. 

Я  хочу  фотографировать. 

Здесь  есть  камера? 

Мне  нужен  компьютер. 

Я  хочу  отослать  электронную  почту. 
Здесь  есть  компьютер? 

Мне  нужна  шариковая  ручка. 

Я  хочу  кое-что  написать. 

Здесь  есть  лист  бумаги  и  шариковая  ручка? 


70  [  ё(35орг]Ѵта  ] 


Ѳа  г]ѲеЛа  каті 


70  [семьдесят] 

Изъявлять  желание 


Ѳа  ѲёЛате  ѵа  катсѵістете; 

Ѳа  ѲёЛате  ѵа  уорёфете; 

Ѳа  ѲёЛате  ѵа  паре  тсерітсато; 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  катсѵісгсо. 

Ѳа  г|ѲеЛес  ёѵа  тотуаро; 

Ѳа  рѲеЛе  фата. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  та>  каті. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  фасо  каті. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  ^екоираатсо  Ліуо. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  стае  схотцста)  каті. 

Ѳа  рѲеЛа  ѵа  стае  тсаракаЛёото  у  іа  каті. 
Ѳа  рѲеЛа  ѵа  стае  каЛёстсо  стё  каті. 


Хотели  бы  Вы  закурить? 

Хотели  бы  Вы  танцевать? 

Хотели  бы  Вы  пойти  гулять? 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  закурить. 

Не  хотел  бы  /  хотела  бы  ты  сигарету? 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  огонька. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  что-нибудь  попить. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  что-нибудь  поесть. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  отдохнуть. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  Вас  кое-что  спросить. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  Вас  о  чем-то  попросить. 

[  хотел  бы  /  хотела  бы  Вас  на  кое-что  пригласить. 


Ті  Ѳа  ѲёЛате,  тсаракаЛсІ);  Что  бы  Вы  хотели? 

Ѳа  ѲёЛате  ёѵаѵ  кафе;  Вы  хотели  бы  кофе? 

’Н  рртссос  Ѳа  тсротіройстате  ёѵа  тстаі;  Или  Вы  хотели  бы  чай? 


Ѳа  ѲёЛаре  ѵа  паре  отите 
Ѳа  ѲёЛате  ёѵа  таЕ,і; 

Ѳа  рѲеЛаѵ  ѵа  каѵоиѵ  ёѵа  трЛефсбѵрра. 


Мы  хотели  бы  поехать  домой. 
Хотели  бы  вы  такси? 

Они  хотели  бы  позвонить. 


71  [  ё(35орт)Ѵта  ёѵа  ] 


ѲёЛсо  каті 


71  [семьдесят  один] 

Что-то  хотеть 


Ті  ѲёЛете; 

ѲёЛете  ѵа  тсаі^оире  яоЬоафаіро; 
ѲёЛете  ѵа  ётсткефѲоире  фіЛоос;; 

ѲёЛсо 

Дёѵ  ѲёЛсо  ѵа  арурасо. 

Деѵ  ѲёЛсо  ѵа  тсасо. 

ѲёЛсо  ѵа  тсасо  [ото]  стяги. 

ѲёЛсо  ѵа  реіѵсо  [ото]  стяги. 

ѲёЛсо  ѵа  реіѵсо  роѵос  /  рбѵр. 

ѲёЛек;  ѵа  реіѵоире  ё5со; 

ѲёЛеіс  ѵа  фаре  ё5со; 

ѲёЛеіс  ѵа  коіррѲойре  ё5со; 

ѲёЛете  ѵа  фиуете  аіЗрю; 

ѲёЛете  ѵа  реіѵете  сое  аирю; 

ѲёЛете  ѵа  яЛррсостетс  аирю  тоѵ  Лоуаріастро; 

ѲёЛете  ѵа  яаре  отрѵ  ѵтістко; 

ѲёЛете  ѵа  яаре  [ото]  спѵера; 

ѲёЛете  ѵа  яаре  отрѵ  кафетёріа; 


Что  вы  хотите? 

Вы  хотите  играть  в  футбол? 

Вы  хотите  пойти  в  гости  к  друзьям? 

Хотеть 

Я  не  хочу  приходить  поздно. 

Я  не  хочу  туда  идти. 

Я  хочу  домой. 

Я  хочу  остаться  дома. 

Я  хочу  быть  одним  (одной). 

Ты  хочешь  здесь  остаться? 

Ты  хочешь  есть  здесь? 

Ты  хочешь  спать  здесь? 

Вы  хотите  уехать  завтра? 

Вы  хотите  остаться  до  завтра? 

Вы  хотите  оплатить  счет  только  завтра? 

Вы  хотите  на  дискотеку? 

Вы  хотите  в  кино? 

Вы  хотите  в  кафе? 


72  [  ё(35орг]ѵта  5йо  ] 


ттрётіЕі  ѵа  каѵсо  каті 


72  [семьдесят  два] 

быть  должным  (что-то  сделать) 


тсрётсеі 

Прётсеі  ѵа  атеіЛсо  то  урарра. 
Прётсеі  ѵа  тсЛррсбасо  то  ё,еѵо5охею. 

Прётсеі  ѵа  отрссоѲеіс;  ѵсоріс. 
Прётсеі  ѵа  боиЛёфеіс;  тсоЛи. 
Прётсеі  ѵа  еістаі  ат/етсрс. 

Прётсеі  ѵа  [ЗаЛеі  реѵСіѵг]. 
Прётсеі  ѵа  еяіакеиааеі  то  аитокіѵі]то. 
Прёяеі  ѵа  тсЛбѵеі  то  аитокіѵг)то. 

Прёяеі  ѵа  фатстеі. 

Прётсеі  ѵа  каѲаріаеі  то  стгаті. 
Прётсеі  ѵа  тсЛбѵеі  та  роиха. 

Прётсеі  ѵа  тсаре  ареасос  ото  сгхрАеіо. 
Прётсеі  ѵа  паре  арестах;  сттр  боиЛеіа. 
Прётсеі  ѵа  паре  арестах;  ото  уіатрб. 

Прётсеі  ѵа  тсерірёѵете  то  Леах]юреіо. 
Прётсеі  ѵа  тсерірёѵете  то  трёѵо. 
Прётсеі  ѵа  тсерірёѵете  то  таЕ.І 


Быть  должным  (что-то  сделать) 

Я  должен  /  должна  послать  письмо. 

Я  должен  /  должна  оплатить  гостиницу. 

Ты  должен  рано  встать. 

Ты  должен  много  работать. 

Ты  должен  быть  пунктуальным. 

Он  должен  заправиться. 

Он  должен  отремонтировать  машину. 
Он  должен  помыть  машину. 

Она  должна  сделать  покупки. 

Она  должна  убрать  квартиру. 

Она  должна  постирать. 

Мы  должны  сейчас  идти  в  школу. 
Мы  должны  сейчас  идти  на  работу. 
Мы  должны  сейчас  идти  к  врачу. 

Вы  должны  ждать  автобус. 

Вы  должны  ждать  поезд. 

Вы  должны  ждать  такси. 


73  [  ё(35оррѵта  тріа  ] 


ётитрёпетаі  ѵа  каѵсѵ  каті 


73  [семьдесят  три] 

Можно  (разрешется)  (что-то 
делать) 


[Еоб]  ёпітрёпетаі  ѵа  о&руеіс  айтокгѵрто; 

[Еоб]  ёпітрёпетаі  ѵа  піѵеіс  аЛкооЛ; 

[Еоб]  епітрепетаі  ѵа  таЕтбебеіс;  рбѵос  ото  ёёдггерікб; 

ёпітрёпетаі/  рпорсб 
Мпоройре  ѵа  капѵіаоире  ёбсб; 
Епітрепетаі  то  капѵіара  ё5а>; 

Мнореі  каѵеіс;  ѵа  пЛррсбаеі  ре  піататкр  карта; 

Мпореі  каѵеіс;  ѵа  нЛррсбаеі  ре  ёпітаур; 

Мбѵо  [ре]  ретррта  рпореіѵа  пЛррсбаеі  каѵеіс; 

Мпорсб  ѵа  каѵсо  еѵа  трЛёфсоѵо; 

Мпорсб  ѵа  рсотрасо  каті; 

Мпорсб  ѵа  то  каті; 

Деѵ  ёпітрёпетаі/  апауоребетаі  ѵа  коіррѲеІ 
ато  парко. 

Деѵ  ёпітрёпетаі  ѵа  коіррѲеі  ато  абтокіѵрто. 

Деѵ  епітрепетаі  ѵа  коіррѲеі  атбѵ  атаѲро 
той  траіѵои. 


Тебе  уже  можно  водить  машину? 
Тебе  уже  можно  пить  алкоголь? 

Тебе  уже  можно  одному  за  границу? 

Можно(разрешется)  (что-то  делать) 
Нам  можно  здесь  курить? 

Здесь  можно  курить? 

Можно  заплатить  кредитной  карточкой? 
Можно  заплатить  чеком? 

Можно  заплатить  только  наличными? 

Можно  быстренько  позвонить? 
Можно  быстренько  кое-что  спросить? 
Можно  мне  что-то  сказать? 

Ему  нельзя  спать  в  парке. 

Ему  нельзя  спать  в  машине. 

Ему  нельзя  спать  на  вокзале. 


Мпоройре  ѵа  каѲіаоире; 
Мпоройре  ѵа  еуоире  то  реѵоб; 
Мпоройре  ѵа  пЛррсбаоире  усоріата; 


Нам  можно  присесть? 
Можно  нам  посмотреть  меню? 
Можно  нам  заплатить  раздельно? 


74  [  ё(35оррѵта  тёастера  ] 


ттаракаЛсо  у  іа  каті 


74  [семьдесят  четыре] 

О  чем-нибудь  просить 


Мтсорегге  ѵа  рои  колете  та  раЛЛіа; 
'Оуі  тгоЛи  коѵта,  ттаоаісаЛа). 

Ліуо  тію  коѵта,  ттаоаісаЛа). 

Мяореіте  ѵа  ёрфаѵістете  тіс  фсотоурафіес; 
ОІ  фсотоурафіес  еіѵаі  ото  ор-ѵтт). 

Оі  фсотоурафіес;  еіѵаі  отрѵ  карера. 

МтсорНте  ѵа  еяіакеиааете  то  роЛоі; 
'Еаяаае  то  уиаЛі. 

ТёЛеіахтет]  ртсатаріа. 

МтсорПте  ѵа  отЬерсостете  то  тсоикаріао; 
МтсорНте  ѵа  каѲаріаете  то  яаѵтеЛоѵі; 
Мяореіте  ѵа  фтіаЕтте  та  яаяоитаіа; 

МтсорПте  ѵа  рои  Ьсоаете  фата; 
'Еуете  атирта  р  аѵатттрра; 

'Еуете  атаутобоуею; 

КаяѵіСсте  тсоира; 

КаяѵіСете  тогу  ара; 

КаяѵіСете  ясна; 


Вы  можете  мне  подстричь  волосы? 
Не  очень  коротко,  пожалуйста. 
Немного  покороче,  пожалуйста. 

Вы  можете  проявить  фотографии? 
Фотографии  на  компакт  диске. 
Фотографии  в  фотоаппарате. 

Вы  можете  починить  часы? 
Стекло  разбито. 
Батарейка  села. 

Вы  можете  погладить  рубашку? 
Вы  можете  почистить  брюки? 
Вы  можете  починить  ботинки? 

Можно  попросить  у  Вас  огонька? 
У  Вас  есть  спички  или  зажигалка? 
У  Вас  есть  пепельница? 

Вы  курите  сигары? 

Вы  курите  сигареты? 

Вы  курите  трубку? 


75  [  ё(35орг]Ѵта  яёѵтс  ] 


ЛікаіоЛоусо  каті  (а') 


75  [семьдесят  пять] 

Что-то  обосновывать  1 


Г іаті  5ёѵ  ёруесЮе; 

'О  каірбс  еіѵаі  уаЛіа. 

Дёѵ  ёруораі,  ёягібт]  /  бібті  6  каірбс  еіѵаі 
уаЛіа. 


Почему  Вы  не  придёте? 

Погода  очень  плохая. 

Я  не  приду,  потому  что  погода  такая  плохая. 


Г  іаті  5ёѵ  ёруетаі; 

Дёѵ  тоѵ  каЛеааѵ. 

Дёѵ  ёруетаі,  ёяеібт]  /  бібті  5ёѵ  тоѵ 
каЛеааѵ. 


Почему  он  не  придёт? 

Он  не  приглашён. 

Он  не  придёт,  потому  что  он  не  приглашён. 


Г  іаті  5ёѵ  ёруесгаі;  Почему  ты  не  придёшь? 

Дёѵ  ёусо  урбѵо.  У  меня  нет  времени. 

Дёѵ  ёруораі,  ёяеіЬт]  5ёѵ  ёус о  урбѵо.  Я  не  приду,  потому  что  у  меня  нет  времени. 


Гіаті  5ёѵ  рёѵеіс; 

’Еусо  а  кора  бонЛсіа. 

Дёѵ  рёѵсо,  ёяеіЬі'і  ёусо  акбра  бонАеіа. 


Почему  ты  не  останешься? 

Я  ещё  должен  /  должна  работать. 

Я  не  остаюсь,  потому  что  я  ещё  должен  /  должна  работать. 


Гіаті  фебуете  кібЛас; 

ЕІраі  конраарёѵос  /  конрасгрёѵг]. 

Фебусо,  ёяеібі'і  сіраі  конраарёѵос  / 
конраарёѵг). 


Почему  Вы  уже  уходите? 

Я  устал  /  устала. 

Я  ухожу,  потому  что  я  устал  /  устала. 


Гіаті  фебуете  кібЛас; 
ЕІѵаі  т]бг]  аруа. 

Фебусо,  ёяеібг]  еіѵаігфг]  ару  а. 


Почему  вы  уже  уезжаете? 

Уже  поздно. 

Я  уезжаю,  потому  что  уже  поздно. 


76  [  ё(35орг]Ѵта  гЕ, і  ] 


АікаюЛоусо  каті  ф') 


76  [семьдесят  шесть] 

Что-то  обосновывать  2 


Гіаті  5ёѵ  т]рѲгс; 

’Нроиѵ  аррсосттос  /  аррсоотг). 

Дёѵ  т]рѲа,  ётсгібт]  /  бібті  рроиѵ  аррсоатос  / 
аррсоотг]. 


Почему  ты  не  пришёл  /  не  пришла? 

Я  был  болен  /  была  больна. 

Я  не  пришёл,  потому  что  я  был  болен  /  была  больна. 


Гіаті  5ёѵ  т]рѲе; 

ЧЯтаѵ  коирастрёѵтр 

Дёѵ  т]рѲг,  Ьібті/  ётсгібт]  т]таѵ  коирастрёѵг]. 


Почему  она  не  пришла? 

Она  была  уставшей. 

Она  не  пришла,  потому  что  она  была  уставшей. 


Гіаті  5ёѵ  т]рѲг; 

Дёѵ  еТуе  кёфі/  біаѲесгг]. 

Дёѵ  т)дѲе,  ёпеіЬг]  деѵ  еТуе  кёфі  /  біаѲесл]. 


Почему  он  не  пришёл? 

У  него  не  было  настроения. 

Он  не  пришёл,  потому  что  у  него  не  было  настроения. 


Г іаті  5ёѵ  т]рѲатг; 

ХаЛаае  то  аитокіѵг]тб  рас. 

Дёѵ  ррѲаре,  ётсгібт]  уаЛаае  то  айтокіѵрто 
рас. 


Почему  вы  не  приехали? 

Наша  машина  сломана. 

Мы  не  приехали,  потому  что  наша  машина  сломана. 


Г  іаті  5ёѵ  т]рѲе  6  кбарос; 
Еуастаѵ  то  траіѵо. 

Дёѵ  ё]рѲаѵ,  ётсгібг]  ёуаааѵ  то  траіѵо. 


Почему  люди  не  пришли? 

Они  опоздали  на  поезд. 

Они  не  пришли,  потому  что  они  опоздали  на  поезд. 


Гіаті  5ёѵ  т]рѲес; 

Дёѵ  [рои]  гттргтсбтаѵ. 
Дёѵт]рѲа,  ёяеібт]  5ёѵ  [рои]  ёттргтсбтаѵ. 


Почему  ты  не  пришёл  /  не  пришла? 

Мне  было  нельзя. 

Я  не  пришёл  /  не  пришла,  потому  что  мне  было  нельзя. 


77  [  ё(Зборрѵта  ётста  ] 


АікаюЛоусо  каті  (у') 


77  [семьдесят  семь] 

Что-то  обосновывать  3 


Г  іаті  бёѵ  тресте  трѵ  тоирта; 

Прётсеі  ѵа  уасте о  кіЛа. 

Дёѵ  трѵ  требес,  ётсеібр  тсрётсеі  ѵа  уасте о  кіЛа. 


Почему  Вы  не  едите  торт? 

Я  должен  /  должна  сбросить  вес. 

Я  его  не  ем,  потому  что  я  должен  /  должна  сбросить 

вес. 


Г  іаті  бёѵ  тсіѵете  трѵ  ряира;  Почему  Вы  не  пьёте  пиво? 

Прётсеі  ѵа  о&рурасо  рета.  Я  ещё  должен  /  должна  ехать. 

Дёѵ  трѵ  7ИѴС0,  ёяеібг]  ярёяеі  ѵа  обрурасо  рета.  Я  его  не  пью,  потому  что  я  ещё  должен  /  должна  ехать. 


Г  іаті  бёѵ  яіѵеіе  тоѵ  кафе; 
ЕІѵаі  криос. 

Дёѵ  тоѵ  7ИѴС0,  ёяеібр  еіѵаікриос. 


Почему  ты  не  пьёшь  кофе? 

Он  холодный. 

Я  его  не  пью,  потому  что  он  холодный. 


Гіаті  бёѵ  яіѵеіе  то  тааі; 

Дёѵ  ёус о  Сауарр. 

Дёѵ  то  яіѵсо,  ёяеібр  бёѵ  ёус о  СДуарр. 


Почему  ты  не  пьёшь  чай? 

У  меня  нет  сахара. 

Я  его  не  пью,  потому  что  у  меня  нет  сахара. 


Гіаті  бёѵ  тресте  трѵ  стоіжа; 

Дёѵ  трѵ  яаррууеіЛа. 

Дёѵ  трѵ  трсссс,  ётсеібр  бёѵ  трѵ  яаррууеіЛа. 


Почему  Вы  не  едите  суп? 

Я  его  не  заказывал  /  не  заказывала. 

Я  его  не  ем,  потому  что  я  его  не  заказывал  /  не 
заказывала. 


Г  іаті  бёѵ  тресте  то  крёас; 

ЕТраі  уортофауос. 

Дёѵ  то  тресес,  ётсеібр  еіраі  уортофауос. 


Почему  Вы  не  едите  мясо? 

Я  вегетарианец  /  вегетарианка. 

Я  его  не  ем,  потому  что  я  вегетарианец  /  вегетарианка. 


78  [  ё(35орг]ѵта  октсо  ] 


ЕттіѲета  (а') 


78  [семьдесят  восемь] 

Прилагательные  1 


ріа  реуаЛі]  уиѵаіка 

ріа  уоѵтрр  уиѵаіка 

ріа  гсеріеруг)  уиѵаіка 

Пожилая  женщина 

Толстая  женщина 

Любопытная  женщина 

ёѵа  каіѵоирую  аитокіѵрто 
ёѵа  урруоро  аитокіѵрто 
ёѵа  аѵето  аитокіѵрто 

Новая  машина 

Быстрая  машина 

Удобная  машина 

ёѵа  ряЛё  форера 
ёѵа  коккіѵо  форера 
ёѵа  ярааіѵо  форера 

Синее  платье 

Красное  платье 

Зелёное  платье 

ріа  раирі]  тааѵта 

ріа  кафе  тааѵта 
ріа  Леи  кг]  тааѵта 

Чёрная  сумка 
Коричневая  сумка 
Белая  сумка 

аиряаѲртікоі  аѵѲражоі 
еиуеѵікоі  аѵѲражоі 
ёѵбіафёроѵтес  аѵѲражоі 

Приятные  люди 

Вежливые  люди 

Интересные  люди 

ауаярта  тсаі&іа 
аиѲаЬт]  тсаіЬіа 
фроѵіра  тсаіЬіа 

Хорошие  дети 
Дерзкие  дети 
Послушные  дети 

79  [  ё(Зборг)ѵта  ёѵѵёа  ] 


ЕттіѲета  ф') 


79  [семьдесят  девять] 

Прилагательные  2 


Форасо  ёѵа  ртсЛё  фбрера. 
Форасо  ёѵа  коккіѵо  фбрера. 
Форасо  ёѵа  тсрааіѵо  фбрера. 


На  мне  синее  платье. 
На  мне  красное  платье 
На  мне  зелёное  платье. 


АуораСсо  ріа  рабрг]  тааѵта. 
АуораСсо  ріа  кафе  тааѵта. 
АуораСсо  ріа  Леіжр  тааѵта. 


Я  покупаю  чёрную  сумку. 

Я  покупаю  коричневую  сумку. 
Я  покупаю  белую  сумку. 


ХреіаСораі  ёѵа  каіѵобрую  аитокіѵрто. 
ХреіаСораі  ёѵа  урруоро  аитокіѵрто. 
ХреіаСораі  ёѵа  аѵето  аитокіѵгро. 


Мне  нужна  новая  машина. 
Мне  нужна  быстрая  машина. 
Мне  нужна  удобная  машина. 


’Екеі  [ё]яаѵсо  рёѵеі  ріа  реуаЛр  уиѵаіка. 
’Екеі  ттаѵю  рёѵеі  ріа  уоѵтрр  уиѵаіка. 
’Екеі  катсо  рёѵеі  ріа  ттеріерур  уиѵаіка. 


Там  наверху  живёт  пожилая  женщина. 
Там  наверху  живёт  толстая  женщина. 
Там  внизу  живёт  любопытная  женщина 


ОІ.  каЛеарёѵоі  рас  ё]таѵ  аиряаѲртікоі  аѵѲражоі. 

ОІ  каЛеарёѵоі  рас  т]таѵ  еиуеѵікоі  аѵѲражоі. 

ОІ  каЛеарёѵоі  рас  ё)таѵ  ёѵбіафёроѵтес  аѵѲражоі. 


Наши  гости  были  приятные  люди. 
Наши  гости  были  вежливые  люди. 
Наши  гости  были  интересные  люди 


'Еусо  ауатгрта  ттаіЬіа. 
Оіуеітоѵес,  брсос,  ёуоиѵ  аиѲабр  тсаібіа. 
ЕІѵаі  та  яаібіа  аас  фрбѵіра; 


У  меня  хорошие  дети. 
Но  у  соседей  дерзкие  дети. 
Ваши  дети  послушные? 


80  [  буббѵта  ] 


ЕттіѲета  (у') 


80  [восемьдесят] 

Прилагательные  3 


Астр  ёх.еі  ёѵаѵ  акиЛо. 

'О  акбЛос  еіѵаі  реуаЛос. 

'Еусі  еѵаѵ  реуаЛо  акбЛо. 

’Еуеі  ёѵа  ататі. 

То  атсіті  еіѵаі  рікрб. 

'Еусі  еѵа  рікрб  стяга. 

Мёѵеі  аё  ёѵа  2,еѵо5ох.ею. 

Тб  ^еѵобоуеіо  еіѵаі  фѲрѵб. 

Абтбс  рёѵеі  аё  ёѵа  фѲрѵб  ^еѵобохеіо. 

'Еуеі  ёѵа  абтокіѵрто. 

Тб  абтокіѵрто  еіѵаі  акрі|3б. 

'Ех.еі  ёѵа  акрі(3б  абтокіѵрто. 

АіараСеіёѵа  роѲіатбррра. 

Тб  роѲіатбррра  еіѵаі  (Заретб. 
Аіа(ЗаСеі  ёѵа  (Заретб  рибиттбррра. 

ВЛёяеі  ріа  таіѵіа. 

Н  таіѵіа  ёх.еі  аусоѵіа. 

Абтр  (ЗЛёяеі  ріа  таіѵіа  яоб  ёх.еі  аусоѵіа. 


У  неё  есть  собака. 

Собака  большая. 

У  неё  есть  большая  собака. 

У  неё  есть  дом. 

Дом  маленький. 

У  неё  маленький  дом. 

Он  живёт  в  гостинице. 
Гостиница  дешёвая. 

Он  живёт  в  дешёвой  гостинице. 

У  него  есть  машина. 

Машина  дорогая. 

У  него  дорогая  машина. 

Он  читает  роман. 

Роман  скучный. 

Он  читает  скучный  роман. 

Она  смотрит  фильм. 

Фильм  захватывающий. 

Она  смотрит  захватывающий  фильм. 


81  [  буббѵта  ёѵа  ] 


ПареЛѲоѵтікбс  хроѵос 
(а') 


81  [восемьдесят  один] 

Прошедшая  форма  1 


урафсо 

Аитбс  ёурафе  ёѵа  урарра. 

Каі  аитр  ёурафс  ріа  карта. 

5іа|ЗаСсо 

Аитбс  5іа|3асте  ёѵа  яерюбікб. 

Каі  аитр  біа|3асте  ёѵа  |Зі|ЗЛіо. 

яаірѵсо 

Аитбс  яр  ре  ёѵа  татуаро. 

Аитр  яр  ре  еѵа  корраті  аокоЛата. 

Аитос  ртаѵ  а  лютое,  аЛЛа  аитр  ртаѵ  яіатр. 
Аитбс  ё]таѵ  теряёЛрс,  аЛЛа  аитр  і]таѵ 
ёяіреЛрс. 

Аитос  ртаѵ  фтсоуос,  аЛЛа  аитр  ртаѵ  яЛоиота. 

Аёѵ  еіуе  каѲоЛои  урр рата,  аЛЛа  урёр. 

Аёѵ  еіуе  каѲоЛои  тиур,  аЛЛа  атиуіа. 

Аёѵ  еіуе  каѲоЛои  ёяггиуіа,  аЛЛа  аяотиуіа. 

Аёѵ  т]таѵ  еиуаріатррёѵос,  аЛЛа 
Ьиаареатр  рёѵос. 

Аёѵ  т]таѵ  еитиуіарёѵос,  аЛЛа  Ьиатиуіарёѵос. 
Аёѵ  т]таѵ  аи  ряаѲртікбс,  аЛЛа  аѵтіяаѲртікбс. 


Писать 

Он  писал  письмо. 

А  она  писала  открытку. 

Читать 

Он  читал  цветной  журнал. 

А  она  читала  книгу. 

Брать 

Он  взял  сигарету. 

Она  взяла  кусок  шоколада. 

Он  был  неверен,  а  она  была  верна. 

Он  был  ленивым,  а  она  была  прилежной. 

Он  был  бедным,  а  она  была  богатой. 

У  него  не  было  денег,  а  только  долги. 

Он  не  был  удачлив,  а  был  неудачлив. 

Он  не  был  успешен,  а  был  неуспешен. 

Он  не  был  доволен,  а  был  недоволен. 

Он  не  был  счастлив,  а  был  несчастен. 

Он  не  был  симпатичным,  а  был  несимпатичным 


82  [  буббѵта  5йо  ] 

ПаогЛѲоѵтікос  хрбѵос 

ф') 

82  [восемьдесят  два] 

Прошедшая  форма  2 


Тебе  пришлось  вызвать  скорую? 

Тебе  пришлось  вызвать  врача? 

Тебе  пришлось  вызвать  милицию? 

У  Вас  есть  номер  телефона?  Он  у  меня  только  что  был. 

У  Вас  есть  адрес?  Он  у  меня  только  что  был. 

У  Вас  есть  карта  города?  Она  у  меня  только  что  была. 


ХцеіааѲг]ке  ѵа  каЛёсгеіс;  ааѲеѵофбро; 
ХреіааѲі]ке  ѵа  каЛёаеіс;  тбѵ  уіатрб; 
ХреіааѲрке  ѵа  каЛёсгеіс;  тцѵ  аатиѵоріа; 

'Еуете  тбѵ  аріѲрб;  МбАіс;  тсбра  тоѵ  еіуа. 
'Еуете  тцѵ  ЬіеиОиѵац;  МбАіс;  тсода  трѵ  еіуа. 
'Еуете  тбѵ  уаотц;  МбАіс  тсода  тбѵ  еіуа. 

ТТрѲе  отрѵ  63 ра  той;  Аёѵ  рябреае  ѵа  ёрѲеі 
аті]ѵ  сода  той. 

Вррке  тбѵ  Ьрбро;  Дёѵ  рябреае  ѵа  |3реі  тбѵ 
Ьрбро. 

Её  катаЛа(Зе;  Аёѵ  рябреае  ѵа  рё  катаЛа(Зеі. 

Гіаті  5ёѵ  рябреаес;  ѵа  ёрѲеіс;  атрѵ  сода  сюѵ; 
Г іаті  5ёѵ  рябреаес;  ѵа  |3реіс;  тбѵ  Ьрбро; 
Гіаті  5ёѵ  рябреаес;  ѵа  тбѵ  катаЛа[Зеіс; 

Дёѵ  рябреаа  ѵа  еіраі  атрѵ  сора  рои, 
ёяеібт]  дёѵ  ияррхе  Лесофорею. 

Дёѵ  рябреаа  ѵа  (ЗрсІ>  тбѵ  Ьрбро,  ёяеібг]  бёѵ 
еіуа  уартц. 

Дёѵ  рябреаа  ѵа  тбѵ  катаЛа(Зсо, 
ёяеібг]  г]  роиаікр  і]таѵ  яоЛи  биѵата. 


Он  пришёл  вовремя?  Он  не  мог  придти  вовремя. 

Он  нашёл  дорогу?  Он  не  мог  найти  дорогу. 

Он  тебя  понял?  Он  не  мог  меня  понять. 

Почему  ты  не  мог  /  не  могла  придти  вовремя? 
Почему  ты  не  мог  /  не  могла  найти  дорогу? 
Почему  ты  не  мог  /  не  могла  его  понять? 


Я  не  мог  /  не  могла  придти  вовремя,  потому  что  автобусы 

не  ходили. 

Я  не  мог  /  не  могла  найти  дорогу,  потому  что  у  меня  не 
было  карты  города. 

Я  не  мог  /  не  могла  его  понять,  потому  что  музыка  была 

очень  громкой. 


'Е яреяе  ѵа  тсадсо  таЕ,і 
Е яреяе  ѵа  ауодаосо  уартт]. 
Еяреяе  ѵа  кЛеіасо  то  ра5ю. 


Мне  пришлось  взять  такси. 

Мне  пришлось  купить  карту  города. 
Мне  пришлось  выключить  радио. 


83  [  буббѵта  тріа  ] 


ПаогЛѲоѵтікос;  х(?оѵо<; 

(у') 


83  [восемьдесят  три] 

Прошедшая  форма  3 


трЛефсоѵсо 

МіЛоОста  ото  трЛёфсоѵо. 

ОЛг]  трѵ  сора  ріЛобста  ото  трЛёфсоѵо. 

рсотасо 

Рсбтрста. 

Паѵта  рсотобаа. 

Ьгруобрат 

Дітууг|Ѳг|ка. 

Діг)уг|Ѳг)ка  бЛі]  тг]ѵ  іаторіа. 

ЬіараСсо 

Діа(ЗаСа. 

Діа[ЗаС«  бЛо  то  (ЗраЬи. 

боиЛеисо 

ДобЛеиа. 

ДоиЛеоа  бЛр  рсра. 

трсбсо 

Ефауа. 

'Ефауа  бЛо  то  фауртб. 


Говорить  по  телефону 
Я  говорил  /  говорила  по  телефону. 

Я  все  время  говорил  /  говорила  по  телефону. 

Спрашивать 
Я  спросил  /  спросила. 

Я  всегда  спрашивал  /  спрашивала. 

Рассказывать 
Я  рассказал  /  рассказала. 

Я  рассказал  /  рассказала  всю  историю. 

Учить 

Я  учил  /  учила. 

Я  весь  вечер  учил  /  учила. 

Работать 

Я  работал  /  работала. 

Я  весь  день  работал  /  работала. 

Есть 

Я  поел  /  поела. 

Я  съел  /  съела  всю  порцию. 


84  [  буббѵта  тёастера  ] 

ПаосЛѲоѵтікос;  хроѵос; 

(50 

84  [восемьдесят  четыре] 

Прошедшая  форма  4 

5іа(ЗаСсо 

Діараста. 

Діараста  бЛо  то  риѲісттбрг)ра. 

Читать 

Я  читал  /  читала. 

Я  прочитал  /  прочитала  весь  роман. 

катаЛараіѵсо 

КатаЛара. 

КатаЛара  то  ксіреѵо. 

Понимать 

Я  понял  /  поняла. 

Я  понял  /  поняла  весь  текст. 

атсаѵ  тсб 

Аттаѵтрста. 

Аттаѵтрста  ас  бЛес  тіс  ёралт|стеід. 

Отвечать 

Я  ответил  /  ответила. 

Я  ответил  /  ответила  на  все  вопросы. 

Тб  <;ёрсо  -  то  т]с;сра. 

Тб  урафсо  -  то  сурафа. 

Тб  акобсо  -  то  акоиста. 

Я  это  знаю  -  я  это  знал  /  знала. 

Я  это  пишу  -  я  это  написал  /  написала. 

Я  это  слышу  -  я  это  услышал  /  услышала. 

Тб  фёрѵсо  -  то  сфера. 

Тб  фёрѵсо  -  то  сфера. 

Тб  ауораСсо  -  то  аубраста. 

Я  это  принесу  -  я  это  принёс  /  принесла. 

Я  это  несу  -  я  это  принёс  /  принесла. 

Я  это  покупаю  -  я  это  купил  /  купила. 

Тб  тссрірёѵсо  -  то  тсеріреѵа. 

Тб  ёфрусё  -  то  ёфрурста. 

Тб  уѵсоріСсо  -  то  уѵсбріСа. 

Я  это  ожидаю  -  я  этого  ожидал  /  ожидала. 

Я  это  объясняю  -  я  это  объяснил  /  объяснила. 

Я  это  знаю  -  я  это  знал  /  знала. 

85  [  буббѵта  яёѵте  ] 


едсет^аеи;  - 
ттареЛѲоѵтікб<;  хроѵо<; 

(сС) 

85  [восемьдесят  пять] 

Спрашивать  -  прошедшая  форма  1 


Поста  ртате; 

Поста  боиЛёфате; 

Поао  урафате; 

Псбс  коірг]Ѳг|кате; 

Псбс  педааате  тіс;  е^етастгк;; 

Псбс  [Зртрсате  тбѵ  брбро; 

Мё  7шюѵ  ріЛт)аате; 

Мё  яоюѵ  суете  раѵте|Зоб; 

Мё  яоібѵ  уюртааате  та  уеѵёѲЛіа  аас; 

Пои  рааатаѵ; 

Пои  рёѵате; 

Пои  боиЛеиате; 

Ті  аиатіутате; 

Ті  фауате; 

Ті  раѲате; 

Пбао  ургіуора  ббруоиаате; 

Пбао  5іГ|Окесте  т)  гстрот]  аас; 
Пбао  фг)Ла  га]5т]2,ате; 


Сколько  Вы  выпили? 

Сколько  Вы  проработали? 
Сколько  Вы  написали? 

Как  Вам  спалось? 

Как  Вы  сдали  экзамен? 

Как  Вы  нашли  дороіу? 

С  кем  Вы  разговаривали? 

С  кем  Вы  договорились? 

С  кем  Вы  праздновали  день  рождения? 

Где  Вы  были? 

Где  Вы  жили? 

Где  Вы  работали? 

Что  Вы  посоветовали? 

Что  Вы  поели? 

Что  Вы  узнали? 

Как  быстро  Вы  ехали? 

Как  долго  Вы  летели? 

Как  высоко  Вы  прыгнули? 


86  [  буббѵта  е<д  ] 


ерсот^аеи;  - 

ттареЛѲоѵтік6<;  х(?оѵо<;  ф') 


86  [восемьдесят  шесть] 

Спрашивать  -  прошедшая  форма  2 


Поіа  ура(3ата  фбреаес; 

Поіо  аитокіѵг]то  аубрааед; 

Ее  7іоіа[ѵ]  ёфгцаеріба  7тарг|ууеіЛед  аиѵброрт); 

Какой  галстук  ты  носил? 
Какую  машину  ты  купил? 

На  какую  газету  ты  подписался? 

Поібѵ  еібате; 

Поібѵ  аиѵаѵтт)сгате; 

Поібѵ  аѵауѵаюістате; 

Кого  Вы  видели? 

Кого  Вы  встретили? 

Кого  Вы  узнали? 

Поте  от]ксоѲг|кате; 

Поте  Е,екіѵраате; 

Поте  атаратраате; 

Когда  Вы  встали? 

Когда  Вы  начали? 

Когда  Вы  закончили? 

Г іаті  блжѵраате; 

Г  іаті  уіѵате  ЬаакаЛос; 

Г іаті  гагате  таЕ,1; 

Почему  Вы  проснулись? 
Почему  Вы  стали  учителем? 
Почему  Вы  взяли  такси? 

Апд  п об  ррѲате; 

Пои  7ГГ|уате; 

Пои  рааатаѵ; 

Откуда  Вы  пришли? 

Куда  Вы  пошли? 

Где  Вы  были? 

Поібѵ  (Зотфраес; 

Её  поюѵ  ёурафес; 

Её  поюѵ  аяаѵтт]аес; 

Кому  ты  помог? 

Кому  ты  написал? 

Кому  ты  ответил? 

87  [  буббѵта  кита  ] 


ПареЛѲоѵтікб<;  хроѵск; 

ТСОѴ  рОГ|Ѳг|ТІКО)Ѵ 

рг|рата>ѵ  (а') 

87  [восемьдесят  семь] 

Прошедшая  форма  модальных 
глаголов  1 


'Еяцеяе  ѵа  яотіаоире  та  ЛоиЛоббіа. 
'Еяцеяе  ѵа  тактояоіраоире  то  стяга. 
'Еяцеяе  ѵа  яЛбѵоире  та  яіата. 

'Еяцеяе  ѵа  яЛтщсбстете  тоѵ  Лоуаціастрб; 
'Еяцеяе  ѵа  яЛтщсбстетс  еістобо; 
'Еяцеяе  ѵа  яЛтщсбстете  яцбсттіро; 

Поібс  ёпдепе  ѵа  яеі  аѵтю; 

Поібс  ёпдепе  ѵа  яаеі  ѵсоціс  стяіті; 
Поібс  ёпдепе  ѵа  паде і  то  тцаіѵо; 

Деѵ  ѲёЛаре  ѵа  реіѵоире  яоЛб. 

Деѵ  ѲёЛаре  ѵа  яюбре  яоЛб. 

Деѵ  ѲёЛаре  ѵа  ёѵохЛі]аоире. 

’НѲеЛа  ѵа  каѵсо  ёѵа  трЛефсбѵрра. 
’НѲеЛа  ѵа  каЛёасо  ёѵа  таЕ,і 
’НѲеЛа  ѵа  пасо  стят. 

ЫбріСа  ясбс  рѲеЛес  ѵа  яацгк;  тг]ѵ  уиѵаіка 
стой. 

ЫбріСа  ясос  рѲеЛес  ѵа  яареіс 
тіс;  я/Іі]оофоойс;  катаЛбуои. 

ЫбріСа  ясос  рѲеЛес  ѵа  яараууеіЛеід  яітста. 


Мы  должны  были  полить  цветы. 

Мы  должны  были  убрать  квартиру. 

Мы  должны  были  помыть  посуду. 

Вы  должны  были  оплатить  счет? 

Вам  пришлось  заплатить  за  вход? 

Вам  пришлось  заплатить  штраф? 

Кому  пришлось  попрощаться? 

Кому  пришлось  рано  уйти  домой? 

Кому  пришлось  сесть  на  поезд? 

Мы  не  хотели  долго  оставаться. 

Мы  не  хотели  ничего  пить. 

Мы  не  хотели  беспокоить. 

Я  хотел  бы  /  хотела  бы  позвонить. 

Я  хотел  /  хотела  заказать  такси. 

Я  хотел  /  хотела  поехать  домой. 

Я  думал  /  думала,  ты  хотел  позвонить  своей  жене. 

Я  думал  /  думала,  ты  хотел  позвонить  в  справочное 

бюро. 

Я  думал  /  думала,  ты  хотел  заказать  пиццу. 


88  [  буббѵта  бктсо  ] 


ПареЛѲоѵтіко<;  х(?оѵо<; 

ТСОѴ  рОГ|Ѳг|ТІКО)Ѵ 

рг|рата>ѵ  ф') 

88  [восемьдесят  восемь] 

Прошедшая  форма  модальных 
глаголов  2 


О  у  юс  рои  5ёѵ  рѲеЛе  ѵа  паіЕ,еі  ре  трѵ  коикЛа. 
'Н  корт]  рои  5ёѵ  рѲеЛе  ѵа  паіЕ,еі  тсоббафаіро. 
'И  уиѵаіка  рои  5ёѵ  рѲеЛе  ѵа  паіЕ,еі  акакі  раСи 

рои. 

Та  тсаібіа  рои  5ёѵ  рѲеЛаѵ  ѵа  паре  тсерахато. 
Дёѵ  рѲеЛаѵ  ѵа  тактояоіраоиѵ  то  Ьсоратю. 
Дёѵ  рѲеЛаѵ  ѵа  яаѵе  у  іа  итсѵо. 

Дёѵ  ртсороиае  ѵа  фаеі  яауситб. 

Дёѵ  ртсороиае  ѵа  фаеі  аокоЛата. 

Дёѵ  ртсороиае  ѵа  фаеі  карарёЛЛес. 

’Еяётрефа  атбѵ  ёаитб  рои  ѵа  ёяіѲирраеікаті. 
’Еяётрефа  атбѵ  ёаитб  рои  ѵа  ауорааеі  ёѵа 
фбрера. 

’Еяётрефа  атбѵ  ёаитб  рои  ѵа  фаеі  ёѵа 
аокоЛатакі. 

’Еттретсбтаѵ  ѵа  каяѵіаеід  атб  аеротсЛаѵо; 
Тттретсбтаѵ  ѵа  теід  ртсира  атб  ѵоаокорею; 
’Ештреябтаѵ  ѵа  яареіс  тбѵ  акиЛо  раСи  аои 
атб  Е,еѵобохеіо; 

Етіс  Ьіакояёс,  та  тсаібіа  ртсороиааѵ  ѵа  реіѵоиѵ 
ё2,со  тшЛЛр  сора. 

Мяороиааѵ  ѵа  яаіСоиѵ  тсоАЛг]  сора  атрѵ  аиЛр. 
Мяороиааѵ  ѵа  реіѵоиѵ  сржѵіа  рёурі  аруа. 


Мой  сын  не  хотел  играть  с  куклой. 

Моя  дочь  не  хотела  играть  в  футбол. 

Моя  жена  не  хотела  играть  со  мной  в  шахматы. 

Мои  дети  не  хотели  идти  іулять. 

Они  не  хотели  убирать  комнату. 

Они  не  хотели  ложиться  спать. 

Ему  нельзя  было  есть  мороженое. 

Ему  нельзя  было  есть  шоколад. 

Ему  нельзя  было  есть  конфеты. 

Мне  можно  было  что-нибудь  себе  пожелать. 

Мне  можно  было  купить  платье. 

Мне  можно  было  взять  шоколадную  конфету. 

Тебе  можно  было  курить  в  самолёте? 

Тебе  можно  было  пить  пиво  в  больнице? 

Тебе  можно  было  взять  собаку  с  собой  в  гостиницу? 

На  каникулах  детям  можно  было  долго  оставаться  на 

улице. 

Им  можно  было  долго  играть  во  дворе. 

Им  можно  было  долго  не  ложиться  спать. 


89  [  буббѵта  ёѵѵёа  ] 


г]  ттросттактікг]  (а') 


89  [восемьдесят  девять] 

Повелительная  форма  1 


Еісгаі  тоста  тертсёЛрс  -  ррѵ  еіааі 
тоста  тертсёЛрс! 

Коіраааі  тоао  тсоЛб  -  ррѵ  коіраааі 
тбао  тсоЛб! 

'Ерхеааі  тбао  аруа  -  ррѵ  ёрхеааі 
тбао  аруа! 


Ты  такой  ленивый  -  не  будь  таким  ленивым! 

Ты  так  долго  спишь  -  не  спи  так  долго! 

Ты  приходишь  так  поздно  -  не  приходи  так  поздно! 


Г еЛас  тбао  биѵата  -  рр  уеЛас  тбао  биѵата! 
МіЛас;  тбао  аіуа  -  рр  ріЛас  тбао  аіуа! 
Піѵеіс  бгсер|ЗоЛіка  поАѵ  -  рр  тѵеіс; 
тбао  тсоЛб! 


Ты  так  громко  смеёшься  -  не  смейся  так  громко! 
Ты  так  тихо  говоришь  -  не  говори  так  тихо! 

Ты  слишком  много  пьёшь  -  не  пей  так  много! 


КаяѵіСсіс  бяер|ЗоЛіка  поАѵ  -  рр  каяѵіСвіс 
тбао  тсоЛб! 

ДоиЛебеь;  итсерроЛпса  тсоЛб  -  рр  боиЛебеь; 
тбао  тсоЛб! 

Обрусіс  тхоЛо  урруора  -  ррѵ  ббруеіс 
тбао  урруора! 


Ты  слишком  много  куришь  -  не  кури  так  много! 
Ты  слишком  много  работаешь  -  не  работай  так  много 
Ты  так  быстро  ездишь  -  не  езди  так  быстро! 


ЕрксоѲеіте,  кбріе  МбЛЛер! 
КаѲіате,  кбріе  МбЛЛер! 
Меіѵете  атрѵ  Ѳёср  аас,  кбріе  МбЛЛер! 


Встаньте,  господин  Мюллер! 
Сядьте,  господин  Мюллер! 
Сидите,  господин  Мюллер! 


'Едете  бтсороѵр!  /  Каѵете  бтсороѵр! 
Мё  то  тсааао  аас! 
Перірёѵете  ріа  атіурр! 


Имейте  терпение! 
Не  торопитесь! 
Подождите  немного! 


Проаёдете! 

N(6  еіате  ат/етсрс! 

Мрѵ  еіате  коитбс  /  аѵбртос! 


Будьте  осторожны! 
Будьте  пунктуальны! 
Не  будьте  дураком! 


90  [  ёѵеѵтуѵта  ] 

г]  ттроатактікг]  ф') 

90  [девяносто] 

Повелительная  форма  2 

Еоріоои! 

ПЛоаои! 

Хтеѵіаои! 

Побрейся! 

Помойся! 

Причешись! 

Паре  трЛёфапю!  Парте  тг]Лёфагѵо! 
Аруют!  Архісгте! 

Етарата!  Етаратрате! 

Позвони!  Позвоните! 

Начинай!  Начинайте! 

Перестань!  Перестаньте! 

Аст'  то!  Афрате  то! 

Пер  то!  ПеТте  то! 

Аубрааё  то!  Ауораате  то! 

Оставь  это!  Оставьте  это! 

Скажи  это!  Скажите  это! 

Купи  это!  Купите  это! 

Мі]ѵ  еіааі  поте  аѵеіЛисріѵрс! 
Мрѵ  еіааі  тсотё  аоОабрс! 

Мрѵ  еіааі  поте  ауеѵрс! 

Никогда  не  ври! 

Никогда  не  дерзи! 

Никогда  не  будь  невежливым! 

ІХа  еіааі  тсаѵта  еіЛікріѵрс! 

N6.  еіааі  тсаѵта  еиуаріатос! 

N0.  еіааі  тсаѵта  гоуеѵікос! 

Всегда  будь  честным! 

Всегда  будь  любезным! 

Всегда  будь  вежливым! 

КаЛоѵ  Ьроро!  Счастливого  пути! 

N6.  яроаёхете!  Следите  за  собой!  (Будьте  осторожны!) 

Ыа  рас  Е,аѵаетакефѲеіте  /  Е,аѵарѲете!  Приходите  скоро  снова  в  гости! 

91  [  ёѵеѵрѵта  ёѵа  ] 


ЛЕИтЕдЕЙоистЕі;  ттротааеи; 
ре  то  бті  (а') 


91  [девяносто  один] 

Подчиненные  предложения  с 
«что» 1 


О  кацэбс  істсос  |ЗеЛтісоѲеі  абрю. 
Псос  то  Дерете  аитб; 
’ЕЛтСсо  бті  Ѳа  (ЗеЛтісоѲеі. 


Может  быть,  завтра  погода  будет  лучше. 
Откуда  Вы  это  знаете? 

Я  надеюсь,  что  будет  лучше. 


Еіуоира  Ѳа  ёрѲеі. 

ЕІѵаі  оіуоиро; 
Еёрсо  бті  Ѳа  ёрѲеі. 


Он  точно  придёт. 
Это  точно? 

Я  знаю,  что  он  придёт. 


Еіуоира  Ѳа  тг)Лефсоѵт]сгеі. 
АЛрѲеіа; 

Піатеисо  бті  Ѳа  тг)Лефсоѵт]сгеі. 


Он  точно  позвонит. 
Действительно? 

Я  думаю,  что  он  позвонит. 


Тб  красгі  ЕІѵаі  атуоира  гсаЛіб. 
Тб  Дерете  атуоира  абтб; 
ТяоѲетсо  бті  ЕІѵаі  гсаЛіб. 


Вино  точно  старое. 

Вы  это  точно  знаете? 

Я  думаю,  что  оно  старое. 


Тб  афеѵтікб  рас  ёх.еісораіа  ёрфаѵют]. 
Вріакете; 

Вріаксо,  раЛіата,  бті  ЕІѵаі  тсоЛи  сораюс. 


Наш  шеф  хорошо  выглядит. 

Вы  находите? 

Мне  кажется,  что  он  даже  очень  хорошо  выглядит. 


Тб  афеѵтікб  ёуеі  аіуоира  фіЛеѵаба. 

ААрѲеіа  то  татеиете; 

ЕІѵаі  тсоЛи  тѲаѵб  бті  ёх.еі  фіЛеѵаба. 


У  шефа  точно  есть  подруга. 

Вы  действительно  так  думаете? 
Вполне  возможно,  что  у  него  есть  подруга. 


92  [  ёѵеѵг)ѵта  5йо  ] 


АЕѴтЕрегЗоисте<;  яротастЕи; 
рё  то  бті  каі  то  поѵ  (|3') 


92  [девяносто  два] 

Подчиненные  предложения  с 
«что»  2 


Ме  ѲирсбѵЕі  поѵ  сюхоЛіСек;. 

Ме  ѲирсбѵЕі  поѵ  яіѵеіс  тост]  рябра. 

Ме  Ѳирсбѵеі  поѵ  ЕруЕааі  тоао  аруа. 

ПіатЕисо  бті  хрЕіаСЕтаіуіатрб. 
Пютеосо  бті  ЕІѵаі  аррсоатос. 

Пютеосо  бті  тсбра  ко і дата і. 

’ЕЛяіСоирЕ  бті  Ѳа  яаѵтрЕитЕІ  трѵ  корт)  рас. 
’ЕЛяіСоирЕ  бті  ехеі  яоЛЛа  хрррата. 
’ЕЛяіСоирЕ  бті  ЕІѵаі  Екаторриріоихрс. 

Акоиаа  бті  г)  уиѵаіка  той  еіхе  Ёѵа  атиурра. 

Акоиаа  бті  ЕІѵаі  ото  ѵоаокорЕіо. 
Акоиаа  бті  то  аитокіѵртб  аои  катаатрафркЕ 
бЛоахЕрсос. 

Хаірораі  поѵ  ррѲатЕ. 
Хаірораіуіа  то  Еѵбіафёроѵ  аас. 
Хаірораі  поѵ  ѲёЛете  ѵа  ауорааетЕ  то  аяіті. 

Форараі  ясос  то  тЕЛЕитаю  ЛЕсифорЕіо  ехеі  рбг] 

фиуЕі. 

Форараі  ясос  ярёяЕі  ѵа  яароире  та<д. 
Форараі  бті  5ёѵ  кратасо  хРЛрата. 


Меня  сердит,  что  ты  храпишь. 

Меня  сердит,  что  ты  пьёшь  так  много  пива. 
Меня  сердит,  что  ты  так  поздно  приходишь. 

Я  думаю,  что  ему  нужен  врач. 

Я  думаю,  что  он  болен. 

Я  думаю,  что  он  спит. 

Мы  надеемся,  что  он  женится  на  нашей  дочери 
Мы  надеемся,  что  у  него  много  денег. 

Мы  надеемся,  что  он  миллионер. 

Я  слышал  /  слышала,  что  у  твоей  жены  был 
несчастный  случай. 

Я  слышал  /  слышала,  что  она  лежит  в  больнице 
Я  слышал  /  слышала,  что  твоя  машина  совсем 
разбита. 

Я  рад  /  рада,  что  Вы  пришли. 

Я  рад  /  рада,  что  Вы  заинтересованы. 

Я  рад  /  рада,  что  Вы  хотите  купить  дом. 

Боюсь,  что  последний  автобус  уже  ушёл. 

Боюсь,  что  нам  придётся  взять  такси. 
Боюсь,  что  у  меня  нет  с  собой  денег. 


93  [  ёѵеѵрѵта  тріа  ] 


ЛЕитЕрЕиоистЕ<;  ттротастЕи; 
рЕ  то  аѵ 


93  [девяносто  три] 

Подчиненные  предложения  с  «ли» 


Деѵ  Едрс о  аѵ  рЕ  ауатсаЕі. 

Деѵ  Е,ёрсо  аѵ  Ѳа  уирісгеі. 

Деѵ  Е,ёрсо  аѵ  Ѳа  рои  трЛефап/раеи 

Аѵаратёраі  аѵ  рё  ауатсаеі. 
Аѵаратёраі  аѵ  Ѳа  уирісгеі. 
Аѵаратёраіаѵ  Ѳа  рё  тсаре і  трЛёфсоѵо. 

Аѵаратёраіаѵ  рё  сткёфтетаі. 

Аѵаратёраі  аѵ  ёуеі  аЛЛтр 
Аѵаратёраі  аѵ  Лёеі  фёрата. 

Аѵаратёраіаѵ  рё  сткёфтетаі. 
Аѵаратёраі  аѵ  ёуеі  аЛЛт]. 
Аѵаратёраі  аѵ  Лееі  тг)ѵ  аЛрѲеіа. 

Арфі(ЗаЛЛсо  аѵ  гои  арёото  тсрауратіка. 
Арфі(ЗаЛЛсо  аѵ  Ѳа  рои  урафеі. 
Арфі(ЗаЛЛсо  аѵ  Ѳа  рё  тсаѵтреитеі. 

Аѵаратёраі  аѵ  гои  арёото  от'  аЛрѲеіа. 
Аѵаратёраі  аѵ  Ѳа  рои  урафеі. 
Аѵаратёраі  аѵ  Ѳа  рё  тсаѵтреитеі. 


Я  не  знаю,  любит  ли  он  меня. 

Я  не  знаю,  вернётся  ли  он. 

Я  не  знаю,  позвонит  ли  он  мне. 

Любит  ли  он  меня? 

Вернётся  ли  он? 

Позвонит  ли  он  мне? 

Я  себя  спрашиваю,  думает  ли  он  обо  мне. 

Я  себя  спрашиваю,  есть  ли  у  него  другая. 

Я  себя  спрашиваю,  лжёт  ли  он  мне. 

Думает  ли  он  обо  мне? 

Есть  ли  у  него  другая? 

Говорит  ли  он  правду? 

Я  сомневаюсь,  нравлюсь  ли  я  ему  действительно. 
Я  сомневаюсь,  напишет  ли  он  мне. 

Я  сомневаюсь,  жениться  ли  он  на  мне. 

Нравлюсь  ли  я  ему  действительно? 
Напишет  ли  он  мне? 

Женится  ли  он  на  мне? 


94  [  ёѵеѵрѵта  тёастера  ] 


Оі  аиѵ&еароі  (а') 


94  [девяносто  четыре] 

Союзы  1 


Періреѵе  (рёхрі)  ѵа  атаратрсгеір  (Зрохр. 
Періреѵе  (рёхрі)  ѵа  ётоірастѲсо. 
Періреѵе  (рёхрі)  ѵа  уирісгеі. 

Перірёѵсо  (рёхрі)  ѵа  атеуѵсостоиѵ  та  раЛЛіа 

рои. 

Перірёѵсо  (рёхрі)  ѵа  теЛеісостеір  таіѵіа. 
Перірёѵсо  (рёхрі)  ѵа  аѵафеі  яраспѵо. 


Подожди,  пока  дождь  пройдёт. 
Подожди,  пока  я  приготовлюсь. 
Подожди,  пока  он  вернётся. 

Я  жду,  пока  мои  волосы  высохнут. 

Я  жду,  пока  фильм  закончится. 

Я  жду,  пока  светофор  станет  зелёным. 


Поте  феиуеіс  у  іа  5іакояё<;; 

Пріѵ  а  ті о  то  каЛокаірі; 
Ыаі,  яріѵ  ряеі  то  каЛокаірі. 


Когда  ты  едешь  в  отпуск? 

Ещё  до  летних  каникул? 

Да,  перед  началом  летних  каникул. 


’Еяюкеиасте  трѵ  сткеяг |  яріѵ  /  яротой  ряеі  6 
Хеірсёѵас. 

ПЛиѵе  та  хёріа  аои  яріѵ  /  яротой  катаеіс  ото 
траяёСі- 

КЛеісге  то  яараѲиро  яріѵ  /  яротой  [Зуеіс  ёДт>. 


Почини  крышу,  пока  зима  не  началась. 

Помой  руки  перед  тем,  как  садиться  за  стол. 
Закрой  окно  перед  уходом. 


Поте  Ѳа  ёрѲеіс  оятті; 
Мета  то  раѲрра; 

Ыаі,  бтаѵ  теЛе  посте  і  то  раѲрра. 


Когда  ты  вернёшься  домой? 

После  занятий? 

Да,  когда  занятия  закончатся. 


Мета  то  атихрра  яои  еіуе,  5ёѵ  ряореае  ѵа 
ЬоиЛёфеі  яіа. 

Афой  ёх«ае  трѵ  боиЛеіа  той,  яруе  сттрѵ 
Ареоікр. 

Афон  яруе  сттрѵ  Арерікр,  ёуіѵе  яЛоистюс. 


После  несчастного  случая  он  больше  не  мог  работать. 

После  того,  как  он  потерял  работу,  он  поехал  в 
Америку. 

После  того,  как  он  переехал  в  Америку,  он  разбогател. 


95  [  ёѵеѵрѵта  тсёѵте  ] 


Оі  абѵЬеароі  ф') 


95  [девяносто  пять] 

Союзы  2 


Апд  по  те  5ёѵ  ЬоиЛеиеі  та; 

Апд  тоге  поѵ  7іаѵтреитт)ке. 

Ыаі,  5ёѵ  ЬоиЛеиеі  та,  ап 6  тоге  поѵ  7іаѵтреитт]ке. 


Сколько  она  уже  не  работает? 

С  тех  пор,  как  она  вышла  замуж? 

Да,  она  больше  не  работает  с  тех  пор,  как  она 
вышла  замуж. 


,д  ,  ,  ,  ,  С  тех  пор,  как  она  вышла  замуж,  она  больше  не 

Атсо  тоге  поѵ  тсаѵтреиттіке,  оеѵ  ооиЛеиеі  та.  _ 

работает. 

Атсб  готе  поѵ  уѵсоріСоѵтаі,  еіѵаі  еитихтстрёѵоі.  Они  счастливы,  с  тех  пор  как  они  познакомились. 

Атсб  тоге  поѵ  апекгг\оаѵ  паѵЪѵа,  (Зуаіѵоиѵ  сшаѵіа  Они  редко  ходят  в  гости,  с  тех  пор,  как  у  них 

ёфѵ.  появились  дети. 


Поте  ріЛаеютб  трЛёфсоѵо; 
’Еѵсо  б6г)уеІ; 

N03,  ёѵсо  66г]уе1. 


Когда  она  говорит  по  телефону? 
Когда  едет? 

Да,  когда  она  ведёт  машину. 


МіЛаеі  ото  трЛёфопта  ёѵсё  ббруе!. 
ВЛётсеі  трЛебраот]  ёѵсо  отберсоѵеі. 

Акобеі  роиоткр  ёѵсо  каѵеі  та  раѲррата  трс. 


Она  говорит  по  телефону,  когда  она  ведёт  машину. 
Она  смотрит  телевизор,  когда  гладит. 

Она  слушает  музыку,  когда  занимается  своими 

делами. 


Аёѵ  [ЗЛёясо  тітсота  бтаѵ  бёѵ  форасо  уиаЛіа. 
Аёѵ  катаЛа|Заіѵсо  тітсота  бтаѵ  г)  роиоткр 
еіѵаі  тоао  Ьиѵата. 

Аёѵ  ртюрсо  ѵа  риріасо  тітсота  бтаѵ  еіраі 
аоѵахсорёѵос. 


Я  ничего  ни  вижу,  если  у  меня  нет  очков. 

Я  ничего  не  понимаю,  если  музыка  такая  громкая. 


Я  не  воспринимаю  запаха,  когда  у  меня  насморк. 


Ѳа  тсароире  таД  аѵ  [Зрёх.еі. 

Ѳа  каѵоире  тбѵ  уйро  той  кбарои,  аѵ  кербіаоире 

то  Лотто. 

Ѳа  Е,екіѵраоире  ѵа  трсоре,  аѵ  5ёѵ  ёрѲеі  аиѵтора. 


Мы  берём  такси,  когда  идёт  дождь. 
Если  мы  выиграем  лотерею,  мы  будем 
путешествовать  по  свету. 

Если  он  скоро  не  придёт,  мы  начнём  есть. 


96  [  ёѵеѵрѵта  еЕ, і  ] 


Оі  айѵбеароі  (у') 


96  [девяносто  шесть] 

Союзы  3 


Еркагѵораі  рбЛіс  хтіжраеі  то  ёджѵртррі. 

Мё  таѵеі  ѵйата  от аѵ  ёусо  біа|3аара. 

Ѳа  атаратрасо  ѵа  боиЛейсо  от  аѵ  фѲаасо  та  60 
[=ёс;рѵта]. 


Я  встаю,  как  только  звонит  будильник. 

Я  чувствую  усталость,  как  только  я  должен  /  должна 

что-то  учить. 

Я  перестану  работать,  как  только  мне  исполнятся  60. 


Поте  Ѳа  падете  трЛёфсоѵо; 

МбЛіс  ёус о  /  (Зра>  ёѵа  Леятб  ёЛеіЗѲеро. 

Ѳа  трЛефсоѵраеі  рбЛіс  |ЗреіЛіуо  хрбѵо. 


Когда  Вы  позвоните? 

Как  только  у  меня  будет  немного  времени. 
Он  позвонит,  как  только  у  него  будет  немного 
времени. 


Пбооѵ  каірб  Ѳа  боиЛеиете; 

Ѳа  боиЛейсо  бао  ргсорсб. 
Ѳа  боиЛейсо  бао  еіраі  йуірс. 


Как  долго  Вы  будете  работать? 

Я  буду  работать  сколько  смогу. 

Я  буду  работать  пока  я  здоров  /  здорова. 


ЕІѵаі  ото  кре(3(3аті  аѵті  ѵа  боиЛейеі.  Он  лежит  в  постели  вместо  того,  чтобы  работать. 

Діа(ЗаСеі  ёфрреріба,  аѵті  ѵа  рауеірейеі.  Она  читает  газету  вместо  того,  чтобы  готовить. 

КаѲетаі  ото  ргсар,  аѵті  ѵа  пае і  ап іті.  Он  сидит  в  пивнушке  вместо  того,  чтобы  идти  домой. 


Ап'  бао  Е,едсо,  рёѵеі  ёбсб.  Насколько  я  знаю,  он  здесь  живёт. 

Ап'  бао  Е,ёрсо,  р  уиѵаіка  той  еіѵаі  аррсоатр.  Насколько  я  знаю,  его  жена  больна. 

Ап'  бао  В,ёдсо,  еіѵаі  аѵеруос.  Насколько  я  знаю,  он  безработный. 


Мё  тсрре  б  ѵпѵ ос,  біафоретіка 
Ѳа  рроиѵ  ат/спрс. 

'Еуааа  то  Лесофореіо,  біафоретіка 
Ѳа  рроиѵ  аиѵетсрс;. 

Дёѵ  (Зррка  тбѵ  брбро,  біафоретіка 
Ѳа  рроиѵ  аоѵеярс. 


Я  проспал  /  проспала,  а  то  я  был  бы  /  была  бы 
вовремя. 

Я  пропустил  /  пропустила  автобус,  а  то  я  был  бы  / 
была  бы  вовремя. 

Я  не  нашёл  /  не  нашла  дорогу,  а  то  я  был  бы  /  была 
бы  вовремя. 


97  [  ёѵеѵдѵта  ёята  ] 


Оі  аиѵЬеадоі  (5') 


97  [девяносто  семь] 

Союзы  4 


Аяокоідг|Ѳг]ке,  яад'  бЛо  яои  д  трЛебдаат) 
г]таѵ  аѵоіхті]. 

Еде  іѵ  с  кі'  аЛЛо,  яад'  бЛо  я  о  и  гдаѵ  рЬг)  аоуа. 

Дёѵ  т]дѲе,  яад'  бЛо  яоб  еіуаде  Ьсоаеі  даѵте[Зои. 

Н  тдЛебдаад  дтаѵ  аѵоіхтд.  Пад'  6Л'  а  и  та, 
аяокоідг|Ѳг)ке. 

"Нтаѵ  г|5г|  аоуа.  Пао'  6Л'  акта,  ёдеіѵе  кі'  аЛЛо. 

Еіуаде  каѵоѵіаеі  ѵа  аиѵаѵтдОоиде.  Пар'  6Л'  аита, 

Ьёѵ  ОдѲе. 

Пад'  бЛо  яои  5еѵ  еусі  ЬіяЛсода,  обдусі  аитокіѵдто. 

Пад'  бЛо  яои  б  Ьдбдос  уЛиатдаеі, 
бЬдуе  I  уддуода. 

Пад'  бЛо  яои  еіѵаі  деѲиадёѵос,  яаеі  де  то  яоЬдЛато. 

Деѵ  ёуеі  ЬіяЛсода.  Пад'  6Л'  аита,  б&дуе!  аитокіѵдто. 

'О  Ьдбдос  уЛиатдаеі.  Пад'  6Л'  аита,  бЬдуеі 
яоЛи  уддуода. 

ЕІѵаі  деѲиадёѵос.  Пад'  6Л'  аита,  яаеі  дё  то 
яобдЛато. 

Дёѵ  (Здісгкеі  ЬоиЛеіа,  лад'  бЛо  яои  ёх,еі  аяоибааеі. 

Дёѵ  яаеі  ото  уіатдб,  лад'  бЛо  яои  яоѵаеі. 

Ѳа  ауодааеі  аитокіѵдто,  лад'  бЛо 
яои  Ьёѵ  ёуеі  удддата. 

'Ех.еі  аяоиЬааеі.  Пад'  6Л'  аита, 

Ьёѵ  [Здісгкеі  ЬоиЛеіа. 

Поѵаеі.  Пад'  6Л'  акта,  Ьёѵ  яаеі  атбѵ  уіатдб. 

Дёѵ  ёуеі  хдд  дата.  Пад'  6Л'  акта,  Ѳа  ауодааеі 
аитокіѵдто. 


Он  заснул,  несмотря  на  то,  что  телевизор 
работал. 

Он  ещё  остался,  несмотря  на  то,  что  было  уже 
поздно. 

Он  не  пришёл,  несмотря  на  то,  что  мы 
договорились. 

Телевизор  работал.  Несмотря  на  это,  он  заснул. 

Было  уже  поздно.  Несмотря  на  это,  он  ещё 
остался. 

Мы  договорились.  Несмотря  на  это,  он  не 
пришёл. 

Он  водит  машину,  несмотря  на  то,  что  у  него  нет 

прав. 

Он  едет  быстро,  несмотря  на  то,  что  дорога 
скользкая. 

Он  едет  на  велосипеде,  несмотря  на  то,  что  он 

пьян. 

У  него  нет  прав.  Несмотря  на  это  он  водит 
машину. 

Дорога  скользкая.  Несмотря  на  это  он  едет  так 

быстро. 

Он  пьян.  Несмотря  на  это  он  едет  на  велосипеде. 

Она  не  может  найти  работу,  несмотря  на  то,  что 
у  неё  высшее  образование. 

Она  не  идёт  к  врачу,  несмотря  на  то,  что  у  неё 
что-то  болит. 

Она  покупает  машину,  несмотря  на  то,  что  у  неё 
нет  денег. 

У  неё  высшее  образование.  Несмотря  на  это,  она 
не  может  найти  работу. 

У  неё  что-то  болит.  Несмотря  на  это,  она  не  идёт 

к  врачу. 

У  неё  нет  денег.  Несмотря  на  это,  она  покупает 
машину. 


98  [  ёѵеѵрѵта  бктсб  ] 


ЛггсЛоі  абѵ&еароі 


98  [девяносто  восемь] 

Двойные  союзы 


Несмотря  на  то,  что  поездка  была  приятной,  она  была 
слишком  утомительной. 

Несмотря  на  то,  что  поезд  не  опоздал,  он  был  слишком 

полный. 

Несмотря  на  то,  что  гостиница  была  уютной,  она  была 
слишком  дорогой. 


Тб  тасДІЬі  цтаѵ  рёѵ  аюаю,  аЛЛа  поАѵ 
когюаатікб. 

Тб  траіѵо  т]рѲг  рёѵ  сттрѵ  сора  той,  аЛЛа  і]таѵ 
уерато. 

Тб  Е,еѵобохе1о  т^таѵ  рёѵ  аѵето,  аЛЛа  тсоЛб 
акрі(3б. 

Паірѵеі  еіте  то  Лесофореіо  еіте  то  траіѵо. 

Ѳа  ёрѲеі  еіте  атсбфе  еіте  абрю  ярсоі-ярсоі. 
Ѳа  реіѵеі  еіте  о  к  ёрар  еіте  ото  Е,еѵо5охею. 

МіЛаеі  тбао  іаяаѵіка  бао  каі  аууЛіка. 
'Еугі  бцап  тбао  атрѵ  Мабрітг] 
бао  каі  атб  Лоѵбіѵо. 

ГѵсоріСеі  тбао  тцѵ  Іаттаѵіа  бао  каі  трѵ 
АууЛ  іа. 

ЕІѵаі  буі  рбѵо  уаСбс,  аЛЛа  каі  тертЛрс. 
ЕІѵаі  буі  рбѵо  брорфр,  аЛЛа  каі  ёіджѵц. 

МіЛаеі  буі  рбѵо  уерраѵіка,  аЛЛа  каі  уаЛЛіка. 

Дёѵ  тсаіСсо  опте  таѵо  опте  кіѲара. 

Дёѵ  ^ёрсо  ѵа  уоребсо  опте  |ЗаЛс  опте  аартса. 
Дёѵ  роб  арёаеі  обте  г)  бтра  обте  то  ртсаЛёто. 

Оао  то  урруора  ЬоиЛёфеіс,  тбао  то  ѵсоріс 
Ѳа  теЛеісбаек;. 

"Оао  то  ѵсоріс  ёрѲек;,  тбао  то  ѵсоріс 
Ѳа  ряорёаеіс  ѵа  фбуеід. 

"Оао  реуаЛсбѵеікаѵеіс,  тбао  то  ѵсоѲрбс 
уіѵетаі. 


Он  едет  или  на  автобусе  или  на  поезде. 

Он  придёт  или  сегодня  вечером  или  завтра  утром. 
Он  остановится  или  у  нас  или  в  гостинице. 

Она  говорит  и  по-испански  и  по-английски. 
Она  жила  и  в  Мадриде  и  в  Лондоне. 

Она  знает  и  Испанию  и  Англию. 

Он  не  только  дурак,  но  ещё  и  ленивец. 

Она  не  только  красива,  но  ещё  и  умна. 

Она  говорит  не  только  по-немецки,  но  и  по- 
французски. 

Я  не  играю  ни  на  пианино,  ни  на  гитаре. 

Я  не  умею  танцевать  ни  вальс,  ни  самбу. 

Я  не  люблю  ни  оперу,  ни  балет. 


Чем  быстрее  ты  работаешь,  тем  раньше  ты  закончишь. 

Чем  раньше  ты  придёшь,  тем  раньше  ты  сможешь 

уйти. 

Чем  старше,  тем  покладистей  становишься. 


99  [  ёѵеѵрѵта  ёѵѵёа  ] 


г]  уеѵікг]  тттсостгі 


99  [девяносто  девять] 

Генитив  (родительный  падеж) 


і]  уата  трс  фіАре  рои 
6  акиЛос  той  фіЛои  рои 
та  яаіуѵібіа  тсоѵ  яаібкиѵ  рои 


Кошка  моей  подруги 
Собака  моего  друга 
Игрушки  моих  детей 


Аито  еіѵаі  то  яаЛто  той  аиѵабёЛфои  рои. 
Аито  еіѵаі  то  аитокіѵрто 
той  аиѵабёЛфои  рои. 

Аитр  еіѵаі  р  боиЛеіа  топ/  аиѵабёЛфсоѵ  рои. 


Это  пальто  моего  коллеги. 
Это  машина  моей  коллеги. 
Это  работа  моих  коллег. 


ЕрЛсоѲрке  то  коиряі  аяо  то  яоикаріао. 

ХаѲрке  то  кЛеібі  той  укараС 
'О  ияоЛоуіатрс  той  афеѵтікой  уаЛаае. 

Поюі  еіѵаі  оі  уоѵеіе  той  коогштои; 

Пейс  Ѳа  пасо  ото  аяіті  тсоѵ  уоѵіеоѵ  трс; 

Тб  аяіті  еіѵаі  ото  тёЛос  той  бророи. 

Пейс  Лёуетаі  р  ярсотеиоиаа  трс  'ЕЛретіас; 
Псое  Лёуетаі  6  тітЛос  той  [3і(3 Ліои; 

Пенс  Лёуоѵтаі  та  яаібіа  тсоѵ  уеітоѵсоѵ; 

Поте  еіѵаі  оі  ауоЛікёс  біакояёс 
тсоѵ  яаібіеоѵ; 

Поте  бёуетаі  6  уіатрбс  раѵте(Зой; 

Поіёс  еіѵаі  оі  сирее  Леітоируіас  той  роиаеіои; 


Пуговица  оторвалась  от  рубашки. 
Ключ  от  гаража  пропал. 
Компьютер  шефа  сломался. 

Кто  родители  девочки? 

Как  мне  пройти  к  дому  её  родителей? 
Дом  находится  в  конце  улицы. 

Как  называется  столица  Швейцарии? 
Как  называется  эта  книга? 

Как  зовут  соседских  детей? 


Когда  у  детей  каникулы? 

Когда  у  врача  приём? 
Когда  часы  работы  музея? 


100  [  ёкатоѵ  ] 


та  етирдгцлата 


100  [сто] 

Наречия 


т]6г]  -  яотё  рёхсд  тс ода  уже  однажды  -  ещё  никогда 

Еуете  т]5г]  ётсткефѲеі  то  ВшоЛіѵо;  Вы  уже  когда-нибудь  бывали  в  Берлине? 

Оу!.,  яотё  рёхо  тсора.  Нет,  ещё  никогда. 


катгоюс  -  каѵеіс  /  каѵёѵас 
Еёрете  кагсоюѵ  /  каѵёѵаѵ  ёбсо; 
’Охо  5ёѵ  Е,ёрсо  каѵёѵаѵ  еЬсо. 


Кто-то  -  никто 
Вы  здесь  кого-нибудь  знаете? 
Нет,  я  здесь  никого  не  знаю. 


акора  -  буі  я  іа  /  яЛёоѵ 
Ѳа  реіѵете  яоЛб  акора  ё5а>; 
Охі,  Ѳа  фбусо  абѵтора. 


Ещё  -  больше  нет 
Вы  ещё  долго  здесь  будете? 
Нет,  я  здесь  буду  не  долго. 


каті  акора  -  тіяота  аЛЛо 
Ѳа  ѲёЛате  ѵа  теіте  каті  акора; 
Охі,  5ёѵ  Ѳа  рѲеЛа  тіяота  аЛЛо. 


Ещё  что-нибудь  -  ничего  больше 
Вы  хотели  бы  ещё  что-нибудь  попить? 
Нет,  я  больше  ничего  не  хочу. 


рбг)  каті  -  тіяота  акора 
Буе  те  фаеігфг]  каті; 

Охі,  Ьёѵ  ёусо  фаеі  тіяота  акора. 


Уже  что-то  -  ещё  ничего 
Вы  уже  что-нибудь  ели? 
Нет,  я  ещё  ничего  не  ел  /  не  ела. 


катшюс  акора  -  каѵеіс  аЛЛос 
Ѳа  рѲеЛе  каяоюс  акора  кафё; 
Охе  каѵеіс  аЛЛос. 


Ещё  кто-то  -  никто  больше 
Кто-нибудь  ещё  хочет  кофе? 
Нет,  больше  никто. 


